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EDITORIAL

Kashmir's lustoncal evolution 15 umque msofar &35 1t posseszes one
of the oldest tecorded chromicles in the wheole sub-contnent
Kashour's hustodcal and coltuml evolution was put mto wohng
very early m its hastory, theseby providing it wuth an advantage
over somie regions m the sub-continent.

The Nidwats Perawa 13 the eadiest extant record of Kashoumre's
crestion mavths, rebpions tradinons, mvthical lore, cultoral
prachices, customs, otuals, ett. The Purans was not 3 lustoncal text
it the technical sense but 15 very mmportant for sts archrral and
anbiguaman valoe It was followed by 3 lonp gap upto the
composition of the Egatarauginr (The River of Kings), s twelfth-
century histonéal chromcle that contre: to be relevant for 2
number of teasons.

Fajatorangnii 32 the storr of the ancient kngs'of Kashmuw which
chronieles the ups and downs of thess binodoms therr faulngs and
feats, the battles won and Jost the borders expanded and
contricted Agparently 2 pure legendsrr dnd histones] chmomele,
the Eqratarangini has alwavs stood for more than what it has been
hustorcally percerved to be.

The text of the Egatarang/w may not be a5 zothentic 3= histosical
zources are-usually thought to be. but it laud the foundatons of the
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future histoncal studies that paved the war for locking mte
Kashnur's ancient history from am scaderme snd  schelsdy
petspechve.

Compozed duonng s meomltuous period n Keshoue's history, the
Rojaterangiur zets out for the fiest time to promde 2 lnear and
continunous narrative te Kashone's broken and teoihled phazes
order to make sense of itz long, sustamed and gradusl evolonan

Waotten i chaste and :cholady Sansknt, the Baafaramgsy has
withstood the vapanes of tme and contirues to-be evalpated for
reazons other than bemg 3 histoncal narmtwe It = haghle
esteemed for its hterary ment meoutsble strhstic qualites, Iterary
devices; apart from bemg one of the ancient sousrces of Kazshmir
hestory,

Besdez 1t 1= an mdex of ite contemporary éultural prachees,
demographe profde of the Kashoun populshon and  thsie
professional pursoits: It s also valued for grving an outlme of the
2ocisl stratheation and caste dissions of Kashoun somety m
medieval trmes and promding an outline of the mternal and
external dimenmons of Kashour polity 1n medieval tmes a5 ako
the systems of govemance m Kashour and mn its neighbounag

areds uader vanous ridess

In recent times the Eguferonginr has garnered a renewed interestin
wiEw of its-antonansn character and o3 ngorously beme stadhed
and enalrzed br scholare and commoners abke The need iz to g0
back to the basics to explore cur history in totalite. Tt 13 espected
that the piesent collachion of papers by experts on the subject will
help scholsrs, stodents and other mterested perzons abke to study
szuch histoneal claszics'm the nght perspecte.

(Drl Abad Abmad



EALHANA

Kalhana w2t probably the son of Canpaka, the sreat Kasiirinan
Mimster under Harsha Bom of 2 prosperous family he took to
learminiy. Brahaun by ciste and worshipper of Sarvs cult, he snll
admured Buddhism The chromcle he has bequeathed to s 3
watten m vefze. The introduehon was atftempted m 114349 or
Sakz 1070 and the work was completed in the yexr fallowing
The wntngz of Suvan, Kshemendra Padmamihara, Nilmath,
Halaraya and Chavilakara must have proved of immense help to
him for information about early times.' Kalhans savs, "Kashomur
may be conquered by the force of spintual ments bot not by
fofce aEsalfias" and it has proved correct

Iz may be that Kalhans has sometimes suppressed and sometimes
exagpented thmes but hre delinestion of eventz suffers nowhers
frovm derelichion

It mav be proudly said that while India was poor at kustory at one
tme 1t 13 Kashour that gave a lesd. Many a scholar has recerved
mspifanon from Kalhana &om #ime t© bme He cannot
distimguish between: the lependary gnd genuine elements of
traditon.

The great kistonan flounshed m the twelfth century when
Jaresmha was the roler of Kashoue

Ragiorawping, buz memorsble work, will ever contmue to be 2
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szource of grest mterest to the world's lstonan:. The: book 13
uriique in the hteratures of the wordd

Kalhana's task was continued by other scholars, Jonaras Rajesah
wrote: Ragarangns upte 1439, Shovars upto 1486, Posabhstea
upto 1512, Shaks upte 1596,

E:gmmngmr was tronclated into Perasn i the bme of Fam-al
Abidm and Akbar Sm's Englizh tranzlation appeared m 1592-
1904

KEathana's Efe-tme comoides snth one of the most tochulent
pesiods in Kasheme's political hustory. Events affecting the
destrues of roling: dynashes and the welfate of the people
hippened m quicker soccession Had it not been for Kalhana's
chronicle we should have known very httle about them King
Harsha (1089 to 1101 AD.) by he= own illtempered snd :H-
concerved actions, Jet loose a stream of tragie events, resultmp in
untold sufferng sad confunon A lisurions conrt mamtamed out
of all proposhions to the financial rezources of his govermment
compslled him to ympose heavy fiscal exachons and appropnate
the zszets of the landed anstocricy a3 well a: tome religious
mstitations.  These events hsd their mewmitable rfeachons
Kalhana's pemresque narsetere shows how profoundly these
mfluenced kns entire outlock on socety and contemporary
affairs. His descophons mryor hes own personality.

The hugh postion which Kalhana's family occupied apparently
gave bim the neceszary :cope for mbmate personal contacts with
the leadine men of s ovn time While he mamtams 3 stadied
rehicence about humself he tne: to misw the wodld around ki
so troobled and confused, wath 2n obzervant eve and an open
annd which ste essentul for 3 chronteler Hiz meight mto human
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niture 15 penetratmp and hie mbmoate scquamtance wath ks
country’s geogmphy and matera]l condinons seem: to be
surprsinody accurate for 3 poet He portravs the men and events
of huz time not only 10 their mdicrdual mamfestations but in theie
social and histoncs]l setungs. The kings, the nobles, the poests,
the merchants snd the genersl mase of people, all recerve these
due share of comment at his hands. His analvais of zocul factos
that infloenced the pohneal events of lus iime appears o be very

acrurste moeed.

The Damaras, as the landed anstocmer of Kashour were known
n thoie days, constituted a powerful pohneal factor King
Hacsha had deaded to suppress them There was 2 complicated
network of mtrgues and counter-mtrioues: amed at pohtics]
fopremacy tof whech Kalhama shows the utmost dispost This
state of affarrs eventually led to the somed rebelbon of the
persecuted snd cisgrontled nobles whe, under the leadesship of
two brothers Uceala and Sussala of the roval faouly, succeeded
1t deposimg the e later assassmated. The mee of the Damaras
to power made pohtical confusion wore confounded Intrigues
between -oral proups pesssted ‘and aomed revalt by zevers]
pretenders to the throne fendered Kashemid's politics most
confumng. Kalhans nacrates these events wath wahle pan and
dispnst The wrolent depostion of Harsha had its repercussions
on the fortunes of Kalhana's family. Canpsks never entered
politics soam. He lved for more than thety vears affer s
retirement from pubhe hfe Kalhana appears to have been young
at the nme. But being very mdependent and ssnative. he never
s=preed for any office under any of the rlers. He was too pond
to stoop for favours: When he began to wnte hz: Chromcle
(114849 A D), Jarasinha, the son of usurper Susizla, was mlng;
Kalhana did not conceal his contempt for Javasinha's character

He denovnces Suesala’s wanton coelhes and avance; but
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howers high prae on the valour and heroizm of Bhikshachars 2
pretender whoze pobbeal ambitions, howsver, he dogs not
hesitate 1o condemn.

Kalhana's remarks about the cheracter of iz countrv men are
such i5 only a men endowed with 3 keen, observant and eritical
eve, could make He shows positive aversion for the Damaras as
a chiss: Hs calls them 'robbers' Though son of 2 high and
zespected offimal, he shows no enthumasm for that olas= He
spesks of thaw depradmg viese with evident reheh Although
oroud of his birth as 3 Brahmie he had an undisguized contempt
for the Purohit= or poestly cliss who, we uvnderstand, had
organmed themselre: mto Panshad: or astccistions at all
imporiant centres of pilgnmage, Their tgnorance, arrogance and
bansful mterfzrence m the affsirs of the State are portraved br
Kalhana with 3 biting sanre sponkled frequently wath humous
and enheism. He teshbies to the peacelovmy nature of the
atizen. who dunng all these turbulent vears, appear to here
remaned calm and serene

We know Kalhana only by the Rstanmgin. Of hiz other bterary
schisvements we know very little. He Ived at 3 e when Hindo
rehgon and culture assumed a lughly sonvennonsl form. Classes
and castes had lone been ervstallized Poltical matiotions bore
the stamp of z fewdal monsrchy domumsted by mterested socal
gTOBDE. The atizens at large bved thewr noomal life, practcalls
unroffled by political évents Kalhana's own educaton and
upbongng. therefore, could not hsve been anythmng but
conventional But he always: mamtmned detached ind tmparhal
outlock while delineating the men and instauhons of ks bme
Hiz spprosch was essennally human The fact that at no time did
he aspire for the patronage of anv kine o class ensbled hum to
mamtam 2 robust mdiciduakem His panstalong scholaeship and
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lowe for detal helped lum to begueath to postenty an invaluable
hstoncal document of mre besary ment About b= own
nagratve Kalhans savs: "Though 1n wew of the length of the
narrative, diversity could not be secured by mean: of
amphfications, s8] there may be found m it something that wil]
plezse the noht-minded "

RAJTARANGINI

"Wow the present penod of Vavesvata Manu had come; the
Prajapat: Kasvzpa induced the gods Dmhine, Upendrs. Rudm
and others to descend and harmng canzed Jalodbhava who resided
i it to be slan, foundad upon the ste of the ke, the knedom
of Kasheur

"It 13 the terotory which he under the protection of Nila,
‘zupreme lord of all the Nagas whose parssal =2 the swelling Nila
Kunda wnth the followme waters of the Vitasta for it stafi

"Where Paccati who adores Guhs and whoee coprous milk is
dionk by the elephant-faced Ganeza althouph she has converted
hegself into the Vitasts, which turms her fzce towasd: lowinng
lands and whose abuadant waters are dounk m mouthfuls by the
Nagas_ dees not abandon her natoral impulse

"It 1z the resort of the Nagas, promment smong: whom where
Sankha and Padma, kke the oty of the Gever of Wealth of the
-puardians of treasnrs:
"It haz, forsooth, stretched Torth on thew back it aemz1n
the pinze of its'mountam rimparts for the sifegnarding of
the Nagas who had approached from temor of Gamde
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"Whese sithun the sanctuarr of Papasud-an.a. those who
touch the husband of TUma m wooden form secure for
rewerd the pleasure of hfe and likesation.

Where on a waterless il the goddess of Twilight :3 m
possession of water whuch =3 the ocular demonstration
of the presence of piety and the absence of an.

"Where the :=elf-ongnatng Fire emerging from the
womb: of the Earth accepts with many armz-of Hame the
votive offenng of the sacrfces.

"Where the goddess Sacaswat herself may be seen in the
form of @ swan.-m a lske on the pesk of the Bheds
monntan which 1z hallowed El_r'tht nise of the Gangza.

"Where i1 the shnne the resdence of Sva at Wandibestes
are to be seen to thi day the dmpidfﬂ:evﬁt}ﬁ
sandal emolkent offered by the cslestls.

"I the country adomed by Chakeabhar, Viavesa,
dikesava sad Isana there it not even =0 much land as can
be coversd by 2 sesame seed whuch s profane.

"Such 15 Kashovr, the country whach may be c:cmq'uﬂ'ed by the
force of spintual ment but not by armed foros: Where the
inhabitants in consequence fear more the next woird: where
thess are not baths i wmber, comTortable landing places on the
over-banks, where the nvers being free from 3quatic ammals sr=
without perl, where realizmg that the land created by us fatherss
unable to bear hest the hot-raved sun honourz it br beanng



bouse, caffvon. rced water, prapes and the like what 1273 common
olace there 1= difficult to secure in paradize

It is 2 hetory and it 3= 2 poem, though the two pedhaps so il
together Woitten exght hundred vears ago; the storv 15 supposed
to cover thousands of vears but the eady part is bnef and vagie
and sometmes fanciful and it 15 only m the later pencds
approachine Kalhanz's oun tmes that we ez 2 closeup and
have s detaded account Itis s story of mediseval nmes and often
encugh 1t 2 not and musder and tresron and el war and
tymnny. It is the storr of autnency and mibitasy oligarchy here as
it Brzantinm or elsewhere. In the mam_ it = 3 story of the kngs
and the roval farmilies and the nobelity, not of the common folk -
mdeed the vesy name 15 the River of Kings,

And vet Kalhana's book 15 semethme far more than a record of
long's domgs. It 1= a nich store-house of mformation, politieal
socizl and to some sxtent, sconommc We zze the panoply of the
muddle-ages, the feudal Emphts 1 ghttenng armour, quexobe
chivalry and disgustng cruelty, lovalty unto desth and senmseless
treachery; we read of roval armours and mtapues and of fiphting
and militant and sdultercus gueen: Women seem to play quite
an important part, not only behind the scenes but in the couacils
and the feld 35 leaders and soldiess. Sometimes we get mbhmate
ghmpzes of human zelabons and human feelngs, of love and
hatred, of farth and passion. We read of Suvya's great enmoeenmg
feats and sroigabon works, of Laltadra's distant wars of conguest
in far countees; of Meghavabans's canous atempt to spread
non-miclence also by conguests: of the building Of.‘tﬂﬂ'.iplﬁ. and
monasteries and thew destuction by pnbekevers and sconoelasts
who confiscated the témple tredsuess. And than there were
famines and floods and preat fires which decmated the

population and reduced the survrvore to musery.
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It w=s 2 time when the cld economve system was decaving; the
old: order was changne m Kashmie gs 1t was mn the gest of India.
Kashour had been meeting ground of different cultures of Asia,
the western Greco-Homan and Icaman  and the eastem
Mongohan, but essentially it was 2 part of India and the mhesto:
of Indo-Arvan tadtions And a5 the economic steachure
collapzed st shook up the ald Indo-Aran polity and weakened 1t
and mede 1+ an easT prey to mternsl commotion and forepn
conguest Flazhes of old Indo-Arvan ideal: come out, but ther
are already out of date under the changing conditions War- lozds
march up 2nd down and make havoc of the people Popular
nsmgs tzke place. Kalhans dezeribes Kashimie 35 2 country which
delighted 1 insuerection, and they me explosted by silitary
lzaders and adventurers to their own advantage We feach the
end of that penod of decay which ultmately ushered m the
AMushkm conguest of India Yet Kasheme wa:z strong enough
becanse of s mountmn fastnesses, to withstand and repulse
Mahmood of Ghazme the great congueror who made hshit of
raiding India to fill hi= coffers and built up 2n empire m Central
Assp It was neady twe hundred vears aftes Kalhana werote s
history that Kaskrome submitted to Muoshm role and sven then it
was not by external conguest, but by a local revolsbion headed by
a Mushm officzal of the last Hindu ruler Queen Kota.™

Endnote
=Eﬂﬁ}mn1té|‘_'.‘ thew works are unavaidable st present
probably because the Rajtarsngint.supplanted them: But
ax Kalkana has grren up their version in zeveral placez it
wonld have been most n==fal for vs tc see what ther
vernion wis and how far that version correspondad wath
other facts and wath modem wiews. However, regret 3
of no sval 3Stem who has stadred the work most
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carefully opmes that Kalhana's historr 1z relable
Kalhana sav= that he haz got ns statement venfied by
prants, wmscoptions and other secords. We mar,
therefore, safelr follow hum azssted by Hmen Tsang
Chhachanama and soch histonesl data a3 snar elsewhere
be available. The study mide by R S. Pandit in his
memorzble book 15 alse a useful guidance to - "River of
Kings "

Repeodoced from B 3. Pandit': transiat=d Baitmeging)



SITUATING EALHANA AND HIS MJATMGHV
Prof Battin Tal Ha::.glqct

History 1= re—wnatten inr svery age but hiztorians have to guard not
only -agmnst the prejudices of the past but alte of the future,
othermse their work would be untransiatable m troubled tmes
Thiz paper has grown oot of my own mnterest :n Kalhana's
Rajataranprm whinch haz not eeceived adequate sttenbon m Indan
histonography. Kalhana 1= one of the foremost hnstonans of eardy
Kashmor and one of the most onpgnal scholars m thiz feld
arywhere m the wordd Hiz method, however, does not only fit
the famubar moulds of socal econonme. politiesl and cultaea]
history but lut wnhng also correspond: to our hstory of ideas
and overlaps with what has zecentlr become knowm as the
hiztory of mentabhies. In thiz paper | am not concemed with the
detmls of looting of Kashmir by Damaras or wath the shilities of
kwnps such as Tabtaditya az dlhstrated by Kalhana T am trving 1o
ndweate the necessity of mterpreting Rajataranotm as 3 source
text mmcorporating the evidence of a personal stendpomt, which
has acquired 3 lasting significance from the indrmduakty of the
zuthor, nnqueness of the hustoncal stuation and specificity of
the region and tme. The prncpal subject of mr account 13 not
the histoneal reslitr of event= and state of affsirs recorded by
Rajataranpra: what appeshk to me more iz the rediy of the
mentzl actmity mamfested i this chromde which also shows
how Kalhana's account-of complex socral econonue and polibical
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processez ‘and patternz m Kashmir mteracted with the wader
warld:

Kalhana did not recognize the lustoran or chromclerasa
separate class of leamed men He locked upon himself
not 3z 3 hestonas bot 33 2 poet (kavy) and s work 5
pomacly & poem (kavwal Only the poet can homg back
the past and display it before the eves of men for wath
his sund's eve he sees exmtence: winueh he reveals to
others by divine mtuition. The woting of history 15 thus
tor Kalhana, subject to the same misprrabon 23 poetryand
Chlio :5.one wath Calliope. -A 1. Basham

Aptly encapsulating the content of the Raataranpin: the above
quote -accusately summanzes the mulbiple strands 1 Kalhana's

historical work and also porits oot that there can be no bnalitr in
the reading of the Rajatarangim a5 2 vaitary narmatve since there
‘are ‘many lavers of opmsons, mfluences and percephons encoded
within thes text that can be meamngfully understood only when
we nnderstand Kalhana's mund sad read hi: work m stz larper
context,

To develop-a clear and entical nnderstandme of Kelhana dnd his
work would certmmnly require the wntng of 2 voluminous tract
Thiz eszav ie only 2 =mall sxercize 10 thee direchon to interpret
Kalhana m a wader context that i3 mmwanubly linked to the
hsztoncal process m Kashnure and b_r extension Central Asa and
other neghbounng remons.

I. Kalhana's sources and approach

In Kashmer the tradinon of hismr_r wrtmg goes back to eady
tirres. There wers 4 anumber of scholarz and paest: who wiote
Prazastis of insenphons, biographical works,

17



Kavvas Mahatmavas, Puranss, Cantss such ss Harsacarta by
Banabhatta and Vikmamankadevacants by Bilhana zasmas of
crdmances; sastrs 0f Written recordz and other narratres abouot
Kashor before and dunng the penod of Kalhans but nons of
them can match Kalkana's hstoneal msion and histonopraphieal
powet 1n understanding and mterpreting svents Kalhana's range
13 extraordinary :n terms of subject-matter and the treatment i3
‘glzo vaned; tus revesls sn attempt to lock at the phencmens
zccording to therr internsl logic, thoush he 15 cntical of many
actors.

Kalhana was the son of Canpaka of Pachaspure 2 Duarspan (the
kzeper of the pate) dunnp the reipgn of Kmg Harsha (A D.108%-
1101). Canpaks hved long after the death of Ins patron, Haesha,
but ceased to take an actrve part m polines: Kalhana's nacle had 2
cloze assocation with Harshs who rewarded his complianice n
taking singing lessons from the muac lomng king by presentng
bim wath a2 lakh of gold coms This placed Kalhana m 3 unique
position wherehy he conld pam precions anspht mto the
workmes of the palace and the manr mterests that converped
there temporanly while being situated at 2 considerable distance
from zame. He completed the Karm (poem) Rajatacanmm: m the
year 4 13.1143-49.

From the bepnming to the end Kalhanz has crpamzed the entire
text of the chromcle (Rajatarengn) mnto eght books which deal
with vaned dizesphines from rehimon to polines; hstory, Iiterature,
geopeaphy, economry, society, folk and popular coltuze aand
muatenal colmare While he does not conmbute to the nature of
science and technology as such, we find that m Ragsterauging there
13 wery scanty but useful information on the nstory of sctence of
that penod az well

Apart from mvths, legends snd popular traditions; Kalhana
consulted waotten texts, macoptions, Nibyais Parans, Keemendm's
13



Nepavab and Helzraja's Parthooavsh, He probably used some of
these works a3 he dizclamms this sort of work as worthy of lum
and msists on corenng the whole history of Kashanr even if s
sources wete not supporhing lnm for the earlier penod He was
zlzo wriness to manv mnteresting developments that took place
dunng hiz age. He acknowledged the frasgmentary compontions
of Padmamilura, Chavillakara and Suvratan among hus sources of
mnformation

It iz notewosthy that he has pudimously: orpamzed these
frapmients of mformation into 2 cohesive naresbive thus grvmo'a
nuanced reading of the earlier socety and also the contemporary
somety. He vsed more onpmal souvrees to check lus hiterary
authontie:. He alzo studied comns and mspected buddmes. as he
was clesrly 2 master of topography of the valley. Beaides, heused
freely local tradibions of all kinds and fanmuly records, while from
hiz own knowledge and from that of hus father and many others
he culled the mmute details which marked his treatment of the
events of Bftv vears peecedme s work:

While studvng Kalthana, Bacham savs that he made foll uze of
tradstion, whether wrrtten or verbal and the earlier books of his
chronicle are evidently almost enbirely based on such tradition
Basham al:e acknowledses that i handling of the tradibon,
Kalhanz 15 not wholly uncntical beciuse Kalhana while makine
uwee of tradibons, also evaluated vanous traditons segarding a
parheular avent Hir descoiption about the death of Kmg
Laltaditya (A D. 769) and Kmg Yasaskara (A D 948) stand out as
the best examples.

However, compared to lus predecessors and contemporanes, the
impact of Kalkana's style and :desz on hastory wotmg has been
very profound, particulady from Harshas peood (A D 1089-
1101). Parr of the profundir of s work came from his
determmation to lock behmd the waditonal mtellectual
19



wiewpomts thit doswnate hes earker books and bevond the
arcepted boundaries o the very eszence of human Kfe and

FCHTIY i socely.

In his assessment of Kalhana Keith says: His (Kalhana's)
descoption of meadents m recent histore appears to achieve 2
high standard of sccuracy and = flled with those small touches
which tmply personal knowiedge or acceptance of the testmony
of eve waimesses. asz when he recoumts the detmls of the self-
mmmolation of Survamatt or of Sussala's murder. The popular
zamrps and anscdotes which he records bear the stamp of bang
taken from hife. Excellent alse 1= hus delineanon of character and
the change of manner from the earher to that of the lster books
1z sigmuficant The fommer give but the trpical poetical descoption
of heroes such z: Tunjana snd Praverzena the latter present
vmid personahties such as Tonana Awanta, Harsha and Sussals;
these 13:nothne ke this m Bana, Padmsoupts or Bithana In the
minor fgures. his humour, sometimes Rabeliizan hae full play,
23 in hus poture of his contemporsry Kulsraia, whose abihites
had rased ham from the rank of & beavo to that'of 2 aity prefect
His accuracy in genealogical information 1= conspicuous, and his
topography most favourahly dishnoumshes him from such 2
histonan z: Livy, who apparenty never locked at one of the
battlefields he descobed.

Beanng in mend the wade canvas that Kalhana has pamted and
the nature of he zelechon, it 2eems he was archetvpal of the 12
century on stybistic grounds. This seems more remarkable
becauze before Kalhana_ the craft of storrwobng was notvery
well developed m Kazhrie and the rest of India " Kalhana zags,
"Thas necmtee of .cune wiueh i properiv arranged resembles 2
medicine which 1= useful where the accounts regardmg place and
time of kings are fluctuating. No doubt Ins chronologsy for the
esther period of Kashmur's history 5 totally onrehable bot, as
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Keith justibesat siphtly, this was not mrented by ham but he ook
it over wathout gquestonmg "itz flagrant absusdibes and o=
ladicronshy long reions:

He has for an earher penod confused and mu=ed up the :ssues.
For example. whie szamming the Kming Toramana pencd,
Kalhanz has pleced the father much eadier than the zon and s
descophion does sot fit 1n with the general trend of events that
occurred m the history of norhem India dusing the perdod to
which ke zefers. As a result lns account does not emor murh
credence and reliance for the eazher pentod.

He also seems to have paid senocus attention to epics as we find
him refersing to Mahabharats and Ramavana verr frequentls. He
studied Varahmiheca's Brahatzamints Howewver, a refreshing
featnre of his work that distsnces it from other works 5 his
danty of mmd which iz emdent in the oramzaton of his
materals on vaned aspects and makes s presentabon more
explicitly systematic.

Buddha Prakash sppreciates Kalhana's scienttheity az an essential]
dimension of his methodology and ineshaustble newness of his
expression. He savs, “In secolar and court literature, there are
some mterestmg chromicles such as the Harachanta of
Banabhatta, the Vieranmmnka- ‘devachantas of Billawa the
Navsszhasankacanta of Padmagupta. the Komara-pala chantss of
Java Singh and FHemchandra the Ramachaots of Sandhyakara
Nandin_ the Gavdavaho of Vakpati and Pathvigava—vyavz of an
anonvmous water These works are full of epic adulanon,
colourful descnphens and courd exagperation. They do refer to
impostent events but they clothe them m poetic vestures z0 as to
depeve them of ther hestonical character. Only the Rajatarangsm
of Kslhans 13 3 nctahle and solitary exception In it the author
follows the cabieal and snaleniesl method which covers the first
stage of the study of history . He pleads for the dispazszonate
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mrestipanhon of factzand follows 2 zeientrhic method of hustoseal
erticram ™

But Kaith offers & different wiewpomnt He says that snace
Hassha's death masgnahzed Canpaka in local polites, this cut off
voung Kalhana from the possbidity of mumstenal office and
pobbical bfe, and therefore Kalhans mmust have concerved the idea
of revnbne the chromicles: of Kasheme Kalhana's sm was to
produce a work which, according to Keith, would conform to
the demand: of rhetonoans - of whom India had none - of
writerz on poehes and at the same bme to impress on his readecs
momal meaxms,

According to 5 C. Ray, Kalhana wanted to wnote Rajataranpmm
the Chronicle of King: of Kashmur, because he was the court
poet of King Javsamba (AD. 112849 In his commentary on
Spkanthacanta Jonarae (the author of Zama Raptarangm (AT
1420-1470) sa@:d that Kalhans wias commmiszoned to wnte the
history of Kashome by his patron Alkedatta, the Minster for War
and Pezce (Sandhrniprahaka) and Kang Javassmha But there = no
evidence to support this mew of 5. C. Ray and Jonarsa nor does
Kalhana orany of hiz contemporanes schnowledge that he was
patromzed by any king or his nunister.

Howerer it 12 a well estiblished fact that Kalhana shidied zome
of the great poems such a3 Raghovamsha and Meghaduta of
Kabdasza and Harshachantes of Banz In fact Mankhs tells us
that Kalhana's strle had become so polished that # could reflect,
a3 thouph m 3 mirror, the whole pedecton of Bilhana's muse.
Kalhanz scknowledsed lus pomhion 35 5 poet at the very outzet
when he savs:: “Worthy of praise 13 the strange power of tue
poet: which surpasses m value even the donk of mmmortahty,
sunce by it not only their ovwn bodies of glory, but also thoze of
others, are sustamned. It 1= the creabwe genms of the poet alone
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which by 1tz power of production of beauty can place past tmes

before the eye of men ™

Kalhasna was eszentally 2 poet and does not clam the stams ofa

;spientifie mrestgator but his orgamzation of matenals in
Gottechalk’s words entitle: him to a pestion smong hstonans:
The processes of selection, amanpement, narration and cobical
method are ‘defined br him as essential elements of hstosy
wotmg R C. Mapmdar ohserved that this 15 the only work m
ancient Indian bterature that may be regarded as an stoncal text
in the tme sense of the word. The zuthor has not only taken
great pams to colleet his matenal from the emisting chromecles and
other sourees bot, at the bemnning of his work, ke has set down
z few general ponciples for wnbng hstory which ate remadeably
far m advance of his ape Indesd these mav be regarded as
anticipating. to 2 large extent the cntical method of histoncsl
research which was not fully developed uanl the 19th centuer

History woting at the hands of Kalhans emerged as 2 result of
the chanmng state-sometal sbructures a3 2 substantrve entity that
became the source for him to compose Rapatarangim (Rever of
Kings). It 1s the complexity of these structural changes which
underhnes the philosophical basis of the histonographical
development m the nuddle of the 12th centuer that was promptly
-assirmlated by the succeeding chrontelers in Kazshowr's histor,
though not wath as much clyjectmty and meteulooeness as
dizplaved by Kalhana m the later porbons of b work

However, the fact semams that thiz penod has become a
reference pomnt m subsequent debates and hence needs larpe
-seale inrestigation as the matitubions of the State and society were
gethne transformed, eeorgamzed and modeled on new patterns:
These changes were also affeching the athtude of pecple at
different levels m Kashonwn somety. Therefore Kalhana throuph
his medum of poetry, Kavve, reproduced the zocety of hs
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perrod and also of the eather penod But winle mdulpne m ths
social produchon he went bevond the immatenal phenomenon
and szenubly conmdered it to be wrelevant for the sort of
mrestigation he had underaken onhke other poets of bus age It
13 b3 commitment to derere the detade for Tus Kavra a3 much
from reality a: poszble that enbtles b to whatever wotth he

enjors as 2 estonan.

He 15 very conzaiously expeching poets to be more methodieal
and objectve. He zars: "That noble minded {poet) 25 -alone
worthy of pmise whose word, like that of z jodge, keeps free
fram love or hatred in relating the facts of the past” Beforr
Kalhanz Kashoun: had a long tradition of kiterary productions n
the shape of sutras, Pozanas Mahatmyas, ete. Kalhana also seems
to hiare borrowed mmmenzely from his predeceszorz 2uch as
Mammiists and the apthor of MNilmats Pomana

Interestingdy, one finds that the Arab philalopists also evolved a
cotical approach by studyng poetry and attempted to separate
genumé from forged postrr. Ther mntroduced a method of
mtemal enticizm side by s:de wath that of extemal enticism of the
authonties by collecting and sifting histoncal data This method
of wrohng was, however, ‘mmilar to that of Akhbans. In Asb
hiteneoraphy it 1z stated that m. the 3/4 century AH Ihn
Qutayba was so entical of his sources that he went to the Old
Testament to check what Wahab b. Munabah was talong was well
established i lus 20urces. Srmilarle, Al Yaqubs was entical of s
sources, especially for prelslam, when he :crutimzed b
suthontes for the Islanue period.

Through their works Akhbans, philologsts and genealogists set
the zcope of listoncal studies and ranged over itz whele feld By
the 3rd century AH_ 2 new conception of history woting was
emerpmy and efforts were made to extend thiz new outlook to
other countnes by geneslogists and philologists. Keeping in mew
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there developments and Kashinir's contacts wath the wader world
of Central Asia and Arsbs. it wa: most unbkely that such an
approach was not available m Kashme when Kalhanz wrote
more than two centuries later than these Arab and Persian
zchaolars:

Persians z2l:0  remforced 3t by iotatme  cardy Awb
hstonographers In Arab poetry, rebpious sentment plaved hrtle
part and mstead there were ideals of manlmess and a strong
belief n fate - not to sumender to it but an acceptance of the
unpredictable  znd mevitable Besides this frankness and
directness, which was very vnrestrained 1n Arab poetry, one also
finds that i Kalhans

From place to place the poetry was tranzaumtted from generation
to generation by oml tradibon which wa: chanted publbcle
througheut Even the Pahale nfluences, wiuch overwhelmed
many aspects of Kashm's cultore, had also been sedoushy
mfluenced by Awmb culture Por example, when Perman was
watten by Muslme by the end of the high Cabphate pénod 1t
was being written not az Pahalvd but m 3 new form, espreszed in
Awmb charscters and modentally reflechng such changss: in
pronuneation and grammac as Had supervened in the spoken
tongue smce the standardizatson of literary Pahaln especially in
Khurasan This'was followed by 2 pencd when epic poems were
produced and 2 kund of aew renassance took place, In the eady
10th centary, Rodage Samam appesred and became the first
important post i new lzlanuc Persian language In 980 AD. the
post Daguyr died The Samam. poet left behind Shah-namsh
which Pirdaus meorporated m s vermon Asound 1020 AT
Firdausi left the epic poem Shahnams Around 1030 AD., Al
Unsuri, 2 panegvnst at the eoburt of Makmud of Gazn, died His
Aralue strle of poetrr plived 2 mgmificant sole in farther
strengthemme the poetic -and lterary tradittons m Persa In
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AT 1049 {exdetly 100 vears before Kalhana wrote] Abo zmd Al
1 Khyr, 3 Sufi poet, died leaving behind hus nich Rubarpat In 1060
AD. Naur-e-Khusraw Tsmaili left behnd b Qasidas In
ADI092 Nizam-ul-Mulk composer of SMvaset-mamah passed
away, and m-A 13,1122 the great Umar Khayvam, mathematician
and woter of great quatrams, passed awav In tone with these
developments, Kalhana also exercised hus poetical malent of a very
hizh omder to make hus work attractre: Take bus Arab and Peran
counterparts, he beleved that lus work must be a wodk of art.

It was miost hikely that there was a lot of give and take between
the Kashnun and Central Astan bterary traditions a3 thes was the
time when comntacts between Central Az and Kashamr were very
well estabhshed Tuzks were sarmng a: soldiers m the amues of
Kashoun knps kke Lahtaditvs snd Harsha Kwg Lalitaditva felt
threatened by the Ambs and requested help from the Chinese
emperor agamst the Arabs.

A large number of Turks came and brought with them Persizn
and Aeab hterary milnences because the Turks got converted
from Shamamsm to Buddhism and then to Islam and wath that
came the stody of two mayor Islamic tonpues, Aeab and Persan
So the Persianiz exercited a donmnant mfluence on Turks and
under: Sehuk admmmatranon and patronage, the Persian lanpuage
-and colture extended -across Anatolisa Indis and Central Asm
Kashomr bemng an ancient centre of leaoing and stuated on the
alk reute, wis bound to contabute, respond to aad benefit more
fromi all these influences.

Interestingdr, this was the time (between the 9 to 117 centones)
when genersl history wating evolved m the Arab, Persian or
Islarme word. The Al-Yaqubes Tenkh Al-Dhnswsn's Akhbar ol
Tiwal and AlTaban’s Tankh al-Rasulu al-Mulk made thex
appearance and mpact A remarkable feature of these works 15
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very znlar to that of Kalhana lile (3) the wade renge of
svidence and (b) the cotcal approach specfic to their age.

Dunng thiz period, not only the poetry but also the lustonesl
wotmg were very popular in 2 vanety of wars which dlustrate
zeveral pecspectives. "For mstance, the stonss of the battle dars
of the Arab: commonly jomed wmth bitz of poetry refernng to
the event Thesze had been preserved m oral tradition watten
down and entered mto the mental world of the adib a5 much in
connection with poetey-as with hestory proper._several wavs of
studpne history were represented m the careful work of Al
Baladue: who studied Mushm lhistorr from 2 more seculac
viewpomt than his vounger contemporary, Tabar In their works
we ftind that they did not represent conbimusty m terms of
chronclogy but more m preservme st mn-genealogy which has
been the marked feature for earlier portion: of Raparangim

Keith ‘sars: "We are 12 noomal word when we find Kalhana
concemed to prove to us that evil deeds meet retnbution, by an
enumeraton of cases m which avance of kings resulted i the
alenation of their subjects, though as a true Brahoim he addouts
that the use made of evil gans may sanchiv the means, sz when
they are hestowed on the Brahmins.

Not only to Keaith but to many other scholars 23 well :2uch wews
of Kalhans may seem httle short of nonsenze but one should not
approach Kalhanz from the methodologpcal parameters of our
own time: It is troe that Kalhana doss not appear to be a preat
soientific nvestioator 1n an-age that was dormmated by fatalism,
There are certam izsue: whnch Kslhana does not explam with
reazon and meny tunes he has faded to seek rations] explanatton
of human sctions br metely stresmng that the deeds of men are
the outcome of his unknown past He blames fate for mematitude
shown by the reciprent of the roval power. Accordme to him:_iri1s
fate wiich demotivated Kmg Hamha (AD.1089-1101) from
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peacticing wize polices n the kmgdom. Thiz knd of confliet
between the ideas of predestination and freewnll was also'a typacal
feature of the Alkhbans in Tragg schools of histornography i the
Oth century.

Reabty 13 complex and manrsided and no source m Kalhana's
age would have allowed the ongmal multphate to be recreated
Therefore, he made mpleir and exphot judgments becauze to
him the purpose of history demanded the documentation of his
understanding of the past The focos of ls choice was poliies
and the documentation of political strugeles for power m which
many mmportant matters. mnchdme the lives of ordinary people,
were given less attention except in times of ensis generated by
the werkmg of polibeal conflicts whether between the State and
Darmaras or other contending partres seekmo power. But
nowhere does he seem to have fallen to the level of sheer
partizanship and does not reprezent one mew only and thatas the
dizcrpline :mposad by hisschelark judgernent

Besdes. we need to acknowledge the fact that Kalhana did aot
have any matenals up to the 9th century A D. to reconstruct the
past history of Kashemr His temipration to portray the conbmmty
of lis narrative not only fractured hisstvie 22 s histonan, but 2ko
dllowed the chronclogeal -absurdites to oveovhelm s
‘authenticty Kalhina was conscions of thiz fact S P Pandit
cbserves: "Probably Kalhans himself did not expect oz even
destre that the same credence should be gven to the whele of hus
narratve m el i detamls m the Dust three Tarsness (chapters)
which he expected as of mpht m favonr of dates and events of
subsequent, and especully the fifth, sxth seventh and eghth
Taraneas. He clearly mdicates now and then. that a= we go back
towards antiquty the story becomes more and ‘more tradibions]
and then even legendary, and that as vou approach modermn trmes
it assumies & troly lustonesl character wath as' correct details as
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Tou can expect mi 3 work of thiy kend bazed upon matenals like
those whirh were svailable to him

Whatever problems Kalhana miay have confronted. he did aot
lack scholady equipment and independence of ound, even
though ks aceount 13 aleo at tivies replete wath matenal which 15
mtent upon promoting encugh indiscretion to offend those in
power. Here he makes a judicious disbhnchon betoween
personahhes and the msttutions] baze takme cate to portay or
rehababitate certan personalities m- therr mattuhional context and
15-2zen clesrdy where he tills of the lomg and Damams {a
domunant sechion m Kashoun zocety dunng his penod), not as
two poktical actors but more than that, 3 representatrres of towo
mterests that are reflected in mn=titubons] flux where hepemiome
and local mntersets contest for power and spull over mto vanecus
mnstitutions bke the temples, ete

Another ezample culled oot from the Rayjataransim 15 about the
kmd' of meatment meted out to King Javazmia (AD. 11258
1149). It 1= quite contrary to the general attitnde adopted by the
court poets or chromiclers in ancient or medieval India
particularly’ the ones who extolled therr patrons bepond
mmagnation Scomfully, Kalhana disapproves of the conduct of
King Jeyaumha {(AD. 1128-1149) i connection with the
mtnoues of Sup, bz ammster. Let me oite some more examples
to amphbfr this. Kalhena says: "Br the mlers’ mere mabibiy to
disernimate between therrzervants thare falle, alss, a thunderbiolt
on the mneocent land Look how the subjects are rumed 1n ther
helplessness by a rogue munster while the King, imperturbable
1n Ins kondness to lum pavs ao regard to them What other king
would act Brmiv on bz own judegment :f thes Kang 15 made to
dince like 2 child pulled cut by rogues. Or iz it perhaps the
dullness imparted mn eady vowth by an enmurage chuefly
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composed of fock, does not pass away even m matare soe just &3
the flaw doez not pass away from the precious stone

This aspect of Kislhana has been examined by Kesth very
sppoopniately when he savs: "Kalhana's detachment enabled ham
to- enmizage despaimonately the dements of his oo countrimen
and hi= teshmony 1= abundantly confiemed by history. In fact,
Kalhana was reflecting on the general understanding of history in
his age when he stated: "What man of culture 13 there to whose
heart such 2 conwnected nareateve dealng wnth mnumemble
ineidents of the remote paste will not sppeal ™ With kis habitusl]
metculousness. extenstve knowledge of affairs and exemplary
mtellectnal honesty, Kalhana compares carefully to show us
Kashmir's royalty 2= seen through a vacets of his depichons.
While prarzmp the valour 2ad vrctorse: of Keng Labtaditya (A
T24- 781}, he doés not lose sight of the medioenty of the bing
that led him to buemn the tovn of Parhaspura (Kalhana's home
towm) and cansed hardship to people. Sinulardy, he exposes King
Harsha's (A D 1089-1181) ersel behaviour even thoush Harsha
was lus father's patvon

In mew of this athtode of Kalhanas towards those in power 1t s
very difficult to believe that he occupied any position at the coust
of King Javasimha (AT, 1125 1149) o was pateomzed by any
mamister for composing Rajatarangm. In the complex power plar
remutnscent of medievs]l times: whese ndrdusls were made
pawns, Kalhana's ouwn near foin became vichms of thesr power
pobitics i Kashmir and not only did they lose patronage and fall
from grace but e uacle Kanks eventually became self- exiled
from his beloved country to far-off Kash: (Benamas).

Going bevond the kne and quoeen vanety of lnstory, Kalhana
clearly outhned the king makers and other elements whose
lovalties were constantly shiftmg, bordenng on  mescenary
athitodes and hence it = highly improbable that there was any
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stability winch iz 2 pre-condihon for patronage. Thus we can
surmzse that the rapedly shiftime context of complex and unstable
allianices did not spare anvone and itz these diverse refleabons
that Kalhana has put mto letters which wounld have been possible
without any patronzge The resson i3 not too far to fnd as
Kalhana it vehemently eatics] of all mterests in society

Romula Thapar acknowledpes this fact when she:savs: "Kalhana
was obmously 2 man vath an amalvheal svmd, whick the latter
woters were not He could loek opon the simation with the
perspechive of an outiider, but at the same bme setaimng the
msights of one who 15 a part of the sduatien It 1z rather to
supgest that Kalkans was nota man with 3 dosed mmd -and this
zfter all 15 an essental qualification for 2 good hustonan.”

Kalhana very cleardy states the reasons for wobng the chronscle
i the followmg words: "His purpose 1n wnting the chromdle 13
multple: to tr7 and establish the tme chronolopy and succession
of the Kmgs of Kashmir to wrte 2 readsble narrative on the
past, and to provide 2 commientsry on the past which would lead
his readers to reflect on the natuee and impermanence of his”
Thuz statement of Kalhana cleardy seflects hus phdosophr of
history becausze he believed in the reconstruchon of the past by
cotically and scientifically (the analosy to medicine where cause
-and effect we=re seen illustritmg this pomnt) mrestzatme whatever
-spurces he could scquire. He also beheved mn developing the
mterconnections among he facts and m clasnifmag thern =o that
his namstive counld throw up a pattern capable of formulating
certam principles: Irfan Hahih very nohtly semarks: "The need
for History, er a relatrrely accurate depiction of man's past,
would then only anse 1f ourinterest extended - however shehtly
or marginally - bevond the uepe for'a mere justification of the
recerved nghts and morls. A departure from fichon. winch one
controls to an account of the past which one reconstructs, mayv
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zometrmes mechne one to 2 course of zchon exactly the opposte
of what has heen authortatively preseched 1n a society

It 1= intereshng to zeée that the two concepts of impermanence
and mterconnectedness were bamic elements m Kashomurs
Buddlist pinlosophy #lzo. But beaomg i sund the treatment
meted out to Buddhists 1n Kashmir and the disappearance of
Buoddinesm m Kashewwr how far thess elsments conbnued to
mfloence the local hterature 1s not very clear.

Keaith beleves that m Rsatsranges, “stress iz lad on
mmpermanence of power ind nches, the tranuient character of 2l
earthly fame and glory, and the retmbuton which rescher doers
of evil m thiz or futuee bfe the deeds of kinps and rumsters are
reviewed and censured or commended by the rules of the
Dhbarmazazteas or Nitleastra buot always with distinct morsl bias.
In this we certamiy see the mfluence of the Mahabharata in sts
vast didache portion: and s peneral tendency to meuleate
morabty, but we cannot say whether it was ongmal m Kalhana or
hzd already been noted mn the works of one or more of hs
predecessors. Kalhans doubts the credimbty of the Suvmata's
poems and Ksemendra's Weperab and med to overcome the
trouble ansng out of the erors and meonzistency i the
mseoptional endence: This makes ot amply clear-that he did-not
borrow it from anv of his predecessors.

Interestingly, similar paraliels can be ssen m the ades of
impermanence that wa: apphked to historv by some mditidusl]
Greelss; some Stowcs cand the Pythagoreans while they were
makeng wmtal efforts to penodize ther history. According to
them each new wodd exzactly represented the preceding one”
According to the Etrnzeans, each sueceessve race 11 hsstory has
had sty great years 1n which st sprouted. flounshed, decayved and
died-" It also comes verr close to what Amold Toynbee's Tavdy of
History dllostrates in a rather more elaborate manner
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At the very outset m the hrst book of Raptarangim. Kalhana very
cleardy gutlines his method. He smd: "What 13 the skill required m
order thet-men of later bme shonld sapplement the narratve of
svents m the works of those who died after composng each of
the history of those kngs whese contempeorames they wwere.
Hence my endeavour is to give 2 connected aecount where the
narrative of past events has become fragmentsry m many
rezpects.” In fact, here one fnds the snshmz of Kalkena
sometimes very aummlar to what Mare Bloch has stated i s thered
chapter of Hertorizer Cragft while evaloating historical enheizn He
admuts that it has been miany a day since men first took mto theie
heads not to accept all histoncsl evidence blindly. He farther
emphasived the pomt that histonans for their part have only to
"gelate” at a3z grven by their sources, "so that they render nstory
rather a5 ther recerve 1t than a3 thev evaluate 1 ""Thos Kalhana
offers clanty away from mterpolations and overaps which onlr
zerve to confuse and mitegrate mvth and hestory.

H. Exploring the chronicle

Before we procesd further to analvze the nature of Kalhana's
work, let us see how this contmbution came to hight The first
teanshation of Kalhana's Rajatecangtm was done m Persian at the
behest of Sultan Zam-ul- Abidin (A D.1420-1470) of Kashour
This version was titled Bahrul-Asmar (the sea of talez) When
the Emperor incorpomated Kashmir mio Mughal India, he
ordered Abdul Qadir Badaun: m AD. 139 o complete the
translation. Even Abul Fazal summanzed it mto Awm--Akban and
melnded Kalhans among s zonrces. Durmg Jahanesr's: perod
(AD.1605-1628), Haidar Mabk Chadussh prepared an abndged
edition of Bajptarangm m Perman e ADI6LT, In the
zeventeenth century, when world economy came into exxstence
and Batsh colomal masters began to intrude nto remote
mtenors of Indm, Kashmer assumed great somficance becanse of
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itz loeation from whese 1t was exsier for the Bntish to facihtate
their monopoly over the slk route trade and also to advance therr
colomal ambition mto trans-Himalavan regions.” It was 1 this
connechon that vanous FEuropean adventurers, spues,
sdmunistrators, musuonases; travelers misited Kashour dunng the
colomizi periad.

In the summer of AT 1604, Francom: Bernier misited Kazhomie m
search of the histones of the ancient Kmp: of Kashmir but
ultimately he retened only with-Hasder Mallk Chadura's Persian
test which he has referred to 1 hizs Paoradie of Indier Father
Tiefenthaler deew on this sbodged summary a century later
After hom Glagdwin translated Adwi-A&krr of Abul Fazsl and
made use of Kalhana's Raataranem for tracme the eardy hstory
of Kachoer FEven thosgh S Wilkam Jone: meluded Sanckat
manuzenpts of Kashmie in his scheme of reconstruction of
Indsan hsstorr as he annouaced in the Asiatic Ressarches at the
beginming of the 19th century, he died before he could lay his
hands: on the chromcle, In A B 1803, Colebrooke obtaned 2
copv of the chronicle while he was m Caleutta but it turned out
to be an incomplete verston and he published 1tz content m AT
1825, Fanally; ot wa: H H. Witon who st famelanzed
Eusopeans mith the peneral nature of only the first sz books of
Kalhana's: Ramtarangmy  Before Wilion  published s
understanding of the chronicle, Willsm Alcorcroft toed to
obtam the vanous texts n A D 1823, He could only conzult the
renderng of an mcomiplete chromcle i the Sharda scopt and
had 1= Devnage scopt prepared. Therefore, 1t 13 not surposmg to
find an uvnrelisble text which he published i 1835 vnder the
auspices of the Asiatie Somety of Bengal

The Caleutts edition of 1833 was: sko used by |. C. Dutt for his
translanon of the chromcle into English, entitled Kings of
Kachrmrs this bamnp 2 translation of the Sansknt work of
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Eapateranging of Kalhana Pandita which appeared m Caleotta m
1879-1887. Among Indian scholars J. C. Dutt was the first to
bone oot the translaton of the Rajataranomy from Caleutta m
AT 18791887 but it was based on the Sharda version of the text
of A.1).1833, an editon which was mcomplete and full of emors.
Caleutta Pandits were unsble to follow i many places the details
of Kalhana's narmtive for want of famubaoty with the
topopraphy, traditons #nd other local lore of Kashoee Asa
rezult the test got slteted 1 an unscropulous manner,

In A D1840 A& Trover, the then Pancipal of Calentta Sunzknt
Callege, also attempted to bong out its tranzlation 1n French wath
the kelp of Societe Amatique Pans but it was 3 shehtir remsed
vermon of what AMooreroft attemipted earlier and therefors could
not leave any mmpact on =chelarshep.

By the ouddle of the nineteenth centnsy, Kashour had passed
mto the hand: of Dopm mules. One of the Bntsh subtary
officers, who wsited Kashmu on poliical duty dunng that
perrod, wis Alexander Cunmmpham. He succeeded i evolnng
answers to some of the difficult problems that the chronology of
thus chronicle posed nanl then He made vanous enquaes locally
to provide an exact chronological famework for all the kings
trom the Karkots penod (A T 627-948), even though s work
was mostly concernad with nuansmaties but left mom ¢
detmls about vanous localines which weze part of the ancient
topography of Kashmir Accordme to 3. N. Dhar, "Theowng
Lght on the erz used in Kalhana's chronological accountz, he
fized the dates for almost all leng: mentioned in Rarfaraugm to 2
fair pomt of accoracy. Professor Lazsan prepared hus Bwgabpardis
-der Tndesche Alterthumskunds m German wheeh also gave details of
Kalhana's chromele but it had nothmg special to offer becauee he
had no mose celable matenals at hus disposal than what was
pronided by De Wilson and Genersl Cunningham
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In ATY 1873 and A D 1877, George Buhler, who was sssonated
with the Edocabion Department of the Bombav Preadencr,
mmted Kashmir i search of Sansknt maensenpts: He promded a
famework for seconstituting the text of the chromeles He
stressed the necessity of collecting almost all the texts, Puranas,
Mzhatmivas and other detsils wotten before and after Kalhana
and the knowledgs of Kashour's gecgraphy 25 an mmporant key
tor undeztanding of the chromele

He sad "A new attempt to translate and to explan the
Ragictaranpim, and to use it contents for the history of India
cught to be made But itis a work of considersble diffienlty, and
will require much time and patence. Howerer, before he could
attempt to sccomplish the task, he left the country m A D. 1831
His famous report lard down the entieal poncples for the future
histonans as to how to use Kalhana's chromide for the history of
Kashmur and the rest of India Many of the important matertals
collected by ham were finslly ublized by De E Hultesch foz
wating articles whach appeared in volumes XVIII and XIX of
Indian Antigisary in A 1 18835,

The unfimshed task of Buhler was Snally taken up br AL A Stemn
who took great pains and completed the tazk i October 1879
and pubhshed the manusenpt 1n two volomes o 1900 M- A
Stein charactenzed it as "the eodex archetvpes of all Kashenn
marmscopts”. He attnbuted itz defect: w0 "the numesons
sustikes: plamly due to faplfy transenption from Sharda mto
Demagn manuzenpts prepared m Kasheie" After ezanumng
every mmnute detasl Sten came to the conclimon that: this
chronicle was troly 3 lnstoncal record from the Karkota dynasty
(AT 627- 948) onmwards.and 1its authentretty grew durng the
pecod of Kalhena He' keenly appreciates the wealth of
mformation that it provided to scholars wodung on Kashaur and
the rest of India. Stein made 3 number of antiquanan toois of
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Kzshoue and came up with the codex which had been uzed bra
Kashrmun scholae, Pandrt Rapnaks Ratnakanta, around the third
guarter of the [Tth century. Asnsted by Pandit Gomnd Founl of
Sonapar, Sten studied not enly the cld Sansknt tests but the
speciheity of old Kashouwe traditons for comprehending
Kalhana's narrative. Hiz Sansknt test was fimslly pubhished by the
Education Society Press, Bombayin 1892

It wrould not be aut of place to poant cut that i ther efforts to
collate Indian hteratnre. the Botish rehed on the Pandits of
Benares and the Maulviz of Nosth India who were the hterary
elite and thus their opimons left a deep impont. This exercise was
‘at temes affected wath defects a5 the eardier examples had shoom,
unce the Bobsh did not engage the services of the hterary elite in
Kzshome although there was 3 thormng hterary elite schoeled m
Sanskot and Perszan and aware of the uzages of Sharda " There
wr: no comparatrre method to read Kalhans's work as the
tradition of chionicles waz alien to the Pandits of Bensrez and
Bengal whereas: the Iterary elite m the border fepions like
Kashmir were farmbiar with the tradition of lodtoncs] chrosieles
and alsc wath the classical Sanshot texts, and were therefore
doubly well placed as they had a comparatre understanding of
the multple gentes, but their zermces were underuthzed”
Histoncal chroncles were a: part of some hterare cultores like
China South East and Central Asiz but not the Indin sub-
continent the only post-Kalhana exceptions were the regions of
North East Indm such as the Ahom Burenap: of the Ahomy,
Topura Buranps of the Topuns, Chetataron Kumpapz of
Msznipor which rezemble the Glass Palace chronscles of Burma
and the Clunese roval chromeles. Simulardy; 1 the Nogth West we
zee the traditon of chronicles m the Central Aman tepons of
Tochana, Bactria Persian and Amb, etc, which had large-scale
cultural trenzacoons with Kashowr, wider Central ~Asian and
Chinese regions that were part of 2 preater area of circolshon of
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wdess and matenal goods that resched thewr hevdsy dunng the
prospenty of the Silk Eoute.

ITT. Eslhana's concept of history

Althouoh Easferanps of Kalhans has been used as a reference
pomt n vacous contexts by 2 nnmber of zcholars and ]
continues to be, there are only half-a dozes articles, mecluding
review arheles; which have been devoted to exanmnme the mature
of the philosophy of history of Kathane The Rajataransmu of
Kalhana which :z essentallc in 3 zensze the arbeonlaton of 2
repional ezpersence, anbcpates the floweong of the Kashown
sdentty with the nse of state structire: But thes rdenbite was
ploral and open wheréin many sthme groups from parts of Indn
az far as Kemataka Central Asm and other parts form part of
thiz "open identity. Today, thus 12 frozen and 15 read as though
there were no nmustures from other regions. That would only
contnbute to a anszreadmo of Kalhana which was in 2 sense
mnangurated by the Bohsherz. mavbe unconsciovsly, as they
overlooked these spmiheant roots of Kashnunvat Therefore, stis
all the more necessary o contnbute my bat to esishing matensl
for drawimng 3 coherent and comparatrely faithful picture of
Kalthana'sidzas:

One of the important feature: of Kalkana's concephon of hestore
iz the chronolooy and dazsification of vanous histonical events in
tus chronucle. The first remew of thes chromicle by E. | Rapson
appeared m 1903 where the remewer hirmself was surprized to
notice the fineness of nobons Df.thzc:m}ogﬁcﬂ accuracy winch
he found waz gmte unusual smong the Sanzkat scholars of that
penod Kalhanz not only appears to be consoiou: of his own
times but alzo capable of apprecating the eszental nature of the
differences between iz own sooety and those of sarler penods.
About the King Godhars he saad, "This noble-mmded proos king
went to hesven after bestowing on Brahouns the Agrshars of
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Godhars Hastsals ” In the zeventh bock, while descobing the
dezertion of Harsha's troops, the same DBrahmans whose
blessings sent kuings to heaven are addressed thus: "Those
(Brahmans) who are clever m solemn fasts (Pravopavess), are
thoroughly useless mn the end Vamn 1s the rebance whach the King
put on wretched Brahmnans " Hizsappreciation and cobeism of
Brahmans was alweys determuned by the changing socal
conditions and st clearlr reflected both the ehite and the popular
mood towazds them When the Brshmanz were not powerful,
both pehteally and matensally, bécause thewr social dominance
was baine undermined by the new political elite such a: Damaras
Ekangss; ete: Kalhana's athtude towards them changes:

However, 1n 1945 when A L Basham stodied Kalhans fos
evaluating Harsha's reipn he frankdv admstted Rajataranprn was
the "only attempt at true history m the whole of suroming
Sansknt Hreratnre” Kalhana zeems to have placed Kashour's
history i 2 comparhve perspective femmiicent of the
contemporary Kashone worldmew. He developed a peostive and
sentthe understanding of society that he encountered by gminp
explainations to events baszed on human motive: lke lhost
agerandszement and ambition and human fradte, but at the same
time he did not exclude the wle of drome tetobution. Many times
he deew moral leszons from the past.

Of all the wonngs on Kalhana, the charactenzaton of hus
philozophy of hatory presented by Rormula Thapar 1= verv
stgmficant and an elaborate one. She smd, "Kalhans was deeply
smbued with the isdea of dharms snd for hum kbastoncal events
were basically the unfolding of the whole svstem of dharma m its
relipious, somal and even legal manifestations. It meant not only
the adhefence to tradibon of rebmon but also the upholding of
the social institutions as prescobed in Shesteas. But Kalhana was
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not dogmate @t we shall see’ ' She alo pomts to the impact of
Buddhem and theory of Karma on Kalhana's thinking.

Bamcally, ffom veiy sardy times the relisious kfe of Kashomr was
domunated by plars] cults and there was a cose relabon between
the cult belongmg and scenl belonging With the growth of the
proceszes of zsammlabion or incorporation of these cults mto
vanous relipious systems (which evolved wmith remons specificites
i course of trme), relimon began to perform the funchon of
providing 3 socsl :dentsry, When we approach this concept in
Rajataranigien from a tociological pomt of miew and take mto
cogmzance the rdentity of any of these groups and the totality of
structures winch :t produoced on the sooal and symbohe levels for

szsunng it own teproduction. religion being the part of that
zymbolic doman formed a frame of reference within which the
local groups understood their past interpreted their present and
tned to foresse their future Smce rehgous and socal stmuctores
were very closely related, it provided the matensl bases for the
social identity of these groups. In other words, in thewr quest for
carong out therr socsl :deatty, the vaned zocal proups toock
recourse to zeligion, whether it was Sharism, Vashnamsm,
Tantya Shakta, vaned Aother Goddess cult: or Buddhusm: Let
me cite one of the ezamples from the bulk of the hterary
evidence avadable to wvs on thiz aspect m Rowfarsmgme In
Kashour the Tantne selisious practices were the outcome of 2
fusien between Bmhmamcal religon and folk or tobal seligmon
and the abiorption of the shoriginal Mother Goddess cults in the
Brahmamcal and heterodox pantheon pomts to the same
conchision The worship of Sapt-matrikas assumed a pronunent
place m the Shakta Pantheon a: the somal surplos of thex
tellowers ominphed the wealth of producmy miszes and made
ntuzls mote comples. Most of the Aother Goddesses Like
Varahs Awndn, ete. weee very closely connected wuth the fertility
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ritez whick only mdicate the imiportance of women in agfu—hastd

ECONOETIY.

Kalhanz cleariv mdicates that rehpion not-only constituted one of
the main components of group :dentity mn Kashee but it was
ilzo one of the key cultural factors wiunch conditoned the very
existence of Tanous sooal groups. It was m this envuonment that
the tradibion of Sanskat poets and chroniclers evolved There 15
plenty of Iiterature on these sspects produced by the poests and
others before and after Kalhana's penod, therefore it was but
natural anid reasonable for Kalhans to acknowledpe the sole and
-sgnificance of Dharma and theory of Kamma wath strong
Buddhist mflusnce: in the matenal and coltorsl Life of Kashoe
because he was deeply rooted m that society: That i3 also one of
the rezzons why the early porhons of he wodk Eajstaraspm are
based on partly Brahmianies] and partly lastonical baze B H. Canx
very nghtly remarks thar hke other mdrmduals. he {the histonan;
15 3k0°a socal phenomenon both the product and the conscous

or unconscious spokesman of socrety to which he belongs;itiz1n

thiz capaaty that ke approaches the faets of listoncal past.

Kalhana knew that relisious otes had smportent social fonchons
which were mdependent of any behefs that mar be held sbout
the efftcacy of the ries. The ntes gave repulated espression to
cértdm humsn feelnps and tentiments and Fo kept these
-sentyments shve and actree. If were o tom these sentrments
which bt their mfluence on the conduct of indrmduale mede
possible the perpetuation of an ordedy socsl bfe. At the very
outzer he emphasizes the sentiment of Santa (resignation). He
savs "When (the hearer) has well pondered over the sudden
zppezmance of bving bemnes that lasts for s moment only, then let
him judee the enbment of fesipnation (Sants) which 1= to mls
-supgeme m this work (Raratanameon).
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In Eagpatarsngimt the religmous eeferences to places m Kachour alzo
refer to many places in Indiz and Central Asia showing that thers
wae 2 constant relimous mmtersction Thhe assertion s based on
the premise that Kashmir 13 3 part of the sacred geoprmaphy of
many Shamte Puganic texts: Hence, gomne bevond the Shastoc
sdeal to the Puraric sources and proceeding from here, we can
argue that there were many sources of meligons traditions n
Kaczhrmr some of winch went far beyond Kashome as attested by
the sacred geopraphy and the etrmology of the relimons
practices. What t= sipmeficant se that all thi: mass of matenal 15
coherently ofgamved in the Raataranpim and here Kalhana
stmkes 3 balance between the 'mormateee’ Shastoe and the
'contextual Aganwe, Tantric and Pumsme traditions. Thes pomt is
mpozrtant 33 the study of the tegion has resurfaced mn secent
times sver snce the concept of repon a3 an mamned comommty

has gamed credence 1n social science.

Thus for Kalhana repion 12 not just pohticsl or rehpions since the
categones of identittes: ke deal: with are not stabe but wery
contextual and relitre A person 13 referred to 33 a Damsra mn
one place and a Sharva m another and Jayyman m ancther context.
It 1= mtersstme to nohee that both the terms Damaras and
Lavanyas being used for rebel leaders because Pothwihare, one of
the rebel leaders. has been referred to both as 3 Damaers and
Lavanya showng flid sdenttie: In  another matanes,
Kosthesvare ‘has also besn referred to both az Damara: and
Isvanma. Unlke other previows historical pesods, Kalkana's
penod is histoncally significant since most of the developments
Iike the Damizra revolt sad other econonmc and pobiesl
mstututions hed crystalhized for the first bme en masse in
Kzshomr where we zee for the first tme the emerpence of 2
fegion where the arbhrulation of a umque repromal perzonaliy s
zeen-in the anthonng of thes text Thus the Hopdomess has
become & seference point for all debate: centering on
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Kzshomerat on account of itz hstoneal aceuracy, volumsaouos
coverage and pioneermg treatment of diverse subject matter in a
comparatrre method that ssin consonance with other sources in

Kashrur and bevond.

According to Romuls Thapar's contention,  there 1 2
predommance of Shastne mfluence m Kalhans's wntmes snd at
the same time she al:o adds that 1t was also not dogmatic. This
would be more mesmnpgful f we rfead 1t m the context of
patronage as the pateons of Kalhana wanted legymacy and henee
the srelipous Shastne prefsce to the text which % abko
mteripe_ﬁéd with eversday events that can be seen m the
epigraphic traditions. There are two reasons for tue and both are
contextual and mterconnected. Frestly, the Shastae model had 2
lot of prestige 3z Sanskat and rehpeunty had dimne senction but
there was the problem of one to oné co-relation 33 the shasine
textz are stabc but the soctety m Kashmr had different somal
patternis bazed on drvergences m produchon patteras; micrations
and sectanan plurabey seflected in the format - new castes like
Damaras and BEkaneas that were petuliar to Kashemr,

The zecond pomntas that contemposary svents read dependent
of other event: would stand in isolaton and not be revered,
therefore the masterly mrermxtire of same wath religions events
where tume was frozen, hke the Shastric myunchons that were
s=worked to produce ideals hke the Ideal Kang, etc Kalhana savs
that Kashmee land 12 Parvat and kmo 1z a2 porhon of Shrra
Though he be wacked (dusto’m), & waze man who desires bis own
prozpenty, will not despise hum. At another place he savs that the
duty of the King i the protection of hiz subjects. Between the
kg and the subects the mediating nfluence of the hegemeonic
zociz] proups hke Damaras, Tavanyas, Bkanpas and Tantnns wae
-strong and 11 some stuations all perrase
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Smee the Damara: oeeupr 2 substantal space m the nareatives of
Kalhana their role needs to be cutlined and it becomes necessary
to zee them in the context of state structures sz ther were
prmanly pohitical actors, Vesrdng this discussion to the nature of
state soctety, we see that st would be -meanmefnl to have 3
discuszon on the structusal changes in thit volahle context
Draong Kalhana's pened the kingdom of Kashour had paolitieal
mzBtuhons that consttoted the pode of sts roval servants and the
ensy of the nsighbounne states. The King and the people
constituted a zelf-anfficiant bedy politie which would have been
perfect if none of the members departed from his propec
funcborng The Kme's aothontr to dizpense gqustice, to
command the forces'and to collect taxes wazso axtensve that it
gave the mmpression of a firm menarchy, Butit was 20 conflict-
ndden thst it not oaly affected the lves of many people very
adversely but also pemisted for such a long time so strongly and
agmficantly that oue chronicler had to take note of 3t In fact the
concept of State a3 an entity distinct from the roler and the ruled
was not bevond the grasp of Kalhana

While charactenzing the State dunng the eady penod of Jaluka
who was contemporary to Azholks in the Indun period. he zavs:
"Up to that time thete emsted m thiz Land which had not yet
reached ite proper development i legal admmistration weslth
and other respects, 3 govemment m most countnes, There were
only seven man state offials; the mdge, the revenue
superintendent. the tressurer, the commander of ammy, the
envoy, the purchita and the astrologer Br establishme esghteen
offices (karmasthana) m sccosdance with traditionsl Gsage, the
bing created from the time onwards 2 condibon of things as
under Yudhisthera However, 1t may reasonably be srpned that
prior to even Nilwats Perana, there was a terntory, 8 govemment
and people of Kashour bot there was no State in the zense of
entity other than roler and ruled. For 2 descapbon of the State,
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Kalhana analvees the zocisl relations on which the foundatons of
the State zested. It was by refermng to varersal ethucal prmerples
that Kalhana windicaved hus study of Kashowr and termed the
Smate a: a poncpil object of thought For esample, Kalhans
atteibutes supernatursl powers toa pood kng while a emsel King
Mihirkuly on the other hand, has been seferred to 22 roval vetsh
or vampirs. He save that ewl kings meet death throngh the
supencr effect of therr subject ments.

King Cakeavarman who was pratsed by panegynsts. bards and
flatterers, was condemned by Kalbana 1n these wotds: "Decerced
n hus ound by these praizes he thought himeelf 2 god, and thus
comautted acts which were devord of Judgement " Those kmps
who wield to the passion of love, are fond of wne or addicted to
dice and are surrounded br drankards whe plunder the nches of
treasury, are very conmtemptuonsle referred to by Kalhana He
considers kandness, cleverness. discretion shrewdness; diplomacy
and politeness 2= the mirtues of 2 good kane. He savs: "Blezsed are
those milers who sleep at night 1n happiness, having before seen
their atizens m comfort everywhere as if they were their owa
chiddren " The contobution of Kalhana iz cleardy manifest in
promotne and substantatmp =i awarenesz of Instosneal
dushinchvensss and mtonme worth of Kashour's msttubons It =
in the eionth book of Rarafaraupr that the concsptof State gz a
substantive: enhiy becomes discermble in the purest form of

menarchy,

Afbromng the rebabuhty of us sources, Kalhana hzs evnced 2
great concem. to illustrate how the fousdanon: of thes
monarchical frame of the State were shaken br wiclence, feuds
and group solidenty m which Damaras plaved-a proomnent role
These powertul land owners and their perpetuzl conflicts with
the State constituted a central feature of the regon's history,
Kalhanz first mentions Damara m the fourth taranea (book; of
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Eapateranging where Kmp Lalitaditva cauhons sbout the threstof a
Damaca power and the kg savs, "If they should keep more
wealth, thev would become strong encugh to negleet the
commands of the Kmg." It waz m the mle of the second Lohars
dwmasty.m the I2th centary that Damaras came to the forefeont
iz a formidable power Kalhana naeates m detal the polities]
conflicts m which Damaeras plaved a leading role, by alhances and
‘alignments thev establiched their hold in the regon's pobtics.
Unfortunately, Kalhana fmled to enhghten s much on the
processez of the development of Damara power. Kalhana gave
gs the mformation on internal orgamiaton of the Daman
orgamizahon which was hierarchical He also records the process
of mduction of Damara: mic the offices of =tate. Hiz hatred 13
expressed i :some of the passages "The robbers (dasms)
resembling a mazs of pobling, tasted in the ity as it were the
pleasuze of the heaven though they were fit only for mstic fare
In another place, the chronicler refers to them 3= "The Damarss
from the environs of the aty, are more bke culbrrators, though
they carry arms. He makes nze of deropatosy termisita refer to
Damaras az Dasvu. The term Damara conroted essenhilly 2
status not confined to anv particular caste: For Kalhena they
were svidently present m all the imiportant affaie m whnch ther
tock part and were the final canse. Kalhana percerves history asa
storehouse of examples that men ought to ponder for thes
ethical valus-sxzmples of the unrersal qualities exhibited by ther
ancestors and present an themselves, as ther enpaged m the
events of their ime:

Kalhanz would £t in aptly vath the statement of Clifford Geettz
that "A way of seeing 15 also a3 way of not seemg” 25 he stands tall
i zolaton to promde voluminous detads and an anchorme pomt
about the history of Kashour that no other contentporary
chronicler or poet has done. Thus the indispenzability of
Kathana's 3deccounts: for the reconstruction of Kazhmig
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hiztonopraphy = the frst mam pont and preceding thaz 1= the
caveat that Kathana's works should be read not Litenlly but in
their larper contest o as to give an objective picture. A
comparative method ‘approachmg 3 hterary mrasterpiece with
focus on  events and explsnattons outhres Kalhana's
methodology. Refreshungly the eapsative and sxplanatory factors
are for the most part woddly and deaw from mtionality rather
then attmbutme - supernatural motires. A “stfam of Buddhsst
causahty alonpade strong Arb and Persian hterary tradition =
zeen m Kashoun philosophv and = spparent in Kalhana's works,
particularly the eniphass on mterconnectedness of events.

(The anthoz 2 former Vice-Chancellor of Unmreesnsy of Kalbran: West Beagsl
and Usieprzny of Hrdembad = 2 distihenished scholar bistoran and

Ecaiemuc,)
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KALHANA AND HIS RAJATARANGINI
D Madhn Yasm

Indian architecture, soulpture, cavetemples snd paintngs m
mozt cases, do not reveal the mames of thew guthors, The
peculiae trat of self-sbnepaton i3 specually characterstie of
anoent Indi: This 13 aleo noticed m the caze of zome of the
literary and histoncal works. In caze of Rajataransms (The River
of Kmps). we at least know the name of the suthor 15 lndden 46
oblron. Kathana shares the common fate of the Indian authors
of note whose memory lwes solely i their works. The
mtroductosy note asttaiched to the end of each book of
Rajatafangrn: grves the mame of the author 33 'Kalhana', "the son
of the great Kathmin mimster, the dhustrions Lord Canpaks’
Hiztoncal deductions seveal that he was'a Brahown by caste The
Sanzknt style of Rajatarangios 15 sumlsr to that of the accepted
atrle of the Pandits'of Brahnun dezeent The mtroduction to
sach book of lus chromcle begins by povers of Shiva i bis form
of Ardhanamshwar reprezentng God n omon with Parcst
Beside:, Jonarsis the continuator suthor of Rapteranciny has
referred te Kalbhana wath the epithet ‘desa’. A stody of s
chromels displavs hus fnendly athhede towards Buddhism His
faith may be eptonuzed m one word ‘eclechcsm’

The name Kalhanz was deoved through the Pambat “Kalhan'
from the Sanskat word Talvena' meanng “hleszed’
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Kalhans wrote huis work dunng the vears 1148-1149, The st=le
and the smnt of the: work shows: that the author st have
sttmined 2 mature zge. The elsborate descnpton of the unsteady
condiions of Sussal's repn (A D 1112-20) makes 1t clear that ke
must have been of age at that tirne. Hence, bt probable date of
birth might have been the beginmng of the twelfth century,

The century of the buth of Kalhans was marked, mn the hustory
of Kashmer br dynastic uphesval resulting  muany mportant
nchitical changes King Harsha (A D 1089-1101) zeemed at first
to grwe Kashawe 3 peniod of good goremment byt he foll mehm
to kis own lamthress and estravagance After hs murder,
Kashmur for seven vears more, witnessed owil wars;, wiuch
brooght death and destrochon m itstriin

Kalhana was gfted with smeathc approach and a2 onneal
temperzment His porireval of vanous claszes of Kashmm people
1= Tery graphic and troe to life. The reaction of the common folk
to the disturbed pohticsl conditions of the tme it full of realistie
touckes, He savs that the people were ‘callonsly prepared to
welcoms any change’]. Hiz desenption of the idle 2nd mdrdferent
oty crowds and therr feehnes shows that he thoroughly
understood the natnre of bus covntrymen.

The wpasettled pohtical condibons of the tme negatrved ail
chances of patronmage to the creabive works of art hence
Raptarangin: was notwatten under the patronage ofany king:
Kalhana had a high sense of hiz responsbilibes. He conzidecs
only hiztonans "worthy of prase, whose word, Iike that of a
jodee, keeps fres from love or hatred in relating the facts of the
past .end siurpasses even the stream of nectar...and can place the
past hme: before the 2yes of men”
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It is interestmo to note that Kalhana prepared himself for the
ole of 2 poet The Sanskot classical poetry cultrated by Kalhana
reveals that he had an intenuve tammng mn the Indian chetone,
silambkar's astra, and the equal mastery of Sanzket:grammatical
loee. His hterary stodies were deep and comprehensive. All the
known hiteratoze of his nme, beginmung from Epics to Kalidasa's
works, Raphuvamshs and Meghduta and Balhan's dramankadara-
chanta and Hasshchanta, were resd by him Sten savs: "Has
hiterary travming ndeed. had been of theztnetly tradinonal type
and the manner 1 which he employed it shows no eonsaom
deparnire from the conventional norm. Yet it 15 clear that Kalhan
wes ot man of schools absorbed in his Shasteas "

Kalhana scrupulogsh stodied the ommnal sourees sncloding
mscoptions of vancns lunds before he started wonnp the
Fajatorangni. He alzo smdied comzand inspected hml&mgs

Kathans found &l possihle: xvenues to Ius hereditary carmer
closed on asccount of unsstiled politicdl condibons of the
country. So the heat war to employ hus talents, he thought was to
wnte down the hwtory of hit countsy from the ancient t© his
ttme: He was also mspired by ongnal patnotism Br pantine a
glonous pictore of the past he washed that e countrymen
should zhed the mfedonty comples feel proud and ty to
emulate thea past traditions: Therefore, the Great Ascka ke
shows, was the kind of king whose examples were to be
followed. It := Kalhans's sheer patnotem when he savs Kashmur
of spintual ments, "Kashmir mav be conguered by the force but
not by the foree of soldiers.”

Kallana has honestly and imparhslly elated the events: While
recording the contemporery happemings, Kalhana hed presented
the prnapal hpures m ther indimndual chamcter and not as fypes.
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Here he represents s contrast to Bana and Balkana i treabap
histoncal peczanages, who have pamted their heroes all white and
the enemses all back

Ramatarangim s class by atzelf in Indian hteratuce. Ttz very much
different from Chantss which were composed under roval
patronage. The scholerpets of Chantas had the rare gft of
Lu'-Eﬂh:ﬂg fables and eayvths and applvvie their talent m glonfring
the achievements of thew patrons. Their works are mssterpieces
of Iiterature dabbling m subHe peoste art  chetoneal
embelhshment. and alamlarshastra Rajataangsm. on the other
hand, 15 the work of 8 detacked and npartial momd. veewmne the
past and present wath histoneal acumen snd not 11 2 spint of
here worship or pleasing the patron. Rajatarangim not enly
terms a class br sself mn Safskat compotitions but has 2 stnkmp
rezemblance 1 chamacter to the chromeles of medisval Europe
and of the Telarnue Easzt

While wrting the fiest three Books {chapters) of Rajatarangre:,
Kalthana misde full uie of tradition whether writfen or oril and
the chromicles which were evidently bazed on such teaditons: In
wntimg down these tradibons, st Gimes, the cobtic m Kalhana
comes ool For mstance he mention: theee teadibons of the
death of the King Lshtaditva without starhng what 15 troe, and
comments; "When the great meet ther end these arse stones
indicatre of thewr uscommon grandenr” King Megharahan's
exploits have been descobed = such 3 fanciful manner that
Kalhana himself 15 apprehensire thar they rught not be accepted
23 troe but he tries to justify them br companing them with the
cmeltes of Harsha, which, m thete tura supht not be beleved.

For the last two chapters of hiz book, Kalhana's mmn sources
wers iz contemporanes; s father, fellow-countryman and hes
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ovwn memory. Tho: mauy mcdents of the treschery of
Bhikacara's troops, he categoneslly writes, wers witnessed br
him It s no surpnse that omch of the history of the premons
two gensmabions he got from hus father and father's fnends who
held kevr-posts in the polites of thesr imes.

To gmwe the details, Rajaterangins consists of eight boaoks
(Chaptersj of unegual size, wotten mn Sansknt m nearly 8.000
verses of tare tersry ment The text msy roughly be dimded into
thras sections:

1. Book I-T17 are bazed on taditions.

2. In Becks INV1, dealing wath Karakots and Utpals dynastes,
he ha: omade nse of the works of sarler chroniclés who wers
contempomnes of near contempemanes of the events desenbed.

3. For books VII-VIIL dealing with the two Lohara dynashes he
made use-of personal knowledge-and evemitness accouats; the
latter often perhaps recerved #t second or thied hand

The style of Rsstarangies is not crude or difficult Thest sre
scattered verses adomed m flowery linsuage or donned m
faneiful magery, of country Sansket Kalhana's idea was that
even 3 historics] text must be 3 work of arf and ha= tned to ouske
his work attractore to seaders. Fas accounts are gﬂpﬁc and vIvid
except m ks st two books, where 5o many charscterz ae
mtrodoced withoot proper introducton Kalhans who had
maintained strict adherence to chronology from the beginning of
the book mest relimously, bad. i the secand and thued sechons
not followed it to tha leter
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Eﬁdeﬁﬂ:rhemwﬁ.ﬁnghis bock for those who were familiae
with the event: of the get'md_

Kalhana -1n watng Rajatapnpiu set 3 tradition for hastory
wntmg His bosk, after him, was contimned br four suctessive
histonans from the pomnt where he left to some years after
Kashrme's annesaton by the Moghal Empesor, Akbae

The muesion of a kstonan, aceordms to Kalkana 1= te make vrmd
before one's sve: puctures of a brgone age History has 2 unigue
-pift to amorshizme personages and eventsand m thas 1t even
surpastes the mythics]l smbrosiz, whie the latter mmortalizes
only the man who donks it the former all: these whom
touches. Kalhana was sware that his work would sot only
achueve permanence, but would enliven all the actors 23 himself
He bad another object also m view. He =gvs "This saga. which 13
propedy made up, should be vseful for Kings 3: 2 shoulant or 2
:zedative. hike = phvaie, sccording to tme and place” Kalhana
-expected that both good and bad Kings would derive profit from
his work He s astaunch advocate of histoneal impartyaher.

Kalhana's assessment of more recent happemings :3 fauwr He
pants no character wholly black arwhite: He had desp inzcht in
mzn's nature and hus perchologr. He says: "As in heaven the hitle
clonds change shape and take on the form of elephants, leopards;
monsters serpents horses and other beasts, zo do the wavss of
feeling change in the hearts of mortals from kindness to
harshness a2 the mements vary”

The didschie featura of Raptardngmi may be triced to the
selecthions of Sunta rasa (the sentiment of resignaton) Here
Kalhana's avowed motire 12 to thow that matenal prospenty and
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roval possesuone are objecte of transitory glorm The =vil acts of
man racos] on lom by the stronp hands of destine, In the same
way acks of polict, siatecraft and mdmdual conduct are agam aad
apam patsed and analysed m the keht of Dharma or Nitishastes,

Rajatafangrm: appeass to wiage 2 war in Gvour of bensvolent
despotism and deprecates feudalism Behevmg in orthodox
Raymt (Stateeraft) he had lis own conception of good
govemment Exphatly or imphatly, Rajatarangam carnes the :des
that a:stromg Kmp = the :deal King, whe has fiem control over
unruly elements but 1z benevolent towards his people and
:avmpathenc to thew wishes. He chooses s oomusters wath
discretion, and Bstens to their counasls with respact. Kalhans has
shown hiz vaflinching disapproval of Damars, the petty feudal
chaefs, who were the cavse of anarchy and confunion i Kashore
smece the death of Harsha. Ancther motwe, perhaps, m wnoting
Rajatarangini was that of wspinng the Kings of Kashme wath
their ancient glory and prowess, and to carb the anmly elements,
who amed at malng the kng weak He savs "The crab kalls its
father, snd the winte ant destrovs its mother, but the ungratefol
Kavasthas, when they become powerful, destror everythmg.™ At
times, Kalhsha becomes pezunmstic. The word: put m the mounth
of H&raha_-a;’mﬂe]iig& it: “This land. after having heen a virtuous
womsan, has fallen like a prostiote m the arms of mzolent
Henceforth, whoever knows now to succeed by mere intngue
will azpice to that knpdom, whose power has gone” Here the
historan shows his prophetic wision He is no more simph 3
poet oc ascholar:

Rmaterangin: 43 3 3aga showang the force of Karma
Whaterer pood or bad 2 man does in thizlife, Kalhana believes,
reaps the harrest for that in the life to come. The force of Karma
zhapes svents and provides the bzur morl ssacton Fate
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sccording to Kalkana, 15 the second force influencing the hunman
destiny, Fate is somstimes p2ed 33 a2 synonvm for God. God os
the gods often influence human affairs: Somenmes adverse fates
overcome by those who tomst o thew ams Here also
Baratarangini gives ancther hopeful message to hs: countrymen
that whatever Gite or crestor mught have in store for them onlv 2
strong ke confident of hus powers could save Kashmee

Bajatzranonn mtedinks the karms of the kangs with that of s
‘zubjects. Good lasigs anss through the ments of their subsects A
kme and his subjects could mould the crders of the natnre.

This great work has alto some thortronungs. The soutces
used by hm were not cobecally analvsed and discussed His
aarratre becoames mose lezendary and anecdotal in the smddle of
the nmnth centary, when one seems to feach contemporary
records. "Of the defects of the records and the conflichap
opmons which accordmp to Kslhana's introduchon rendared bus
task difficalt we nowhere recerve distinct indicabon™ Fabuloms
stories, manifest imposabilities; esaggentions and spershbious
beliefs, have heen desenbed as histoneal tesths which beteavs hus
eeedubity. Siemlarde, Kalhana's chronologs 13 also not bazed on
scientific date. Of course, one cannot espect coticzl jpdgement m
matters of chronolopy from sn author who has started dating
history from legendary dates of the coronabon of Yudhasther
from epics, and attmbutes three hundred vears to.amgle roler,
Ranaditya. Kalhana conld not and should not he blamed for thes,
as 1twas general trend among the Indians:

Raaterangin: alzo presents g contesst within tself a3 ifs
earher part 15 morz of a hchon, and later part, thet 15 eardy
medieval part, 15 real lustore. It vradly descabes the falling glory
of Kachmmr palace mtnoues muorders, sedition. el warz and
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treachery. The Iife of the ordmare commeon folk hns sot been
touched It is the history of kings, roval famubes, and nobility,
justfving the ttde "River of the Kings:"

[Ezcespeed )



KATHANA'S RAJATARANGINI

Prof Shafi Shaug

We hardly know amvthime for cértamn sbout the life and the
times of Kalhans Pandit ezcept what he himself mtimates
through the m]c:-phcm of each of the ewpht books of h:z magaum
upm ?_y'aﬁimagggrr:

asﬁ Wﬂﬂmﬁﬂaﬁrﬁaﬁ T |

Here ends the seventh book of Egisfirmgsaw by Kalhana
-son of Champakaprabln, the great sumster of Kashmirs |

Thiz masterpiece m Sansknt htefature remamed an mtegral
part of the leamed Kashoun Bmhmins since its composition in
the 12% century, m 1148 AD. to be precse. The Sarasvatas,
Kashron Brahmins call themzelves so, conudered it a part of
thewr kmlascharraparampars (tradition of the dmssty of thinkers)
to preserve and circulste copies of the mshskanys amone the
Brshmms. It was almest teversd 35 2 sacred heidoom of Sanskot
‘antguety, dnd somerous copies of penmanship were made and
circulated among the eamest readers who poded i possezaing ats
copres m thewr prvate boek collechons. In s Defared Retart of 5
Toar in Search of Samekrit MAS, Dr. G. Buliler wrote sbout the
mam porposs of iz ewploration of Sanshkat MS3. thar is o
procure copees of Kalhana's Retstarangane.

. Bualler, who was sseorted by scholars ke Sahebrama,
vimted various libraries in Kazheie Brahown farmilies particulasds
mn Khuamch and Sonssar, and, eventually, succeeded in
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procunng two coprez of the book wotten in Sharda zenpt The
book iz considered the mother of all the books of Kashmic
haztory written m Kashomr both i Sansknt and Perman: It had
semamed the cynozure of all the Buosopesn scholars smce
Fracoise Bermer (1620-1688), who az 2 physizan accompamed
Mughsl Emperor Auranszeb and wiufed Ksshour m 1663, He
later puhlished bis travelogpe Trmel o the Moga! Emctere A1,
1656-1658 from Parss mn 1670 that strmabated ouriosty among the
European :cholsrs. Kalhana's Esjaferawcgans was the focos of
much debate when Franes Gladwm’s tranzlation of _damys _A&kan
of Abul Fael was poblished in 1783-6, There waz an
unambionous: eference to Kalhana 1a the book

The orginal Sanskot manusenpt of Egicdorongpan, however,
we: discovered by H T. Colebrooke i 1805 m Caleutts m 2
Brshman family. Among the Eutopeans ‘scholarz whe were
enthusasticallr enpaged = esplormg the geams of the East and
ztudying itg antuymties, Dr Horaee Hayman Wilson = defimtelr
one of the few such scholars who achieved great success m the
eariv mneteenth eenpory: In 1823, he pubhshed hus famous sszay
on the Hindu history of the Kashmir in the tmnsactions of the
Bengal Asiatic Society. "D Wilson showed,” wrote Aurel Stem,
“that the Sanskat Historr of Kashue called the Exfafanangon, for
which 5ir Wilkam Jones had locked out in vmn, was not one
enttire componton, a3 had all then been thought, but 3 semes of
four chromeles, wnitten by different authors, the last three beng
mtended to-ssrre 25 successwe conhruations of the fiest and the
most important work of the senes - tus 1= the Raptarangam of
Kalhana ™

HH Wilkon wrote:

About the great classic composttion vet discorered, to
which the title History can with anv propnety be apphed =2
the Raptaraneans, 2 Instory of Kashmue This work was fist
mtroduced to the knowledge of the Mohammedans by the
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summdry whech he Basgven of itz contests was mken a2
he mform us, from a Persian translabion of the Hmdo
onmnal. prepared brorder of Akher

In the mitroduction to his essay, D Wilzon tells o3 that
Bernier had attempted a French translaton of Egistanansan, but

notling is known of thiz tranzlaben.

Wilson consulted almost all the authente sourees of hustory,
‘and among the Perman histories, he menhons the Naugaira/

Akbkar by Rafi-ud Din Alchammed, the Wakizt] Farbwmr by
Mohammad Azem_ the Tankly Kerbrnr by Naravan Koul and the
Geberr Al Tebfetur Shabi by Badm-ud D Wikon': essav
contams; among other thmes: several thought-provolme and

debatable detaile of theze histores.

A Lhe ‘hstory of Badmud Din, the sen of
Mohammad Azam that at was wotten, sccordme to the
statement of Badia-ud Din, after consulbng authontes,
partienlarly “the Nar Naweh an ancient historv of
Kashmur, wotten by Shakh Nurud Din Wak m the
Kashemran lanouspe, and rendesed mio Perman by
Moulavy Ahmad Almeh in the Reign of Zani-ul Abdm a
copr of which the author had procured from one of the
descendants of the last independent princes of Kasheur
whe were zettled 3z povate indrduals i Akbarabad of
Aora; and it iz to be presumed that to this work Badizod
Dhin owes the extrzordinary addiions which he has made
occasionally to the labors of his predecessors, and their

commion ongnal ™ °

Wilson alzosums up the portion of Badm-ud Dhin's

history, which deals with the ongn of the Kashmin people

59

ioe-{H)e bemns wath the creation, and bongs Adam
from Sarandip, where all Mohammedsn authonties place
him after the fall, to Kashmir The soversignty of Kashous
contnued in the line of 3eth for 1110 vears, when the



Hmdus conquered the province and Havinand Raja and

his family muled it 6l the period of the delugs. After the

flood Kashmir was peopled br & tnbe from Tudsstan The

mhabitants were taught the worship of one god. by Moses,

who died there, and the tomb or place of sepulture 13 3t:ll

to be zeen in Kashmir . These details are safficient to

give an :dea of Bedia-ud Din’s, or probably of Shakh

Noorud Din's histoniesl ments

In 1823 W Moorceoft, Georpe Trebeck and Guthne, three
fervent onentabsts wimted Kashnue and studied the past of
Kashmon socety. Mooreroft also procused 3 manusenpt of
Kalhana's: Raurenmpon. He wrote about his ezpenences
Kashomr in bas book Trasel e the Himalayon Provoe: (187525 m
collabomation with hss fellow traveler, G. Trebeck. The dlustrated
two-rolome book waz later edited and published by HH Wilson
mn 1541
The word famou: classe Kalhana's Rasforomsges s

conuidered one of the earhest books in hustonographs. The book
15; however, a collection of as miany as four book ncludme
Kalhang's woik it include: books br Jonsrsa, Sovars, and Praja
Ehata: Kalhana's work srres us-phmpzes of the lves of the kinos
who rled the kngdem of Kasheir from the earliest known
history to his ovn bme, that 35 1148 ATY. when Harshs was m
power. Jonsrma's Rafararanggans, also titled Rapbaly;, recorded the
events i the lives of the kings from 1145 to 1412 that 13 to the
reipn of Sultan Zan-al Abiding: The thud Raatarswagon was
wntten by the court poet of Sultan Zamal Abidin, namely Sovars
Pandit who covered the events of the kmodom up to 1477, The
fourth Egictaransgans 33 the composition of Prajra Bhatta, in the
retant of Mughal emperar Akbar All these works were. translated
mto loed and plam Enghish prose by a celebrated scholar Jogesh
Chunder Dutt and puhlished under the ttle Empr of Earfmir in
1879 from Kolkata Another Englizh translaton of the work 13
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available under the Title Kalbane's Rafatorangani: A Chronicle of the
Eings of Earbmer, by MLA Stein that was pubkshed mn 1892 The
last one 1 spmificant in terms of the detaded annotations by
Stein

Thus Kalhans's Eaataranasani 13 more-a work of hterature
than pure historr. Compnsing eight parts, the book 1= wotten
BO00 padar (thvmed verses) in highly embellished courtly
language. We can evaluate st az Iterary work of the tradibon of
narratives about the kbnes, their love and their pze and fall All
the eventz zie auxed with romance or tales of fantssy. It has to
be appreciated both as 2 work of poetry and then first chromicle
watten m the subcontinent It i3 wosthwhile to note that
Kalhanz was a reriowned court poet, one of hiz long poems that
‘kas surorred 15

Ardisnzrinsratorts a long poem.

Kalhana, like 2 true poet enuncistes the purpose of the
poem m the prefatory fads

1 salute Hars who bestows on his worshippers

the tree of Paradies. Hars 13 beautimml

bke 2 beam of kght emitted by thejewels

bidden m the heads of serpents adoong lnm.

FEATHITA AT AT |
T 9¥Ad geEggeT AR Aawgr 33 |
T eAGige (wiHE Jaa Fa: |
In retellng the events of the past, Kalhana beleves in posts’
gty of remaymine imparhial and ohyective: He weote:
That wistuous {poet) slone 12 worthy of praive who
free from love or hatred, restoets lus muse
to the expasition of facts. ©

e was howevet, contmous of the lwmtations of the
histonan m selecting and reporting the events of the past that
61



have descended down to lum ether through osal tradition ox
wrntten words
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THE AFTERLIVES OF EALHANA'S RAJATARANGINT
Prof Chatralekha Zotsh

Kalhana's Bgmferanaind 15 m many wars 2 angular narmatee, 3
Sansknt Zgpys thetis alse a bistory. deeply engaged with nareating
Kazhome's diztant and more recent past: wath a posbe Hair
Perhaps as 2 result st has Iived on in its continuanons and
translations loag after it was composed n the twelfth century.
This eszay broefly chads the kves of the narrative after its
composntion to ‘suggest that FRemforcwgrsr sheuld be thonght
sbout not smply as 3 ungle narrative, but mather 3 set of
narratives; even perhaps a genre thar formed a cotioal part of the
Kashoun narratice tradibion and the Indan bterarv-nationahst
mmagnatien - focos en the afterdrres of the nareatree allows a
ghmpse into the conversation: among lansuage: Sansknt
Persian, Kashmn and BEnglish—and ideas of history, ktemture
-and nation takmg place m the [ndisn subcontment n the eardy
modem ind modem eras.

The most notable continuation: of Kzlhanss narative in
Sansknt were carmed out br Jonarsa and Srovarz an the fifteenth
century, As  Lother Obrock (2013) has persuasivelr
demonstrated, these nsrmates—in pasbeular  Sovara’s
Jatnztarangini, begun m 14539 —were not merely slavish matabons
of Kalhana's stvle, but rather narrated the contempomry m novel
wayz. Composed dunne the repn of Sultan Zamul-Abichn
(142070}, the Persian tanslaton of these interconnected
Sansknt narratrres was also undertaken in his coudt Another
Persian translation wa: carned out szoon after Kazshomr's
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meorporaton mto the Mughal Emprre m 1386 under the orders
of Emperor Akbar (Fazl 2004 844).

This began the traditon of Persian histoncal wrtmg m Kashmie
that creatively blended ideas from the Eamterowpimi nacrateres
with morfe unmersahst trope: deswmn from the history of Islam.
The Perman narmatves that formed the core of this tradihon,
such as Tarikh-+Haider Malik Chadurah by Huder Mabk (1620-21)
and Khwaja Mcohammad Azam Dyadman's ngﬁf—:'—f&&émfr
(BEvents of Kachmr 1746), grappled with the spmitual and
pobinical task of narratng the past through a comples engagement
with the Bamtorangons nareatives that came before them as well as
the political contests m which thev were composed. They were
not, as Indologmeal scholarship: has argued, poor, unrehable
mmtations of ‘digested’ summanes of the Sanzkat texts (Slme
2004, 9. For the Pesstan ramkhs, the Sanskot corpus embodied 2
zpecifically hiztoneal genre that needed to be contmued while at
the same timie bemp transformed and molded to &t the needs of
hiztoncal composstion 1n the presant

Hasder Aalk, for instance, whe composed his narrative towards
the beginning of Mughal mle in Kashmie secognized
Rayatarangim as hus famkls Dterary predeceszor, and began the
narrative of Kashmer's past not with the advent of Islam on its
landscape, but wath the stones of it= very inception as a habitable
land: Itis here that the smitple mfnences on the text neclndme
the mdigencns Sansknt and Persian teachfions a3 well az more
uawersal Islamuie histones, becomes quite apparent The stones,
s nareated m the text, begin wath the clazsical tzle of Kazhour's
ongn: from the lake Satsar as related 1n Rafatanangimr. Thas 2 not
where the test's discuss:ion of Kazhowr's ongmn ends. Hader
Mabk goes on to. state that Jslarme histornens had alse watten on
the subject accordmg to them, when prophet Solomon landed 1
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Kzshone on the mountam now known as Kobh--3ulaman, he
found most lowlpng area: flooded Desinng to make the
beautsiful land with a fine clmate habitable. he zssipned the task
of dramng the water to the pnns Kashf and A The lond that
emerged a3 a-rezult of thew efforts was named Kashf-mur or
Kashrme, after them (1991, 3-4),

The land of Kashowr thus, was not yost a-prodoct of the
actmtie: of perzonalibes such as Sage Kashyap and Prophet
Seloemon, but qu:te a3 much the Sansket and-Persan nareatores
that recounted the efforts of these personalities in creating it In
the farrkk, the genealogies of the land and the genealogies of its
multiple nareatore tradions were cleady mtertomned

For the author of Wagrar+Farhmeir (1746), Khwaja AMokammad
Arsmy Dyvadman, the tradiNon of historics]l compostion in
Kashour began wath the Rgiataranginr narmtrves, but also meluded
the Persian #amikbs. In the deamatieally altered soco-poltical
scenano of imd-eighteenth century Kashone wath the Mushal
impenal eanty m dechne and the relabonsing between temposal
and spintual authonty askew, the text sought to restore balance
through an entwined narration of Kashmir's spintual and
polinezl pasts.

One of the central subjects of Wagrar 1= Kashonr stzelf In thes
segard, the text 3 replete with deseopbons of the ind doawn
from the Sansket narrateres, especially Kalhana's Rapefenmeon.
Instead of wniing in praise of the author’s patron, or the
contemporary ruler, which usually followed the bawd 1n prase of
(God and the prophet n miost Pemsan famdds, Wagisr launches
mto 2 lengthy encommm to Kashoue's peerless nature amongst
all the countres of the woild It desenbes Kashmur's sweet
spongs; itz lush meadows, blooming pardens, pure chmate and
namrally delmested boundanes. Echomg Kalhans, Drvadman
states that Kashmur was an espeenlly blessed land: Mountams
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and forestz surround thes nmlk bke the wallz of a fort and wanl
the people of the laind themzclres mvite m mvaderz and join
them no one dare conguer 1f’ (2001, §).

The history of Kashowe, moreover, had to bepmn with #ts ocgn
The first chapter of the text thu: bepms with the fasmhar
descoption of the emerpence of Kashome from Satsar, as
recorded, accordme to Dvadman . by Sansket histonanz. Here
the story follows Rgafarmerm: quite clozely, except when the
guthor states that the Jand emerped -and was zettled by Bralman
famibies after Noah's flood (13-13).

For Dvadman lustory wrobng was not a personal endeavor
desipned to reveal the ongins of the suthor's genealogy and thus
establizh iz lepttenacy and that of ks text, but rather an attempt
to dehneate the contours of the malk, and the dromne indmiduoals
whe had shaped 11‘__,. for 2 wader sudience. In 3 sensze, the
hiztorical narratoe and the mule were mdistmenishable.

In this; Dvadman was stokngle siemlar to the Iate-nmeteenth
century Indisn nationshsts who camned out Enghsh trandlations
of Kalhana’s Raiafaramgmn with the objective of recording the
hiztory of the Indian nation whale it the same time re-definng
the project of histonical woting itself. The first complete Enghish
teanshton of Kalhana's text m prose form was carned oot by
J.C. Dutt m three volumes, published m 1579, 1887 and 1898.
Datt’s translation. 1 which he desenbed Egafansmponr as ‘an
sccount of 2 people who lived from the eachest pernod ma
comer of Indig’, reads like 3 lustory textbook wath 3
chronolooical nmarration of eveats. Accotding to hmm this
translanon was the best that could be accomphshed 23 far as
recorchng: Indw’: history was concemed, omven the absence of
rehable sources for the task Heamly editing the test by
expungmg all mythical and marvelous stogies from it Dutt’s
translation was an attempt to present Rsinfercmpes as a “sobet
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hiztory’ that bt Eoropean standarsde of history wnbtmg (1879, a-

.I.Ll.__l.

It 15 interestng to mote that m his review of b brothers
translanon. R.C. Dutt esurected many of these stories from the
transhition’s appendices; presenting them a2: folk traditions
mvaluable for understanding the broad themes wathin Indis's
collectrve past (1880). An examunation of ].C. Dutt’s translation
alongude hsz brother's reqiew of the tranzlabon reveals that in
late-mmeteenth centiuer India, the nationshst defimtion of nstorr
iz 3 strictly positmist undertaling bazed on empmcally veafiable
facts was already hemg queshioned by ancther, equally nationshst,
understanding of history 25 3 story of the people, their cultnre,
popular traditions, and hence the way in which ordmacy people
related to thes traditons and thewr past.

These ideas came to frmtion :n RS Pondifs tronslation of
Egpataranging, published m 1933, which prezented the text as'a
natonal hterary text for the consumption of an mcipient natonal
amudience. Pandit had personal and polincal motrabens for
translatine Rajafercupier mto Enghich Pandit spent his many
month: of mcarceranion in colomal jails: pramslanne Sanshnt
classics into English including Rgiatarauginr, which held special
meanmg, smce it was carned out for b fatheen-law, Motilal
Nehm, who, being unatquamted with Sanskat, had éxpressed bus
regret at bemg unable to read thss authente story of the old
familvy homeland” (V. Pandit 1979, 169). Pandit wewed the
teansausnon of Sensket Dterstore to the people of Indiz as
ce:tical to developing thesr zense of natonhood

As a result. he was less interested m presenting Rapsferamen as an
emmnically sound record of past eventz 2¢ he was i dizcussing st
2z an esemplary paece of hitoncal hteratinre. That Pandit saw
himszelf as the secipient of a collective literacy hentage through
the text of BEgiafarangins 15 evident from the fact that ke placed his
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transhition within the longer genealopy of mdigencus trandations
of the text, begnnmp wih s Persian transhbons and
acknowledging premous: European lanpuage ‘translapons (B3
Pandit 1965, =w-xx), It &= mieresting to pomnt out here that
unbke J.C. Butt Pandit did neot dizmses the text’s Persian
transhations as corrupt interpolations on the body of a pnstine
Sanzknt text

Pandit discusses Bostarssginr a5 2 histoncal E;e that
encepsulated the Bterarv hentage of the Indian naton, and more
mmportantly, the character of i3 people. Is didactic verzes
contamed the essence of the te=t, ﬁcm:_‘dﬁg to hum, because it
was these verses that allowed itz resders to not st Enow thew
past but also to expenence it He noted that “Archeclogy has
mdead Imd bare for us the secrets of the dead past but the past
eludes pursmt m the dust of anhgnanamsm’, while the past
through Kalhana's pen-psctares.. s wrnhed and liwes apam’
(m=}). Pandits ‘inotation’ to the toaslaton srpued that
Earatarangini waz a work of -such ‘great scope’ that to view it
smply a5 & hustoneal naratrre would be to do i myustice
Instead, the narative had the capacty to give emjorment ‘as
hsztory, an epre; or a sermi-trage drams’ (ZxoEm).

Even a3 3 Isstopan, moreover, sccording to Pandit Kalhana
tendsd toward ‘hamasistic stodie: and toward art rather than
towards economuc life.. History, according to lum, was not
zomethmg to learn, but something to make people Irre and
understand hie' (z==-==m). Kalhsna's poem, Pandit pomted oot
wae miud with all esght Raser o sentments—Ilove, memment,
pathos wrath courage terror repulsion, and marvel —that were
designed “to teach the art of i€’ (xms)

Pandit tecogmzed Egrarerangin as ‘the eadhiest extant history of
Kazmr', althongh only secondanly after its pprmacy funchion as
national bterature (mx). Its histoncal vslue, therefore, zested in
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the upamersal themtes to which it gave voswce that cut scross
fegions and defined the national marative of Indan history,
rather than the particulanibies of the history of Kashomr Pandit's
inritation stated that Kalhana Frred 2 free man m an mdependent
country’, and Joved iz Arcadian homeland’, whose natueal
beauty he desenbed m great detail, and vet was free from “narrow
nationalism’, since lus poem displaved 2 love for Indian
mvthology and folklore ds-well as 1t= flors and fauna (== so-xwn,

=x=1L.

Bajataranpnf’s stabiz 3s nabional text was estsbhshed in padt due
to the fact that it was wotten in Sanskat——a langusge with ‘pan-
Indian pretenmons™—and could therefore be sesmlessly
mcorporated into the Indisn bterary cancn, but also because it
was not 3 rehoous epreor code of laws, but rather 3 secular text
a fact that parbiculardy swted a secular natonalist such as Pandit
Thuz altowwed for the text to he compared to Western classieal
literature while also emphaszng itz conbnued value for Indian
hfe and cosheanon According to Pandit. Kalhana was, not unlike
Aeschylos' or Homer, 5 post of versoity and varversabty (z=m),
and at the seme ttme. “the heotagpe of Indw winch has come to us
through the medmm of Samskrta = 2 lming osie” (zvn). Assertp
the pomacy, unversahty and contmued mmportance of Sanskat
through a.secular text sllowed Pandit to perform the double act
of appropoating thiz history of 3 repon mio the nation’s
collectrve hiterary hentage. therebv meorporating the repron mto
the natinn.

Pandit's translanon, which he adewtted was not meant for ‘the
learned fratermity’, pecformed severl funchons, located as it was
at the confluence of 2 vanety of philosophical curcents. Drawing
on the romantic-nationalist defimtion of htersture, 1t presented
Rayatarangins as aot merely a history, bot instesd a certamn genre of
Sanzknt bterdtnre that embodied the essence of the Indian
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mation.  In the proeesz, it challenged the colonsal hstoseal
method based on empincel fact-based research arpuing that 2
narrattve of the past devord of imagmstion was not only
meanmgless but alzo unhistoncal unce it could not reprezent the
hipher toaths that embodied the best charactenstics of the
national past

It was Iteratnre that gave histore—particulardy the history of the
naticn—meamne and it was precisely Kalhana's creatrmty and
artiatic senze that prevented the text from making prejodicial and
partial mmsrepresentahons {zee 2ln). Not surprmemply, ot was by
focosne on Bajaferessos 2z nahonal bteratore mn Sanskat rathec
than repsonal listory, that Pandit-drew the tepion firmiv into the
narratire of Indian h.izt;:rx::’.t

The Pessan continuatons and Bsnelish  translations of
Eggataranpini rerond us that the narratrre cannot be mterpreted as
2 smgle test from the twelfth century that displays (oc fmls to
dizplar; the charsctensties of 2 lustorr or work of litersture. Not
only did the content of the confinuahons and translations create
new texts of Rapaferanger;, but more sigmificantly, by engagmng
with contemporary concems over ideas of history, Iitersture and
their relationship to defimtions of the Kashown snd Indian
nation, they presented the marmatiee and the hterasv-histories]
tradibon of which it was 2 part to ther readers 1n a vanety of
novel wars.
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EKATHANA: ANTLLUSTRIOUS HISTORIAN OF
KASHMIR

Prof Farooq Favaz

In the art of lustory wotmp, Kashmer outshines all other
nesghbonng states in India The valler has 2 detinction of having
2 well documented lustonesl narmatve which covens s long
hiztonical record stretching to almost five thousand vears. For
leaming belund 2 well defined histoncal test, the credit goes to
none other than the dhustoous son of the soil- Kalhana Pandit

Life and times of Kalhana

Trme to the tradition, Kalhana Like other Indian sauthors treated it
lezs sipruficant to wote anvthme about his own life or famuly 1n
his waork It 15 only in the colophons attached to the end of each
book or tamang of Rasfergsewr that Kalhana mentions about
himeelf—as the zon of Lord Cenapaks—the great Kasheun
mumster On the basms of miemasl emdence, Aurel Stein, very
scozratelr tdentifies Canapaka wath 3 mowsster sercme- durne
¥ang Harshs (1689-1101) a5 the lord of the gate or dwsppaty,
whom Kalhana mentioned m connection with the sll-fated kng.
The dvnashie revolution following Harsha™s myurder which had
cast hus throne and lifs, had 3 lasting effect on the fortunes of
Kalhana's fanuly: It 1z hence enudent that the chromeler’s father |
who m Harsha's teign had occopied one of the hughest posts of
old Kashoir sdmnsstration plaved no longer any part m public
hie after the monacch™s death Another farmily member whose
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fiamie stands mentoned m the chromicle 1= Kanaks who ssad to
be the uncle of Kalhana Kanska 1z heleved to hzre stamed
mastery i the art of music ‘and iz said to have won the
admeration of kong Harsha who himself was 3 fond Iover of
muuc, From Pachasporz mentioned 33 the birth place of
Kasiaks the uncle of Kalhana it = inferred that wath the utnost
probabilitr this town ought be the onginal home of Kalhana's
fanuly.

Despite having strong Brahmanieal connectons. Kalhana, as
1z ‘enident through the narritrve, feems to have deep respect and
love for Shamite cult This i3 deduced from his zespectful
references to Bhatta Ksllsta one of the chief exponents of
Sharvism m Kashour Equally important cloe i this connection
1= further promded by dishnetree style of the woter who bepms
almost sach canton of the chromicle wath a salutation to Sma
Kalhana's Jore and respeat for Sharte ereed did not cultrrate in
him the seeds of relippou: famahecizm There are abundance of
references m the chromele which suggest that Kalhana and hus
tanuly were tolerant and freadly toward: other rehgons
especaily Buddhuizsm. Kalhana prowmdes ample zpace 1 hus
nasrative wherein he zhowers: all prase for extant Buddhist
structures and mmages found in Buddhist mharss and bhavans.
Though Buddhizm had long back fallen in disuze and had lost
the roval patromape in the valley, the chromcler not only
appreciates the artistic glory of pambings on the walls of bhavans
and wihirs: but he peiizes the nch collection of Buddhast
marmseripts as well To quote Stein “Eaibana does not besitate to refer
rebeatedly #o the Bodbirattvar or to Buddba bimielf ar the Fenefactor of ail
deinps, but the smbadineent of perfect chanity and wobility of feeling, They are
to hens Feimgr of sheolute poodners mhy - do wot feel cnper sion gpzinnt the
stnner, But in Batience render bimy Efndnzss”
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Having grown-up m closed Brahownical order, Kalhana never
beliered in class and cast distinctions. The reader finds countless
references i the narratwe where the author speaks: wath
admeration about the praszeworthy contnbutions of thoze people
belongmng to the lowest depths of social pyrasud As 3 true
historian, he never falls prey fo pieudo nationalistic or pngoistic
madness. He amply P.IBiSES Eengal wamors who undertock
Tielis i iar:r_uEF from Bengal to Kazhowr to take revence of the
zzsassinabon of ther bing at Trehgam Kashour Kalhana prazes
the brave Bengali warnors Like this, "By the showers of theer blood war
made reshlindent thetr extragrdinary dewstion to the 1iepe] ord and the
sarth Fecowe Blersed™

Selectmg hstory as 2 discipline demands s keen sense of public
and pobineal pulse of the land and the people coupled with 2
penstratme. evé to undesstand the drverse forces and factos
which play major role 1 fabncabng the histoncal landscape of 2
particular seosraphics] and cultursl region wihich 5, of coune
fashuoned by wigorous trainmg recerved m diverse fields of
learning and scholarship. Belonpms to traditional Brahmaniesl
family and having close connections with the soval fanuly,
Kalhana 1= sore to have recerved enocugh tiammg m the
estabhshed branches of knowledpe previlent in medieval
Kazhmue There 15 conmdemble evidence m the chromele that
provides a marked clue regacding the author’s wide learmmg Ttis
amply endent from the naratve that not only was he wwell
sequamted with the standard wotks of poety sach as
Ragavansha and Meghdoota but had also studied the epics Lke
Eamipyang and Mubablarsiz a5 2 source matenal for reconstrochnp
the histoncal past of the pre-hustone Kashowe As Stem puts it
"Wkat dirtinguirked theze spic rories fo 32 Indian mnd from svemir of
bestorical fmez it ondy the scberior imferest due fo the glamour of 5 Bervic ape,
and fromr thesr record of seored authortty we sy rafedy swrmerse that the ring)
of sacred shicr bad directly ifluenced Falbang m the choiz of bis 202"
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I tune with the demands of 1 true nstory writmpg | Kalhana,
before undertabing the task of recodmp past hnstory of hs
homeland, had consulted s number of previous works left behnd
br hizs predecessors which among others include Bilhana
Mankhas Ksemendrs and others. One comes across many
references of poets and ‘scholars which further testify ki ach
hterary credentials.

Rajataranging - A masterpiece of Medieval Histornography

Judging from the standsrds of medieval histonography, Kalkana
cocupies & statos of forerunner m the art of toansformng
mythological basis of medieval history to the modern standards
of analvsis, mterpretation and nquury. In the 18% Century when
modem waobne of Indian hstort began with the colonsa]
perceptions of the Indian past, Eoropean scholars searched foz
histones of India bat conld find none that conformed to the
tanubar Europesn wew of what a lustory should be, 2 wew
miflsenced in part by the thmlong of the Euvzopean
enbghtenment. The onlvy exception zceording to them was the
twelith century hastory of Kashmir the Baalaranenr of Kalhana,
The art of history wabne thar developed 1n Europe dusme the
post enbghtenment era, rejected almost all chronicles wotfen m
Indm on the:ground that they have been generally written from
the standpomt of Hindu cultore and cmbzation Bsatanmen of
Kalhana possesse: the marked seeds of modem histosy woting
which alongmde the oral end archaeclogeal evdences takes 2
senous cognirance of court records. revenue documents, edicts
and mzenptions: He nohtly occupies 2 distmotrre place smonge
Indian medeeval chromilers for drrorcing the histoncal text from
the predesumant mfluence of celimon and otaal Stein while
sunmming up the historical sspmficance of Kalhans's Ryjataranom
wates. a5 vader: ‘“Tn ot of Hindw India we do war find Eirtorical
literature in the Wasters sénse of the word thouph it i sdwitted that svery
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amzient cowert Bod rtr pewwolopiet: or fowit Boets; we bave Mrtersial .-'em..:f.ﬂf
but they have thair oum sonrcz of bistorizal information in their skwndance of
sbsoure allecion. Kachmer bad from fairly early towes 2 tradition of birterzal
wreting, ik erpexally anh Kalbana's Rastarampont comes nearsst in
character to the chromucks of Medieva! Eurgpe and of the: Mokamaden
BHag®

The Rawtaresgwr 13 practically the sole extant product of
Sanskot htemture possessme the character of 2 true chromicle as
kavvas, legends, epics and the Puranas cannot be conudered as
history 1n the modern sense of the woid, whatever be ther value
2z histoncal sonrces. In the presence of Rajatamngn: the
-assertion of Mirza Havder Dughlst stand: disquabified who m his
Tankl-i Bachidi wates that “in 0t of the fame of Earbmir az one of the
miost celebrated commtrise of the wesld we owe Enozye caything shout the
fpresent stafs, nor cam auy one of fir fexturer or brddory be lomed from the
books of formesr wmterr” Rejectmg hus skatement; Stemn wntes
Farkmir con claim the dickinction of benp the only mgivn of Indic whick

Sastester an sniterritted serer of writies records of fr bestory, poims fack
bayond the perivd of 2 NMohamaden conguest, and desersing the wame of
real chignicks™

Associated with the ficld work 12 the study of ozl tradibons,
which 1 modern bmes are bemg used sepously both by
-anthropologists and historians for derrming matenal to analyze
myth: and undesstand kmship pattems; Kalhana seems to be
sware of thiz hsetoncal wmcety, when he, alomgade other
estabhshed wotten sources ophlzes different forms of ol
tradstions hke folk-lore, legends, myths and other allied enxdence
for the purpoze of fillme saps 1n his text, which othermse, would

have grven 3 fragmented color fo s connected naseative.

Kalhanz belongs to that category of medieval histonans, whe
had taken rmmense mterest . the shidy of diwerse :ources which
among other thmngs mclude, the wntten wosks of earher scholars,
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macnphons tecordme the conrersation of temples and grants of
former kings, auditory micoptions (Prassastpattas] Besdes
these the mtemal evidence of the chromcle shows that he unlizes
the evidence of coms, nng teadifion and evematneszes. As a true
scholar Kalhanz very clearly acknowledgss s schelardy debt to
hi= predecessoes like Helermja, Rodsmsnomibes, Chavllskara,
Surrata and Kshemendm for havmg benefited from their wark
But what orkes Kalhanz distinet amone s contemporanes 1
his mterest in studning and consulbng the onpinal sources.

A histonsn with penetriting vsuon, Kalhana not only records
mult-faceted madents, developments and scouorencss i almost
jodicions and dispasmionate manner like a trise historsan but the
remarkable feat of Kalhans as an enhghtensd hustonan lies in the
fact that he for the first tme i the sub-contment dizcuszes the
philosophy of hizstory by explaning the purpote and obyectve of
hstory wotne He hemsslf puts forth the :deal m the followme
words, "That moble minded (post) 12 worthy of tracre whore word, kk: that
of o fudpe, kesps free from iove.or hatred in relating the factr of the past”.
Unbke court hstonan:, he hardly concesls from us the erron
and weakneszes of kings and does not hesitate to condemn the
Iatter actrnbes of long Harsha to whom he had pood reszon to
be grateful for tang his fanuly to high office or to expose with
bitter sarcasms the cowardice and empiv bragmne of Kashmor
soldiery. To quote BS. Pandit, "Hirtory anording o bime (Falbing)
war wot somthing fo dnars bat somestheng &0 omwaks feabl Ive and
smderstand lefe. He prer both itder of all gueniions ond poonis eut the faults
ar el ar the virtser of the Ringz and other charaziers sihom be desoribes in
bés bistory, There are we bBerver or heroives; fndesd whether we loiz them or
ot for their strfues, ot & their stz which make tham somforpettabls,” Thete
17 0o stereo-type desenption of histoneal chasscters: one finds
drcerse shades of 2 sinple character which makes them leg,
natural and colorful Here are certan glanng examples: He
praise: the velour and wctones of king Lallitaditva but without
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any hemtaton mentons the fit of drankenness m wiuch he
ordered his myimsster to bum the town of Panhaspora. Nox does
he hestate in mentoning all the eml ways of kng Harshs, s
father's patron. Susalls, Javasimha’s father though praised for hus
sood gualities 13 stroncly condemned for s cruel exschons and
persecution of Damaras and Kavasthas Wiale on the one hand,
Kalhana = all praze for Kashmirs femmune beauty and it
scholarzhp, he seldom fasds m hus harsh cabosm for ther gross
mmmoralty 25 well He wathout any reservation prownides pphest
pectures of devadams, who wete often uzad by roval prnces and
bmgs to satisfy therr sexual lust.

Despite the planng ments of Kalhana's Rofarawm, the
chronicle suffers from multiple of emors pacticulardy m terms of
topography, chronology and other alked :eues. Kalhana theugh
auare of the houtstions of myth and legend a: 2 sourre for
reconstruchng the: history of people mno wathin the boundanes
of 3 parhenlsr repion, sometmes fmls to dexw 3 distinchon
between history and myth In order to £l up the gaps and m an
‘attemipt to promde connectmity to the narrabve, the anthor often
tekes asvlum in the obscure feld of whgon and ntmal: such
attempts m the recent tmes hare been questioned wath masked
proof and argument. However, in spute of thess shortconunes,
Kalhana's Rigratorenens maths 3 spmificant break from tradibonal
history wroting style prevalent i the soh-continent dunng the
ancient times. It s not only a elassic of Sanskot poetrv but i3 the
earhest extant history of Kashre wntten in the onddle of the
twelith century 1n the age when the crusaders of Burope were
fiphting mwestern Ang
Kalhana's masterpiece 132 nimgue blend of authentic chromcle
and mmamnative postry nspired by the poet’s pazsionate love of
b= esgusitely beautiful homeland According o RC
Mwipemdar, “thir (Rajatraonpnr) fr the only work in wiziomt Diedign
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literature that mgy ke rparded ar an bistorcal texct tn the true sonse of the
word The authsr bar mot enly faken great pains to collect bis matereal from
the exesting chroniclis and other sources, but, at the beptaning of bar work, ke
bar mt dosw g fow peneral brimapler for snting bistiry whick are
romargally far m advanse of By age. Indeed. there wrqy be meparded ar
anticibating to o Lorge exctent, the critizal methsd of birtorical research which
var mot fully deseloped &l the 17° Contury.™

(The asthor 13 3 formes Profeszor mothe Unmrernir of Elazhome )



REVISITING THE RAJATANRAGINI
R L Bhat

History of Kashour 13 meostly the account provided by
Kalhana Pandit® In fact, hs: Rajstarangsmn 13 2 great tosch,
kghtmg up the histonographic scensno of not only Kashnur but
the whole India It at the verv least 1s-an emphatic tteration that
history was not, as people generslly tend to beheve, something
which Indians shied swar from.

Ancient Traditions of Historiography

The emmence of Kalhana's work has given people the strance
impression that history waoting n Kashowr began m 12% centuy,
3o toosav, Often it 3 assumed that Pandit Kalhana was afs
peoneer. [hat 33, s:mply, snot corréct Egfatzromyins wras not a
twelfth century muracle Kalhana himself says thar he had as
many 22 eleven eadher works of history before him while he
wrote iz magnum opuzj The historr Kalhana wrote came from
these precedng works. He was also a mited hstonan
Antcipatme what the hstocans would start domg almost 3

* M A Stein, 1500, Kalkana's Rajoraranging, Volumes | &11, Archibald
Consiable and Company Ltd. Westminstar, Raprint 1989, Motifal Banarasi
Das, New Delhi. (This work has been guoted as "M A Stein, Kalhana’s
Rajotarangini, Volume' while shiookos have been quotzd:as ‘Rojatarangini
of Kathana")

3Hﬂ;’;:l'zfimn'lgaJ'l; of Kalhana, 1:12-12
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oullennn later, Kalhana ubhred other source: - cowmns,
endowment reconds, bequeaths ete. for writing his account

Speaking of these earlier recozds, Kalhana savs that they
were of two types. One catepory was that of the whole listones-
relating affases from the: earhest hmes The other group. of
histories dezlt only with partcular perods, often the authors’
own tumes, Thus, Kalhana had before him contemporary
hiztones wrtten by vatous authes which desenbed the pericd m
which those suthars lived and there were other histome: which
presented a suever of hustory from earliest ttmes. That 2 gute 2
fund of history to deove upon In Hus backpround of the
aralabite of lnstones of Tared kinds; 1ts almost 2 sacalepe to
situate Bgrafaranpinn m 12th ceatury slone.

Ancient Manuseripts Destroyed

Unformnately, today we do not have those earler records
which Kalhanz used and descobed. Saymnd Al avthor of the furst
Perzian history of Kashmur, tell: us that donng the latter pencd
of Sukanidar's mule; the king came under the overwhelnung
nfluence of Saymd Mubammad Hamdanr and under hos
directions earlier meanusenpts from all over were gathered, made
mto a-pile and thrown into Dal Lake® Saywid Al wotes that the
pile was hupe, it rose bigh like 2 mrnsr and that the misnuscnpts
thos throwh mio Dal Lake formed a passage across the lake to
Faap area_ mn todav’s Zabarwin Hills.

Today, we have got only Kalhana's work before us and
tend to-zee it as the begmmng of history wnting m Kashene The
people, who have read Kalhana know that Kalhana's hestory &5
not a ceeation of 12th centure and that this histoncal accounting
in Kachene goes back to the timies and sources which had been
n emstence long before Kalhana, though unfortunately they sot
destroved afterwards.

*Taorikhi Soyyid AN, Persian text, Ed. Muhemmad tbrakim, 1893 Reszarch
Deptt., &K Government. Srinagar, page 27
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Tradition of the Lost Kings

A pecubar fact of Kashrmur nstoiy 15 the niobon of Tost
kwnps® Kalhans tells us that earher historans have reported that
sarly on m Kashovne history the names of 32 Engs, ther reigns
and desenphens etc. were noted to be mzame Scmehow, the
earher historians had not been able to had anvthwne of these lost
kings and left the period blank The particular pomt supphies two
signal mdieations. Frest, that before Kalhana there had been
histones and collanons thereof, who had prepared Lists of things
from the earhest bmez and noted that a penod and the kmgs
ruling syere mussing m the records. Secondiy, Kalhana tells us that
histonans before hum had delved mto the previons records and
found out some names for these lost kines from thoze previous
records, and flled theman,
Padmamihira, Chavillakara and Others

Thus, the historians, preceding Kathana had ‘discoversd’
3z many a3 thirteen of the Jost lngs' Kalhana tells us that
Padmamihira has added =sight kings on the basiz of Helarma's
Parthiwavald and, later, Chavillakars added five more kines®
Kalhana himself found four h'_ﬂgz._ That inclidez the name
Goonanda with which the hastones now begn. Altcgether a total
of 17 kings were addad to the records; leaning 35 kings, sl
unlmown. Though nether these works nor those of the
hiztorians who had pleaned these names are available it become
sbundantly clear that Kalhana Pandit's record was not 2
12%century creation, but was based on much sarher records:

In addihon to these recensions, Kalhana tells s that
there were other records and works of general mnterest, helping
people in keeping tmack of the historv. Here he spezks of

sﬁ.:jstarangin.r of Kalkama, 1: 17-18
rﬂa_r’atdmngmi of Kalhana, 1-19-20
TJ'-i!t:lj::ri!‘r:'rr;r.t']gaJ'u of Kalhana, I-16
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Surratta, who comipeosed 2 concise work:® Kalhana 15 not happr
with such wozks, wiuch usually [eft out many details, He notes
that these compositions hecame very popular sreme the authors
like Surata a celebnty status, but laments the préciz became the
routine for the people with the result that they did not pay much
attention to the detads Apparently, Kshemendes™s mrbmch vasa
more detaled work, but not detaded encugh for 2 wnter hke
Kalhanz " That would be half 5 millenniom before Kalhana It
agamn tells us that the lnstoncal tradition of Kashoue was a very
robust going far bevond Kalhana's time.
Kalhana Is Unambiguous

Kalhana 1z very specthie m his desenpbons. Of course,
that 3z becauzz he had esphot sources there. No wonder that the
mformation ke -supphes 15 venfable: On the basiz of the
descaptions and the accurate name: provided by Kathana Stemn
has been able to identify most of the places mentoned by him.
Raghunath Smph ha: taced over four hundred temples
mentioned by Raystarangia: and has Listed them mncluding those
whose character has subsequently been tha.n.gech Kalkana's
genezlogies. especially for the later forangr stand good seoatiny.

An intereshng pomt on-accuracy of topographv s abouta
particular place called Inderkoott. Now, Inderkoott was not the
actual place. It is Jayapiddapurz bullt by Laltaditya’s grandson,
Javapidda Stem sars that there were two areas m the palace
there: one was the mner part and then there was the outer part
They were called andsraesoft and babirckostt andans mnde and
babirz the cutside The outer ares was destroved. leaming ool
andsrkostf. 1ater chromclers: have giwen the puslesding name,
which was only a part of the Javaapidda's palace to the whole aty

Yrojoraranginl of Kalkiama, 1: 132

’ﬂﬂjﬂtﬂrung;’n.r of Kalhama, 1 13

s Raghu Math Singh, Rajetorangini of Jomaraja, Hindi transiation,
Chowkbamba, Varanasi, Appendices
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he had built Two centumes sfter Kalhana the aity was grand
enough for Shahoure to make 3t his capital. Tt wras here that Kota
Den mwok her last stand and was finally captured, after the
Lavanya lords changed support

Kavaya Confusion

Falhanas work 5 wniten m verse a: ‘a2 lone poem,
&garzgya. That was the format used for wotng i those ages
when the medmm: were scarce. Works were preserved and
trapsautted orally, both hoozootally and vertcally. Indeed,
elaborate rules to preserve the texrs and thewr order and fidelty
during memonzation had been formmlsted Beven the wobng
acnpt has been modulated to save: space on the medium Poetey
met theze demands of the time and beceme the format for
wonne It i3 reasonable to suemise that the precedmg hustopes
Kalhans refers to, were alio m the same shbokas format Az itas,
most of Indn’s terature, philosophy, Sharrsm, treatizes on
zciences, all are watten i poesy, sz £apgpar. Raght 6]l the modern
times, prose wnoting was not very well known here,

Kalhana was a poet par excellence The latter chromeclers,
like Jonzraja and Shovars, admit the supenor poebe calibre of
Kalhana and lament theswr mabibty to touch that level of poest. At
the same time, Kalhana was not wnting fantasy verses. Not were
any of the latter authers. who aspired to emulate his excellence,
watme imagniary poems. [hat sad, Rapatersnmes 13 @ sohd
source of history and none need have any confusons on abs
character of bemng a histore: Kalhans and others. followme in s
footsteps, wrote histones of the land, hased on eardier secords,
documents, mahafamysr, actual monuments, coms; land grants etc.
But most importantly they wrote what they saw, provding us
firsthand sccounts of their fimzes.

Format of the Age
While history, 2= well 2z philosophy and sciences pot

watten m shbgs format, due to the prachess and constramts of
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the trme, vet the nosnees ate ipnored. betnies doe to genume
ignomance; but s often deliberately, by the unzerupulous ones to
create fanct nsrrations. Thos, takine i some shortconungs of
Kalhans mentionsed by Stein. Akhtar Mohdin the well-known
short story woter of Kashour, 35 Jed to denounce Kalhana i us
pamphlet ntled A4 Fresk Apbroad ts the Hivtory of Earbair.

This same incomprehension of the &amg character
‘appears to have prompted Khahd Bashir to So many reckless
conclusions in his Esaring b Myth of Kackowir hiztors, In fact
Clutrslekha Futshy i3 forced to say m her renew of Eachomng the
My#h that “it 1= not a work of histoncal scholsrship, nor should
be taken as such™ She poes on to add thar “it 1z 3 polerme that
zeeks to promote 2 parbicular perspective on Kashmir histors™
Sources of Kashmir History

Today, there are two types of lustones of Kashome
Sansknt and Persian. Sanzkeit histores asre frre, all called
Rafateramgin. From the first by Kalhana to the last by Shuka
these are the sarhest histones of Kashmur Topether ther narmate
the events up to muddle of the 16th cenmry CE.

Parman histones bepin in the latter half of the sixteenth
century. There are two classes: one those watten about Kashour,
often by Kashmun: The other 2 the histories of other places
which happen to camy sechon: on  Kashowr which
understindahly would not be comprehensve. Towards the end
of the 16 century, courtesy the attention of Akbar, the Sanzknt
hiztones were translated to Perman, fiest by a Kashoun and
then rehashed by the munsh: of Akbars court Thus, Sansknt
haztones of Kashowr promde the earher record and the Persian
histories take up from the later past of the 16= century CE.
Rajatarangini of Kalhana

Eaatardnmes — the sver of kmgs — iz the name that
Pandit Kalhana gave to s comprehensve wodk, which 13 now
the sarhest hstory of Kashoue svailable to uz: Though Pandit
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Kalhana's faruly was close to the rovaliv — his father had been a
mnister dunng the mle of Harsha — he did not wnte for the
ruling: kg, but wrote independently — “for the readers’ as Stein
puts i

Kalhana's Raatarangn desceibes the hustory of Kashouwr
from the earliest Bmes to the mid-12" centurr Kashmir when
Javasuumha was the king. Watten as faraspr, now called books,
there are eipht parts to the work The first four ferange deal with
ezrher times. and the latter four fanarer grve the more debmitive
history from around the mmddle of the frst sullennm of
Chnstan era, which is kenned as the beginning of the medheval
Lerrres:

While the frst == books or farumgr of Rajatarangin: would
be an ezmegesis of the then available earher hsstones. the last two
books of Rajatarangsen tell of tmes very close to Kathans Here
he tells u= what he would have heard from his elders-and what he
lad himzelf observed. In one of his conclodmg shivksr, Kalhana
sav: that Javasimhs had been mling for 22 years when that
hustory was concluded That s the last book where Kalhana
pronides 2 contemporiry account of the first half of the 12%
century, Kalhana's account of 11* centurr 3= close to an
svewitnes: account 33 he would have deswved it from - elders,
mncluding hus father, who had kved through the preceding
The Second Rajatarangini

Javasimha ruled for five more years 6ll 1135 CE, after
Kalhana's Raptarangmi wa: watten, a5 we find from the next
histoman, Jonaraya Unbke Kalhana, Jonaraja was an official
chronicler After attaming to kineship on hiz 2™ term in 1420
CE, Zamul Alndm appomnted Shayve Bhatta the sarvadharma
-adkikan who brought in Jonsraas to record the hustorr ™ Ths

Zp A Stein, Kalhana's Rajetarangini Velume |, page 35
uﬂﬂjnmmng:'m of lonarzja; sh; 11
BE



would be somewhere sround exzea 1430 CE, thouph nio date has
been given anywhere. Jonara died m 1439 CE“Hss wrongly
assumed o have wntten up to his death 18 ceea 1439 CE. The
artual record of history we have from Jonaraja, covers the veacs
till the euddle of the hiteenth century.
The Third Rajatarangimi

After Jonaraja’s death, Shovara tekes up the task of
recording * It is evident that a department of historical record-
Leeping had besn estabbshed by sarradharms  zdlban
Sheiyrabhatta and Jomaraja wrote under the auspiees of that
partcular department. Following him Shovam and others
operated withm that estabhshment

Shovari wrote up to 1486 CE_ which 12 6l the end of the
first two-and-a-half vear role of the child king, Muhammad Shah,
The last event Shrrvars desenbes is' Fattha Shabk conguennp
Kashmur and beconung kung, for the furst tme. It 15 not known
whether Shrreara died or whatever happened but hus record stops
there. Probably that would have been menfboned by the next
chronicler, Praprabhatta
Sanzknt histones are Non-repetifive

Ar overmew of the Sansknt histores would be helpfual,
here Shovaea’s's: the thied Bajatarancm: One g which mmst
be mentioned regarding the Sansknt histones of Kashour i= that
these histones of Kashawr are complmentary. Watten m
succession, the Sansknot histonans do not speak of events
descobed by preceding chromclers: Kalhana had waotten hus
Rapatangin m 1149 CE. Jonmasma starts his record thereafter
descnbing the last five vears of Javasimba’s kingshnp. He narrates
events from 1150 CE onward: tll cirea 1430, covenng a pensod
of 300 vears Shrovara does niot repeat whatever Jonaraa has sad.

Eﬁﬂfnmrungmi of Shrivara, [:1:6
"‘Rﬂjnmmng:'m ofShrivara,/ J:-1:7F
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After zome 30 mtroductory zhlokss, Shrrvara contimmes the
narration from where Jonars)a had left
Evewimezs Records

The next sgnificant aspect of the Sansknt histories 1= that
they-are contemporary records, The chromclers are woting of
their own, detathne what they saw and knew about. As noted
2hove, Kalhana's account of the frest Gty vears of 1= centory 3
what he saw with lus gwn eves. His account of the 1* CEntusy 13
very close as he would have had contact with those who had
lrved through it kke Ins father. Champaka

Jonarma, after provadme 3 sommar of the two centunes
after Kalhana provedes an evewrtness account of the first half of
the fifteenth century from fiest Hand obzervation and that of the
toutteenth from those who would have bred through it Sherara,
of coufse, wasa hrsthand witness to the three decades, which he
wotes of Likewise, the Sansknt histonans following him,
confinad themzelres to the svents wihich the chromelers sawwzth
their own eves. Thus most of the Sanshat record 1= through the
COnlEMpPOLArT eves.
The last Rajataranginis

After Showvara we have Prajvabhatta: Like Jus
predecessors; he wiote znother contmuation of Kajatsmanom
under the ausp:ces of the department of Records. Shovas covers
the 36 vears up to 1486 CE. Thereafter, Prajvabhatta wrote of
sround 26/27 years. Thiz = the fourth Rastsrangm
niostunarely, that record has been lost We learn of it from the
next chronicler, Shuks zon of Budhine He savs that Pom
Bhatta stopped writing because he fesred for hes hfe Shuka
then took up the narration and contmued for sbout 2 vear aftec
Muhammad Shah's death - 1336, Thiz 13 evident from the fact
that he tells of the first vesr of the mule of Mohammad Shah's

“mojotarangini of Shuka, |-7-8
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zon, but not of his beng depozed which, the Persman histones
note. happened wathin the vear of his rule
Continous Record of Medieval Kashmir

Thus, m Sansket histones, from Kathans to Shuks we
‘kave 3 continuous secord from earhest tmes in Kashme to the
siiddle of the 16th century, m contimuty, withouot any ovesdap,
without any repetiton of the pﬂcfdiﬂg record. None of the
Sansknt lustories renst or rewnte the previons aceonnt, or fevise
stan SNy War.

It mav be noted that while Jonarays, Shovers and Shoka
titled thewr works Rajtarsnem: Prajvabhatta called his work
RareliPitakas Thas suthor beheves that thiz difference of title
may have been the reason that Prapvabhatts’s wodk waz not
mcloded m the Rajatarangins seqes:

One nead to recopmise that these were times very
different from ours. Paper was scarce. Records weee remembersd
orally. Henee the preference for kavaya Title: grouped the
woiks. Manoscenpts were ted together. Peayrabhatta’s record may
not have been bound zlong with the rest with the resulr that
boock ha:z unfortunately been lost OFfF course, there 13 an
zltemative possthility. Shukas telling that Prayvabhatta feared for
hi= kfe and stopped wniting: mav have creafed a circumstance
where he actually lost lus Efe alons with the record og at least,
created crrcumstanee in wineh hiz work was not submtted o the
records department

The penod 1486-1513 CE covered by Prajvabharta wasza
turhulent one. Dunng this penod, the kmgship became nominal
and the amirs; or warords azwe mav call them todav. came to
rule the sroost The Shshmin kings had been seduced to mere
fipureheads. This was the time when Shamsudin Araln entered
Kachrmr The mecessant mobing that Kashowr saw for the next
hundred vears, began dunng thes penod.

The Last Sanslait Records
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An mteresting thing to be mentioned here 15 that hestory
continued to be wotten n Sanskot even at the fag end of the 16%
century. It weas got wntten on orders of Akbar We come to
know of ot from the Persiin translation of Raataanpm which
mentioned that the translabion was ordered only for the earher
Rajatrangims and not for the part newly witten ¥

When Akbar came to Kashaur, after Mugal canguest, he
was prezented with the bunch of Raisfermmsinsr bound together
These mcluded works of Kalhana, jonaraja, Shovars and Shuks
Akbar ordered these pnshne record: to be tramslated mto
Persian At the same time, he osdered that history of the
interreming: peniod 1e. from circe 1337 when Shuka ceazed hus
narration to 1386, when AMughals conquered Kashenic, be wotten
too. Exdently, the deparhment estabhzhed by Shrva Bhat was
:tll fonchomng, manned by the people who had been workms
there. Accordinglr, the record requsitioned by Akbar. got wotten
under itz auspices; naturall m 3ansknt It appears to have been
wotten by manv different wnters m the department a2z the
sccountisa patchwork: These recordswere also appended 1o the
Evewitness to Transition

As mentioned, part of th last acegunt m Sansknt dabing
to the very end of the 16™ century, 12 m prose, gadva, rather than
n poetry, padra, and there 13 jumbling m arransement of the
mndrmdual parts. Yet this 1= 2 valuable record because it 15 the last
evewitness account m Kashour history, m fact the only
evewitnes: account of the penod when the rule paszed from
Shahmins to Chaks and then to Mugals: While the Persian
teanshation of Bajatangms did not carry thiz part, it was treated
a3 a-part of the Raatarangen of Shuks by | C Dutta 1n jus

SintikhobiTarikhi Kashmilr, Porsisn Text, digizal image 189
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English translation of 1879." Durga Prasad m h: edition of the
Sanskat text, publizhed from Bombay m 1896, included the Iates
Rapatarangrmzan Volume 1T He does not appesr to have noted
the lost work of Pmyvabhatts and assigns the Rajptarngim of
Shuka to Pragyabhatta and includes the last account,
commissioned br Akbae with it ' Shamsadin who has translated
] € Dutt's Bnsheh translition of the later Rajataranginis 16
Duott’s Volume Il mmto Urdn, alsc doss so, though qmte

Only Snkanth Kaul who edited the Samskat text of the
post-Kalhans Rajstarangens, has comectly idennfied 4t a3z the
diztinct part. 8z revealed br the Persian translaror He callsat the
woik of Annzhsts and mcludes it separstely 3z appendice: A to 1
m tuz work " The account iz not esactly vearwnze, and shows
Tittle eollation

An interssting event = related n this record about Daulat
Chal: When Merza Hzidar waz lkilled Idi Rana of the
Chaddursh house, gamed power Within the vear, Daulst Chak
overcame hm. He muled for the next half a decade, m mud-16%
century (1551-55 CE), before the fize of Gazi Chak In a brzarre
kappeming, towards the end of his mle, his dwelling. was petting

“Wings OF Kachmire, Jogech Chunder Dutt, 1888, ELM Press. Caoloutts,
Valume il

** The Raojatarangini of Kalhona, ed, Durgaa Prasad, Volume il ed, P
Farsrson, 1896, Government Central Book Depot, Bombay, pages 322206
* srikanth kaul, 1986, Rajararangini.of Shrivara and Shuks, Sanskril 1exI,
Vishveshvaranand Vedic Research Institute, Hoshiarpur, pages 359-428
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frequently pelted wath stonex. Desmung it 3 supernatural
afffiction. he approached the poest at Tulmula Shone for ad
The pnest agreed to help on the condihon that Daulat would
cease the persecution of Pandits, which ke had unleashed  Daulat
refuzed samng that it was-hus sehgons duty. Instead of ceasing
the persecution of il Pandits, he offered the passt-monev. The
Fm_;sft zefused to help. Daulat got killed a Little latec.

IThe anthor i= 2 noted woter, precenth recitding in fzmem )
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THE HISTORICAL IMPORTANCE OF
RAJATARANGINT

Ghulam Nahi Atssh
Tranalated from Urdo by Iftikher Trnran

Rapatarang 15°a long Snasknt poem composed 1n 7826 verses
(called shlokas! by the famous Sanskot poet Pandit Kalhana
between 1148 AD to 1149 AD. Kalhana was a patnohbc
Kzshomn and hewrote Rajataranpims wath two purposes m mmd.
One; he wanted o acqure prohaency m Sanzskat and two, by
waobng the history of Kashmir he wanted to presemve 1t for
postenty. By dint of his slall both as a poet and 2 hstonan
Kalhanz sccomplished the feat of wnting Rajptarsnge, whach
encompasses the history and thought of an extensre pecod of
zround five thousand vears.

Kalhana was bom in the last decade of the eleventh century in'a
Brshmin faouly at Panhaspur, Champsk, his father, was 2
nunister i the court of Raja Harshder and s heother, Kanak,
was 3 lover of music and a professional smacian Raja Harshder
made lim roval muscan and leamt nwee under his tutelage
Kathana's family was not only on good tecms wath the court of
Raja Harsder but emoved wealth, status and respect under the
roval patronage. Thiz was the snben that Kalhana gresv up 11 and
recerved foomal education Study of Rajmtarsngmu reveals that
Kalhana was deeple read in Sanszknt lansnage and literature and
wa: abreast of the gcholarship and artz of his tme Besades
scoptures and other religious texts he was well vessed in postics,

econommcs, punting and music.
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Rajataranpr literally ‘over of kngs’, = based on aght cantos
(called tarangas) It 15 fundsmentslly an mterestimg depichon of
the glorr and mulitary esplots of kines. Kalhana mwst have
worked hard and spent years researching and compiling the
materals for lus book and then sethmp it out m verse. He had
arcesz to the roral archrves and bbmry, benehitted from svery
source and uvsed every resource at hus disposal He had also
studied everv avadsble hstoncal senm-histoncal legendasy and
mrvthological bock and everr pursna - be it in proze or in verse
like the Nimats Pumna, Bhan Bhat's Hashachanta
Kshermendra, Padma Mahar, Cholakars and Hilarsis To collect
‘authentic matersal: Kalhana travelled the length and breadth of
the country. He drew his conclusions after carefully studnng his
collect:on of ancent coms, mscrptions, deeds, edicts, and
hnesge: He ezanuned ancient relipous monuments and
butldmes which accounts for the veraaty of the topographscal
descoptions he made eghthundred and wstv-sx vears apo.
Narnes and name onpns of nvers: sprmos. mountains, vilages,
ete that Kalhans mentions have soroved to this day-albert wath
distortions m tone or changes i dialect, For mstance, Vyeshwar
(Veibvor), Kemosh (Kammoh), Pura Adashthen (Pandrethan),
Paraspur (Panhazpur), Vatasta (Vyeth), Padanipur (Pampore).

The roval patronage of Kalhana's famuly was short-lrred owing to
the political instalmbty that charactenzed the last davs of
Harshdee’s (1083-1101) rergn. While 2 exvil war among lus heirs
weighed hiri down on the one hand, a revolt by the Damars
shoek hiz power on the other. After a desperate struggle to save
hiz hife moving from one place to another he deed helpless and
unattended. Towards the'end of ks reipn be had devoted himself
to the purzmt of pleasure rather than the welfare of hus subjects.

A myonty of the stose: of bnes m Raatersnpm comprse
mythological semu-histonical and supematusl elements which
makes st clear that Kalhanz copously booowed from folklore.
The stone: contaue © be part of Kashmr's folklore like the
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meident of Sat Sar wihsch 2 recorded m Ryjataranpm exactly as ot
1511 Nileata Purana The line of thought and the style of the first
part (up to Canto 4) of the hook demonstrate it= dependence on
supernators] elements and folklore. Promment among: such
stories are the killing of Mihirakuls and the elephants, the
foundmg of the oty of Sonagar the destruchon of the oty of
Narpur, the hurding of stones: from the sky by Rammniva the
serpent. the mesedible incident of Rajg Meghvahana and the
story of Reja Damodar tarming mto = snzke.

It s true that folklore canmorreplace hastory but 1t can help in
boneme to light some events or epochs that kave been lost in
ttme. In the present times, the spothght m wnbng history has
shiffed from chrowmcles. of lungs to ground reslitres: cultiral
values and zennbilittes of the maszez for which histonans are
telong recourze from folklore and oral tradihions. Folklore helps
in rediscovenny lost histones and Kalhena he: done the same m
iz time - Althouph one may not agree with all thet he states or
narrates ‘one must adnut that he did exactly what he could have
done 2 thousand vears ago. He redizcovered the hfe histenes of
several kings who wege lost somewhere 1n the past but could not
lav hand: on Pandit Ratnsksd’s Ratmakar Pursma which
chromeled the life stosies of bitr-three kines It was DMulla
Ahmad Shah, poet, scholar and courner of the famous Zam ul
Abudin Budshah', who obtaned Ramakar Purana and translated
it mto Perszan a5 Waqa-€ Kashamr With the passace of time the
manvsenpt of Wagae Kashonr was lost unbl the histonan
Hassan Shah Kothasm discovered s m Rawalpind:. The
mamzenpt became the foundation of hs fourvelume Taokh-e
Kazhemr in which ke mcluded the hives of the fifty-three Jangs of
Kashmr that Kalhana has miszed oot on:

Oversll Rajatarangm has many distinctions. For one it i3 the
oldest genmme historical account written m the Indian continent
Subsequent histores have mevitably benefitted from it .and
proclammed there debt to it It ha: been tranzlated mto manv
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languages, parts of it have been extenztvelr cited and analvzes and
commentanies have been produced on it Despite s
mythologieal and  supemmatursl suea s actual  ustones]
tmposrtance remams nadisputed. Besides discossing the ups and
downs of kngs, Kslhama prondes valuable facts — through
allusions on occasion — about thousands of vears of Kashour™s
culture and traditens. Bapataranmen does sot only prowmde
mformation zbout politcal socal cuoltueal rehpious and
sconomic conditions onky, it provides inmphts into different
miliens through their architectnze, sculptuse, pamntung, dance,
drama, philosophy, warfare  poetry, omme and other arts and
crafty. Kalhana has preserved the protests, walz-and shneks of
the oppreszed m addinon to the stnfe and peace, love affaws and
cusame for generabons to come: Careful stody of Rajatarangm
bongs shve before the reader commundy life armousy, subtary
tactics, belefs, custom: and tradibions, coisine, marrispe rites,
bureaucracy and ezplotaton from many ems. The bock i3
mterspersed wath deeds of women reflectng thewr heroiam,
thenamizans, wisdom and deception. Raptarangs records that
wheat and srapes were generally srown in Kashour for ther hugh
weld and the Nagas mtroduced the cultrration. of saffron here
Kzshomes were farmer: and good ceaftemen chilled i malanp
ornaments, zewmg, gliss woik, tannery, pottery and weaving
blankets. Durme the reign of Raya Awantrearman (833-833) Sun
tock special measures to safeguard the fand agamst floods and to
enzure 2 constant supply of watér for irrioation. Rajatarangsm
alio mentions the races and clans who resorted to mubny and
Lillings or ceeated chaos thereby mming the king sleepless mghts.
These mchided Damars, Tantravs, Lones, Nichats, Farats etc
The Damars were habitually rebelbons and onmly

Rajatarangrm 43 32 mme of informaton i which meidents
demonstratmo Kashouns® couripe, cowdrdice, penierosty and
justice can be found m good messure It 13 endent that Kalhans

drew sahzfaction from veesfng such modents - He was m fact 3
patnot Despte that he has mparnally recorded tossles for power
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among kinps and the wars they waped against one another, he
call: Kazhminz a peace-lovme people. Praising Kashmir and
Kashomuins he wntes:

The country can be conguered by the force of
spintual ment mathec than war The inhsbitants feas
nothmne except the Hereafter. The rvers here are free
from any knd of danger or dangerous aquate ammal
In winter there ate hot bathz and one can enter the
water convemently through the ghats buwlt for the
purpose. Because this countsy was created by Sur
Kazhvaps, he does not shine wath much mteasty n
the winter to avosd inconvemence Knowledge, high
mansions; saffron, :ce-cold water — things that are
searce m Paradize are 2 commonplacs here: Thisland
of jewele deserves to be landed m the three wordds
because even though 1t 1s located m the north at 25 st
the land of Kober Here 1= srpzted the mooaotam
cinge we call Gaun’s Father This = 2 country
bounded by mountams’ (Rajatarangn verse 39-41;
Urdu translabon Achar Chand Shahpuors 1979

About the tamous Raja Laktaditra Muldapids Kalhana wntes that
his emploits were 3 conzequence of the supematural powers he
possessed. To ezpand the borders of the country Laltaditys
conquered Sarandeep, Sanpladesp, Guyarst Aalwa, Dwanka
and Khegand

Rajataranigien contains several allusions to the Kashmin language.
Folk theatre was m vogue and popular at the tme. The renowned
Kazshmun expert Mohammad Yusuf Tamng m his paper ttled “The
Oldest Sentence m the Kashoun Lansuage’ wntes:

Kalhana's Raatarangme (1149) 15 considered the ficat

ever book watten i the Indisn subeontment The

book records an intereshne moident &miﬂg the reien
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of Raa Chandravarman l’gii—g.'ig'] omang to which the
frest sentence of the Kashoimn language was preserved
word for word The essence of the savng in
teanslation evdently shines theough the silken veil of
e Sansknt cnginal It so happened that one daya
mmscian snd vocalist called Ranpa boought to the
court of Rap Chandravarman two beautrful gls
named Hamsa and Naglata The kmp. a debauchee,
was 0 smitten with there looks that he bequeathed on
Banga the entre wllage of Helln The astomshed
scobe could not hold back khis vexabon at such an
meredible oift before recording the deed. but feannp
tor his hie wrote ‘Banpas Hells IDion’. Thi=z
Kashome and means Hellu has been granted to
Rangs’ In ks acclamed and fluent translation of the
Rajatarsnpim R S Pandit has recorded m the footnote
that thus 1= perthaps the sachest extant sentence in the
Kashvmn langnsge: The wmilage 11 question 13 sitiated
on the Shopan-Bybehar road zome ten lnlometers
from Shopan, and i3 even todar known as Helln'
Fashmur Qalam, AMohammad Yusuf Tamng: pp 314
316; Rajatsrangim verze 397,398,400,401)

Rajatarangini has been translated mto many languages. Dunng
the reign of King Fana ul Abdwe Budshah’a porton of the book
was transhited into Persian as Bahr ol Asmar (The Ses of Stoges).
The tenowned Europesn scholar lmpwst snd researcher Sic
Aurel Sten (bom 26 November 1862 at Budapest Hungary)
transhited Rajptaranpm mto English slong with a rehaoble
zcholarly commentary. Among other notable translations are B 5
Pandit’s English translation and Sabir Afagi’s Persian translaton
Ranjit Singh brothersn-law of Pandit Jowahalal Nehm, hae also
translated Rajatarangni into Enchsh  Thakur Achar Chand
Shabpunye's Uzdu translaton was pubkshed in 1969 The Jammo
and Kashowe Academy of Art, Culture and Tanpuzees enlsted
the servaces of experts which mehided Anan Der Mabeor, Prof
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Bashar Bashi Sved Rasool Pompur, Dr Muzafer Abmad Khan
and Zafar Muzafer whosz pamnstalowny and dedicated efforts
fmally led to the pubbcanon of a complete translabon of
Rajatarangrm,

The histosical importance of Rajatarangzm cannot be denied in
fact itz value 13 bhoth ustonesl and esotenc. In spute of severa]
omugsionz and prtfalls the book hus been consdered 2 zouree or
prmary materisl But it nmist be said that Kalhana has not
mentoned his contemporary Buddhust scholars and even ignored
Abhmarpupta: Let alone promde the details: he has not even
mentioned m paszmng the Intemabonal Buddhsst Counal held
during the reion of Raja Kamshlk After Kalhana Jonaraya and
Shervara wrote books comparable wath Rajatarangn: but among
all theze books Rastarsngn has commanded the highest stature.

[Thezathor iz 2 noted wter, based m Kashmir)



DARVA_ABHISARA AND Rﬁlﬂ ARADGINI
A Stady in Place Names
D:. Lahe GuFta

Darra-ribhisdra as 3 Region: About the hstoneal -geography of

Darva-Abhisirs -.Piessﬂt-dm Jaramu dramon of the Union
Terntory of Jammu and Kasherer), we have to define the emon
first 'I'lmugh it iz assumed to be .:]Eaﬂ::' defined there ha: besn
no unzmanty Imong historins, scholars’ and  other ozl
seenists aboat ihe space c:aIEEd Diares-Abhisdira. Thn' hare
genenlly taken a Pn]ihcc:—cdm:r.n: stratve wmt for g.r.a_n.tcd._, but et
the sams one.

The terntormal boondanes of thiz geographieal repon Darve-
AbhisFrs can be roughly located westward of ower Ramy and
eastward of over Thelum with aver Chenab transecting the land.
It shared itz western borders with Made: Ded (Sialkot),
Gandihrs- Kashaur (Kidmur on the north-west, Avdumbara
{Pathaniot), and Trgarta (Kanora) on the southeast

Bardenne the northern plmns of Punpab, the outermaost hills
aung from the Himalavas ealled Srealik/Shivaliks in this aces
stretch from Hirmachal Pradesh to the Pothowsr m Paksstan. The
toothill: of the Pir Pangal are about 240 kilometres long and s=nt
from Kishtwar in the east and go up to Muzzafmbad in the \weat

The region “covers all areas lninp on the south of the Pir Pangal

mountan ranges such.as the entre Jammu province, Himachal's

Bilszpur, Chamba, Kangra, Kuolly, Mands, Suket, Una, Hamiepue,
aress of Punab like stretches of Gurdsspur, Hoshiampue, and

100



2ome areaz of Paksstan zoch 2z tehsils of Zafarwal Shaksrgarh
and zome parts of Stalkot™ (Ved Ghai-1955]

The fance on the 2astern side has been named the Chenab Valler
ares. “Among the chief highland side walleys of Chensh m
Jammiu, mzxor ones are valleys of Padar, Dacchan and AMarwz 1n
Kizhtwar, Bhales, Bhadacwah, Sira) and Bandhal 1o Deds, Poonch
and Hajpun snd Amp om Reas Al these mountam vallevs of
Chenab and its tdbutanies have deh antigmiy™.”

Thiz gaes to sav that DErrs-Abhisara 3: 2 repon was not
undifferentiated and it encompasied varmng sub-zegions and
locakties. Whererer these localittes camne: togsther they led to the
shapme of the sub-regions, the latter coslescing m the makng of

aTegIon.
An ntegrsl part of pan-Indisn ovilivation and colture and an
tmporiant buffer and perpheral zone, Dirrs-Abheirs had acted
15 2 trade and commersial link hetween the Indian mamland and
Central Amg via Kzshn:it‘ﬁ"a]]f[r snce-ancient tmeso s a regional
-entity, the region wa: subject to the ovemeching pan-Indian
paktical, somal and cultural developments that shaped polity and
Ife 1 the resion.

An altermative view 15 the process of the development of the
fegion 3: s genent. In sconomy, society, polity, lsmguage,
bteratuce, armstic style, sculptures, and arclutecture—m almost
every held—the repons start conmung of age In roughly the
second half of the first aullenmium of the CE, give or tshe 2
couple of centunes hers or there.

Jammu in Ancient Literary Sources: In Jammu and Kashomur
n geriessl and the Javm remon in particular, there 15 2 pavaty
of inscnptions from the eady hustonc as well a5 the medieval
Pﬂﬂﬂd_: With the result the natrve researchers such as Jaodish
Chandra Sathe, Ved Koman Ghai, Bal Koshan Sashird and Sat
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Pzl Shewvatza, have munly focosed upon Vedsds and Purines and
works of grammar m onder to scrap out detads about the
histoneal seocoraphy of Jammuo

While Vad Kuman Ghat'= focusz has been the Niamats Pusinzin
oarticuler and Kashmie Sanzknt hterature mn genersl it was
Jagdish Chander Sathe who did s comprehensrre smmdy of Vedas,
particulardly Rizg Vedz and Poginez m terms of geogmaphical
featare: like rrvess snd mouatams and ther posible locabon 1n
Jamema area. Wheseas Sat Pal Shovatsya focnsed wpon Puranas to
pmpmnt ceferences about Mades, the tegron contiooaus to
Dérva-Abhisas’

Jagdish Chsnder 3athe’s povotal research locates the Jamom
remon’s mvess, places and legendary characters mentioned m
Vedzs and then goss on to connect these with the sames of the
modem-day places in Darcs-Abluszo Interestingly, some of the
hiztonie places of Dirra-Abhisfra idennfied by Sathe: for ther
associahon with the lis stones of legendary characters and
peszonalines of Vedic India contnue to appear m umpieen

Tersions n Purdnas and later Sanzknt literstore.

Darva-Abhizira in Mahibharata, Purinas and other
Literary Sources: It:s s the Aohabhirats that the teem Diarva-
Abkizdez pets stz proper description as the area mhabited by
Darvs and Abkisdrs tobes. AMentioned m the peographical
descrption of vanous tubes given by BhiSma in the Bhiten
Parcva, (Mahabhiratal, the compound word of Darva-Ablusara,
alzo 3ppears 35 ‘zeparate tecms m Alahsbkirats sz Darva
(L24.17;,dT 4812, MI174.12),(V11053), (VIII5L15) and as
Dizrviles, (VL1033). Diarva s the name of 1 tnbe mentoned &3
mhabetine the remon around ancient Kashmirs Mshabhiraty's
Samapares mentions tnbes: (J@tyin) of Diccs end Andambaras,
who had given gits to Yudhistern. The cons of the Audmabaras
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kave been dizcovered m the vty of Pathankot locited on the
aght bank of Rem. Panmw’s Astadhari makes mention of Madm
and 1ts too streams Uddha (mod. Uph) and Blwddha [mod. Ben).

Visnudharmottaram, Vavs, Matsya, Vinia and other puranas
menhon Raxy, Chenab, and Denki stream: flowmpg m the
remon.  Visnudhasmottasem  desenbes that Gandhercs had
haraszed the kang Yodhapto, He preved to Lord Rams for help
who zent Bharata to the Kekera defa Bharata left Avodhm,
crossed the Gangs and Yamwuna and reacked Kumkshetn
Proceeding forther and crossmg Sathy, Vyas and Rawr reached
the banks of the Deviki stream Arcording to the zarkest
references from ancient literasy sources, the abowve-mentoned
fegion 18 mentoned a3 Udichva Madea, Kekarra, Kalots, Bahika
(Bahlikz). Dars-Abhisan (Ved Gha-1985).

Riverr of Darva-Abhisira in  Ancient  Sanskot
Literature: Vedss mention Sadusdi (Sathy), Bipasha (Vias),
Azdom [Chenab), and Parofam (Ravy). AMarudsdha = ako
mentioned which 15 idennfied as Marsbadham winch flows in
Kizhtwsr The sbore overs are dlzo mentionsd m Purinss.
Pinum's mennon of the Demki Upah, Ravy, and Bem overs,
confirms his intimute knowledge of the Madm Deda (the ares
contiguous to Duggar of today). Reast's Anp Rever and Sanasar
zlzo find mention

Darva-Ablisirs, since anoent hmes doe to its pmgoe buffer
nosihon between mamland and Kashowr boasted of connected
histories wath the neighbounng as well a5 distant lands.  From the
tounding accounts of Jammu oty by stions of the Raghu clan
from Avodhra, the cultural conbnoum n Dacra-Abhisioe speaks
of mtercultural exchange with the rest of the Bharata From
beng the norhemmost outpost of Sacswan-Sindhs Valley
Cribzation, shanng borders with Janapadas such as Topasta,
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Madsa. Gandhdrs and Kachone the repion along with Indigencas
beliefz of shamanism and amonem was esposed to the sebpic
:zoctal philosophies of Vedic Grah-Sutras and Iﬂp@—iuims: the
tenets of Vmshnarism Shaism and Shaktism Buddhism
Jaimem, on the one hand, and the development and legacies of
the Bharativa desthefic snd matenal colture and sts technologies,
on the other

Medieval Sanskat texts, Nifwets Durons (6th-Tth century CE) and
Rapatarangiai (10431110 CE), emarmatng from Kashour, have
-emerped ae prrotal sources of informabion about the zpintual,
socio-cultuzal behefs, nitnals, arts, architecture and vaned sspects
of lifestyle of the people, along with topopraphy, the place rames
of the Villey as well a2 of the conhguons repons.

Danra-Abhisira and Nilmata Purana: Nilswats Perdnz 15 an
imporiant source of the enceat history of Kashme Along with
other détzils sboot the myrad aspects of life 1n Kashewe it alzo
mazakes a8 few mentons of the contionous areas with whuech
Kashmir had pobteal and colturil relations: In the aress fnng
sooth. of Pir Pansal The Nifawsts Pwrins makes mention of
Darva-Abhisira for the first tme in seference “to the story of
demon jaledbhava, boen in the waters and reared by the Nagss:
Hamng obtained boons fromy Brahm3 the demon began to
destroy the descendants of Manu dwelling 10 the lands of Diarve-
Abkisgrs, Gandhirs Juhundara, Sakss, Khasas, the Tafipanas, the
Mandwas snd the mhabstants of Antrapn and Bahige etc
Seeing this devastation, Nila approached hs father Kafavpa who
had reached Kankhala m connection with his plenmage to all the
sacred places of the earth, and requestad lum to visit the torthas
of Made and Himvin'™ Neiowats Parning also refers to the
tollowing fivers and 2 mountam range of Darva-Abbizars
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Apaga: Among the 65 dvers enumersted br Nilmats Pursnia
ﬁcngi 15 mentoned m the list of the Tithas of Mades and
Himvan, dnd may be identified with the over Avok (Adk) dsing in
Jammu hills, to the north-east of Sialkot *

Candrabhiaga: Mentoned in verzes 116, 117, 120, 121 134 and
1053 m the Niamata Pusina, st zeems to be the Cmab which
tiows southeast of Katnwurs and forms a boundary of Darcs-
Abhizars Reaching Foshtawar from a northwest course it tams
to the soptheast, at Tunglewar it tums to the westand 3t Amas ot
agan Hows southward past Hias: to Akhwue It enters the Panpab
st }hmiei Rehal in thie Sialkot district of West Pongab [Paldstan)®

Deviki: The Nilmats reparde Deviki 2¢ an mecamation of Um3
and locstes it m Alsdra re between Rawi and Cinab, The
Mah3bhiets Padma Purima, Visnudharmottass Purina, Matsya
Purana. Amarkofa, Brahat Samiluta, Astadhysyi and the
Makibhasya refer to this fver”

Tausi: Prof Buohler repirds Taus s the ancient form of the
present-day teom Tohi used for severil mountan streams joming
the Vitasts and the Candribhics from the zouth slopes of Pir
Paral ﬁnge_; The Tavsi of Raatarafgfn VL 33, 1= identfied wath
the Tk of Pusichs " Two Tokis, one in the proviace of Jamem
and the other mn Naushera, are mbutaties of Cinab." The Tohi
menhoned m Nilamprd seems to be the Tohi of Jammu provmmce
whoch take: nze mmmediately sbove Sudhz Mahadera and enters
o Cinab sear Smlkot ©

Panciladhari: “Menhonsd by Ksmendea (Samava Mitrks
Samavs, 11, v.92), Padciladhird 15 unknown to Nilamatz Purins
but it extols three high pesk: named after Brahmand Visno and
Mahedvara_to the west of Banahal ”
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Usikara: AMentoned m Nilamats Porana, Tidikars i referred to as
the ‘best of the mountains— m Darca”, The reference appears in
verze 1001, which reads “J best of amone the N3gas, hammng
bamshed him from hers I allowed to him 2 place on Uikann—
best 1 Darva”™ (Gha:, 1994), The mountam_ a Niga tirtha 15 vet
to be identibed in the Jammu remon It 15, however, sssocuted as
the tirthas of Shandeula Napa, m Hills of Shovalik range, south of
Kashmie ™

Darva-Abhisara and Kalhapa’s  Rajatarafgifi: Pandit
Kalhana's 1ith-century Sansknt chromcle wotten m Kashour,
zpart from beng 3 unique sccount of the historr and culture of
Kashmic also reveals umpisen details about spuntusl and somo-
cultuzal bnkages and contuities of the people and remons that
not only sumound st but alzo far and wde

Ratasariont is alio a valuable source for the medieval bistory of
the Jammu repon whose toots :grew under the overarching
empires of north Indis and which made 2 sisnificant contributon
to the development of its cultuze. The spread of the Vedic and
Paurame cultore of the Sanskot-speabwne north Induns tock
place dunng remimes of related-by-blood Bajput dymastes whuch
roled zmall prineipalibes that had emerged after the dunregration
of the Gupta Empire wathm Jammn and the contipuons
Hrmachal Pradesh. These mclude Pruntza Poonch), Lohokote
(Lohram) and Rajspun (Rajoun) i Abhisaes There are also
numerous. mentions of Kidtavats (Kashtawar), Vallipur
(Billywrar-Basohli), Bhadravkés (Bhadarwah), Khasha, Daces-
Abhizgra and Babbapo ™ "

mgramed information sbout topogmphy.  Its lst of place
names seveals an entire samut of festure name: such a3 natual
and cultural water features, places of natural vegetation prowth;
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mountam fanges, passes; name: of remons, sub-remohs capifal
ahes towns, Tullapes, forts, sacred plices, confluence: tithas
efc.

Riptamangini, not caly fathfully records place names of Kashoue
and Dé&rvs-Abhis@ra, but zlzo Imghhehts the process of
Sanskntbzation and then of Praknt place names which aught have
begun by the Sth century CE The Sanskat influence m place
names 1n Kashour 13 seen m names such as Scpore (Survapum),
Baramulla [Vamhaoils), and Harwar (Shadhacrana) Seomlardy, 1n
Jammm, the plice names hke Pulhaseny (Pothkamy) Ghsn
(Agharhara), Basohl [Vishvasthal), Mool Sthana (Dodu) attest to
SanskEnt’s presénce n the region.

The vie of suchplace names oucht have been-prevalent in the
zdmmestratire work and m the achmitizs of the elites. Along with
Sansknbration of Praket navnes. Prabatiestion of Sanzknt names
or soffizes was abo kg plice. For imsitance, dfter the 9th
century the Sanskmt suffix Puzs was Prakotzed 23 "o, and as 2
rezule, the local name with the Sanskot suifs ‘pura’ such as
Babbapura became Babbor This 1z attested by thewr modem
Diogn verson wherem the ancient Sanshat Nameszof Babbapum
and Vallapura stand transformed mto Babor and Ballor Billawas
feipectrrely.

Rajataraggini (RT) and Ancient Place Names of Darva-
Abhisiira (Alphabetical Tist)

Abhisara: The land of Abhizgzaz ar Abwearez. Menboned m
Greek sources as famous people who held Assakencs in offerng
resiztance to Alexsmder but later on made: an albance with
Alexsider who conficmed ther niler uvnder the tite of
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Ksateapa ® Abhu@rs 1= identified with the hdls between the
Jhelum and the Chenab, comesponding with parts of present-day
Poonch Hejoun

Atralilea /Atalika: The ancient town of Atalilks was m Lohsres
(Poonch). It waz a connderable zettlement, two knlometres from
Mandi on 2 hull Awlks was founded by Rap jayaumbha
Rajatarafigsri mentions it as Attalika town in Lohara “When
Kine Sushals {1112- 1120} hed gone to the zmall town (pua)
Attalika”. The morkst of Attalika 1= specally mentioned m RT
{mmn 1991}, Thiz place has been idennfied by Stein with the
present Atoh some eght miles below Lohann or Lohara The
present town of Atoh 1s locsted 1n Mands Tehsil of Ponch distnict
i Jamms & Kashmue It 15 situated Skm sway from sab-distoct
headguarters Mand: and 14km away from distnct hesdquartess
Puach Lymg close to Atcly the Village Mand: 15 now the
commermal centre of the drstnet and could fithnplrbe called 2
marhet town

Babbapura: The rler of Babbipya’ 1t mentionsd m RT. v
538 m the hst of seven fmas from the hills to the south of
Kashmir who had assembled in King Kalasha's court m 1087/88
CE. The names of mlers of Campd (Chamba), Vallipucz
Kastavata, (Kishtawsr) Nilspura, Troparts, Vartls also find
menton. There s alsc a mention of a Babbipurz poncess haning
marnied a Kashomn kg

Babbapora was the ancient capatal of Dogras, Presently known as
Marreal (also Babouor), it 13 lozated about 38 Elometres north-
east of Jammu. In the 10th and 11th centumes. this important
urban zettlement cams to be adomed with more than 15 temples,
out of which presently only seven temples are standmg in
different condittons of repare. The archzeologzcal excacatons by
Somagar Circle of AST have revealed that there was i ancient
tumes = laroe towen at thus place. The excavations have ezposed
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layers’ of setilement patterns npht from the Kushina persod
omward, thus confirmmg the antiomity of the place 35 earkr as the
st -Ind century CE.

Baddivas: Aodem willage of Badd, Buddhal located near
Rajoun 1= mentioned & Baddrd: m REatecanemi Ttwas 2 well
known willage situated to the south of Pir Panztal on one of the
upper tnbutanesof the Ans River. It has oven stz name to a pazs
over the range and to 3 once much-frequented mountam route. It
gamed promunence dus to itz assofaton with Tongs who was
chief mmister of Rani Thdda (e 924 CE — 1003 CE).

Bahusthah: The nsme ocours in RT, T, Book VIIL verss 15844,
3z Bihysthali in connection with the Tohars expedition of King
Jasmrnha of Kashmir undertaken m 1130 CE The verze mfooms
us that “Sura_the chief of Binusthali o whom Kinp Sossala has
previcusly grren Padmalekhs, the daughter of Lathena in
mareage: ., __. . Who had arreed to assistance of ki fatheran-
law”. Lathana, who had been imprsonsd at the Lohara fort, was
released by the people: The Raja of Bihusthah went to ks aid
when the Kashmer srmies mobilized apsinst bim in 1130 CE The
rubing: houses of Bogra country. mcluding those of Babbipura
(Jamnom) mnd Vallipues (BalsurBaszohl) mntermmittently plaved
roles m Kashour polines. The Rijatarafgnis mentions these two
rulers supportme Balshichara™s claim for the throne of Kashoue
At that time Vapadhira, also called Chakradhirs was Rays of
Babbipura It ean, therefore, be conjectured that Sura, the chief
who went to assst Lathans may have belonged to the Dogr
group, and if 20 Bihusthal may beadentrhed with Bihu of Doora
annzls, and Sura was probably 2 simant of that place wiuch waz a
fief of the Babbapura (Jammu) state, But all tus i= highly
comectual and open to objechons unless comobomted by
further emdence. (Gulabnma Eng Te. By SDS Charsk)
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Banasala: RT mention: Banasila, 23 the castle that guarded the
route to Kashmir from the southern slope of Pir Padjal In the
coume of tme it came to be called Banikal It marks the
ezstemmost route to Kashmic wa the Bamhal pass, which, owmng
to its comparatwely small elevation (9,000 £t). most alwars have
besn a convenent route of communication towards the upper
Chenab Valler and the Eastern Pungab hill Stares, The Castle of
Bmiﬁll_w‘ni:h guarded thiz route was m the hand: of a Kha=s
chief-m the twelfth centiry, Dunng Javasimha's rerpn (112049,
the nval clammant Bhiksacara plannad his invasion of Kashmie
through this pass. As per folkloes, the town wwas bazed on 12
villspes (halz); Jachihdl Jiwdhal Hawsa hal  Kardleh
Parhinderhil Chamhil Talshil Bamehil Akhandhal Mtalhal
Tapnihal snd Dag Hal As per another local legend, Bahihal 15
named after twelve Nalf: which flow here. Theze are Dandd
Nils, Nougaam Nila, Jabankhear Kot Nils Lanmbar Nila, Jazel
Nils, Asharkot Nila, Ksrodhe Jamjalh N3, Dadesm Bankot
Nila, Ambkot Nila, Chanbslua: Nzla, NeelparHinder Nila,
Mahumnoat Nila, Kharosh Targam Nala, Subard Razmss Nila,
and Mapparkot-Popsl Nils There 13 2 tmdihon to nsme places
after the nomiber of Nilas that How. Such g the area of 22 Nilas
in the Ress: distnct 15 named Bimhass As per the account of
Tasvu-E-Dodas by Zardar, Banthal's old name was Deb-gole, as 1t
was the madence of a Dev amidst a thick unele (Deal i the
local language). The place was under the control of the Kazshmur
ruler. In the 16th century when Chakks became weak, the rdja of
Kashtwar established hiz mle here.

Bhadrivakasa (Bhadarviha): The hill disinct of Bhadavih
lower down on the Cenab iz pace named m the Rayararafionni 2s
Bhadravakita as the place of setveat of an emled noble
Sahasramangals duang the reign of Sussals (note wm 301}, In
Bhadtavakssa, we have undoubtedly the old mame of the hill
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diztriet new known ae Bhadarrih which iz sitbated to the zooth
of the Cenib and adjoins Kidtavae

BK Kaul Dembn also supports Stems’ wiew a3 he ars
Bhadrivakida 12 the ancient nome of the hill distmct now known
25 Bhadarvaha m Jameu dresion of Union Termtory of Jamme
and Kashoue It 13 sitnated 190 Klometres fom Jamomw and 96
lometres from Chamba According to Stemn it appears to have
besn 3 dependency of Chamba m ancent days as it was in recent
centanes smce rulers of Bhadarraha are no lonper teferred to m
Kalhana's list of hell eajas

Some hstorans say that it was founded by Bharsdapal a ponce
of Vallspurs, some aszodate itz name wath the name of local
guardian goddess Bhadeakzal As per Fredock Drew, ot 12 2ko
known 2: Bhadmkashn Dusng the Dogma rule it was called
Bhadarwal (Nxmohs)

Campa (Chamba): The Rsja of Campa/Campi. fgures often in
RT. “The temtorr has smce eardy bmes compnsad the vallevs of
the sources of Raw: between Kangra the ancent Trgarta, and
Kaitavata. The ancient Ragpot famubes whech role thes hill state
tg the present day, often ntermarned with the Lohars Dmmasty
which reioned m Kashoe Sten RT. 1, 432).

Darva-Abhisira: “The combined names of Dhirvas and
Abkisgras’ are mentonad m vanous esthnograplieal lsts,
fumished by Mshabhirata, the Purinss and Brhat Samhta,
along wath those of tribes belonging to Punjab ™" Stan gquotes
from RTK Book !, p. 30. Canto 173 “Then the feardess king
Abhimanve, ——became king—"and span another reference
fromi Bock 1, p. 32 Canto 180—"As the deep snow was fallng
every vedr to cause diztrezs to Banddhas, the kmg (Abhmanm-T)
fended for mix months in the cold sess0n m Dirca-Abhuzim and
the other (neghbonnne repons).”

111



Eimbuva: The nomber of names of watch stahons on the P
Pangal route has been mentioned in Bastacsnen: The name of
thewatch station KEmbwra hpores RT @ 227. 11292

Karkotadranga: It was the name of the sratch station on the
Toshmandan raute to Kashrmee from the Poonch side [RT, v
140 mn, 15%96,1997, 11 291 3@1‘3‘}.

Kalafijara: Presently known a3 Koth, this ancient otv of
Chubbhal = 180 klometres from Jamom and 3 uader the
occupation of Palbstsn The Poonch River flows by st Other
tivers of the srea are Thelum, Anant Ranesar, and Neel Koth s
mentoned sz Kilafars m Rajstanpnd's VI book, about Raja
Kaleh and his doughter Megh Maman In the VIII book of
Riataranguni ats ruler 35 named Padameath In the Moughal
sources, it 1= called Kalanapr In 1785 the Raja of Poonch Al
(Gohac after getting control of Kalnhar Fort, named the place
Kot Al which later betama popularas Kotli From tme to time
controlled by Rajas of Poonch and Bhumbac, the srea was won
orer by Sdch Maharsia Rangt Singh's Khalzs Sarkar m 1827 and
was given as japt to Ram Dhoan Smeh From 1845 enward
Gulab: Singh roade it part of us bnedom aod smee 1947 1t has
besn occupied by Pakistan ¥

Kanda: A Bajs of Kanda e referved toin RT-wn 1545, aswell 58
2 route of Kanda® mr vi 338 No clear mndication of thes country
;s grailable as to the position of this termtory. But = mn the last-
named paiszge. Kanda seems= to be spoken on the way from
Bhadmvkis to Kashowe st oy be conjectured that Kanda was
the name of cae of the hill districts smmeduately to the south-east
of Kashmie

Kastavat The present hill distnict of Kishtorar m the valley of
the upper Clunab, les to the couthesst of Kashmme Tt 1
mentioned br Kalhana a5 & sepasate hall state in the tume of King
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Kalsha (v 1063-89 CE|. The 3z of Kiitavata who weee Hindus
tll Auranpgzeh’s tme practically retamed ‘tha:.f_ mdependence untl
the conguest of thew terhtones by Gulab Smgh m 1821
Kizhtwar ha: been lmown by many name: i the past such as
Kant Vat, Samath Garh; Govardhansar, Sarkot ka Sarovary
Mzhakalgarh: Tohits Mandala: Pohy from Pohal the gmazers;
Ehot Nagar gs 1t was mied br Gmlpo from Surn walley and also
tram its founder the Kazhra Rizhi “The fort of Kishtorar was one
of the most important fogs i the Chwab valley ares and hillz of
Kishtwar to check the advancement of the Muoghal army It
understood that the present fort was bult dunng the 17th-15th
century CE by the soceeszorz of Raya Kahn 5en the founder of
Kishtwar state ™"

Khasilaya Khaszali/Khasal (now Ehaigaal): The sountry of
Khasas was in the =zouth of Kashour and extended from
“Kastwar w1 the south-east to the Vitzsta (Jhehum) m the west”
(BT w2 399 and itincleded the hill states of Rajpun (Rajzun! and
Lohara (Punch). The Khadas ace :dentical to present-day Khakas
(BT. vol II. Ancent Geoomphy of Kashmu p 430, and
Mazrkendeva Purana, Ch 37). Khazah leads from the Marbel pass
i the south-east comer of Kashmsr, down to Kishtwar. Rajoun
and Poonch were onece mcluded in the Kashowr remen before
these came to be named Chibhal The Khasali tract proper liez in
the hillz north and east of Rajgun.

Loharkot: Lohara/lohann/ Loren: The ancient capital of
Loharkot/ Loharskotts, the present-day Loren is siuated 34
lilometres nodh of Poonch oty, and 10 blometes northesst of
Mand: town. The hstonc settlement of Loren 15 mentoned 1n
Ruystacangint 55 a teentory of Lobam which i3 sitvated m the
northwest of the ancient state-of Rajapua and was one of s
chief vallevs. The Lokars fort 3t Loran plaved 2 major role in the
pohtcal history of Poonch and Kashmaur The place shot mto
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promunence 1nd becante mportant for Kashoue from the end of
the tenth centurr onwards when Didds 3 pancess of it mbng
fanuly obtaned the Kashour throne: Raja Sanghars@ (£950-938
CE) made Ioham a3 his capital It was dunng the mle of hus
descendzants that Alehmiood Geznam sttacked Poonch m 1014
and 1021 CE, but couldn’® get hold of the strategse fort and kad
to forepo lus dreem of conguenng Kashomr Lohackor came
under the contral of Kashenrs Sultan Fan-Allsh-ud-Din m
1452, and he mnstalled bis son Haz Khan as 15 ruler In 1394
whea Mughal Prnce Sabm appomnted Sergj-ul-Din a3 ehief of
Iohara he shifted bis capital to the Poonch Lohara thus Jost its
imporance end was reduced to 3 small willage over bime.

Madivadvan: Madradean, the AMaro-Wadwan of miaps fads
mennons in BT, 1T 435409,

Madra Kslhana while mentioning the temtomes bordenng
Kashmir, refers to the character of ther people 1 R Book v
1531, The terntones referced to are Madra, Toparts and Darca-
Abhizars Madea one of the solssmahaanpadas. with capital at
Sialkot, finds promunent mention of Mahabharta It was home
to the Madsa tribe or the Madraks: Kalhans, as such makesna
mention of Madrs Deshe He only mentions Upar Madis as
Dérva Abhizira

Naggarkot: The Nagarkot fort m Kangra 1= mentioned n RT, v,
143144, Kalhana aleo notes that Trparta and Upper Satln valler
areas were under the sole of Kashour m the 9th century CE.
When Kashen king Shankarcarman m the Pth céntory led an
expedition o conguer Gunam, be was opposed by Toparts’s
chief Pothey Chandra. Smes early times, Kanpra and Himachal
Pmdesh in penerzl had pobticocultaral connections with
Kashmr
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Nilapora: Not identihied Kirbieczia 13 referved to a3 the mler of
Nilspura RT: vii 382 and Vol T VII 382 p. 314). Kalsha (1063-
108%), the e of Kashnur recesved (i miarrage) Bhavanamat
the daughter of Kirtiraza, lord of Nialpura. This sub-region has
not been wdeatifzad by histonans.

Praonisa/Prints: The man urhan centre of the old Abhisirs
the modem-day Poonch ha: been known mn past wath séveral
namies Puaacha/Ponach  /Praontss Priats  The repion of
Poonch alone wath Rajaun and Abhisia has witnessed many
hiztonical eras. Begmnmganth the 326 BC mvasion of Alezander,
thiz region was bnown 32 DirmaAbhiina In the 6th Century AD,
the famous Clunese traveller “Huwen Tsang descobed Puanch as
bounded on ths west br Jhelum, on the north by P Pangal
mnge. and on the east and southeast by the small state of
Rapon™. In the seveath centuiv, Pauach waz subject to Kagheur
According to Rfjatarsneini Raa Tolochanapal: of the Poonch
ares gave & boush hoht to Mehmood Ghaznaw who invaded this
area 1 1020 CE Tohars fort at Lorsn plaved 2 major tole in the
pohtical history of Poonch and Kashewr Tobars dmasty from
Poonch mled Kazhetie But in later tiies 1t had 2 chief of is
own, whose descendents were put to death by Gulib Singh of
Jammems and thiz snall soveeipnty came onder Kathawe Ar the
time of Partiion, Poench was called a3 Poonch Jager and had
four tehsils namely Havel Mendhar, Palandan and Bagh

Rijapun: It was the old name of the hill terotory now known a3
Rajaues Tt Lies to the south of the central parts of the Pir Pantasl
zange and compases the valleys whach are dramed by the Tohli of
Raysun and 19 tnbuateres. Tte modem Kachrmn name = REavie

In the ttme: of Hieun Tsang (633-635 CE), Rijsun was subject
to Kasheie Raos took it name from st caparal which 1s
repeatedly mentemed by Kalhana, and undoshtedly occopeed the
posttion of the: present town of Rajann” Irs roling famidy
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belonged to Khasa tnbe. Its descendants were converted Mushm
Ripot chiefs who retained the témitnry down to the present day.

“Rajaun was the-most important of the hull states 1n the Dirva-
Abhieira Owing to its postion on the maost diuect route to
Pumab, Rajapun was necessanly often brought mto polineal
telations wath Kashowe Brom the tenth century onwacds we find
the chiefs of Rajaun as praciically mdependent rulers, though the
Rajatacanem: tells us of numerons espeditions underiaken mto
thetr territory by later (Kashmuri) kings." “The dstact of Rajzon
is neatly 2 square of 40 mmies on each nde boundsd on the noath
by Pir P:a.ﬁ::hﬂ__ on the west by Punach, on the south by Blumber,
and the east br Rissi and Akawr By sxtending it boundary on
the sast to the Chenab, and on the south to the plamns, it would
mchide all these petiv places; even then stz frontess would not be
more than 240 miles, or br road about 320 miles. In the Gfteenth
century, the Himdu family was dispased in favour of the Mushm
king of Kathmrie mnd hie descendent was so feduced by Gulab
Singh that m 1846 he was glad to accept an estate in the Bonsh
distriet of Kanora m éxchange of lus cluefehip of Rapon

After taling the charge of Rajoun from Rapa Fagir Ulah o 15846,
Maharaiz Gulab Singh changed the name of Rsjoud to Rempur.
But the name did not become popular and natrres contimmed to
eall it Ryjoun

Rajpura Mandi; Situated near the Sangam (confleence) of orers
Poonch and Purnol, it was 2n adjonct settlement of Lohadkst
which for four and meore months was covered with snow. Smce
the mling famule moved to thus place in winter, st was known as
Rajpura. Over time, it became a centee of trade and came to be
called Rajapuea Mand: Located on the foot route to Kashmer st
was an importnt haltng plice for all those mntending to oo to
Kashmie melnding Ashmood Gazoan to Mahara Ranpt Singh,
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who sed the place 32 these bzse camp. The famous pilonmszgs of
Buddha Amaranth is only tvo klometre: fron Rajapurs omand:

Vallspura: The old ponopabty of Vallpura finds repeated
menton m RTK. It= coginal name Vallapue may be due to the
presence of 2 lasrpe number of Ballava trees 1n the area m ancient
times. It was the capatal of the old ponapality of Vallpuz, fammu,
which 15 smd to have been founded by Rajz Bhog Pal in the 8th
century CE. Ttz earhest referénce comes from Rajstaranoms i the
reion of Ananstadeva of Kashouwr (182863 CE), Bap of
Vallapura figured in the List of lang: whe zbout 1050 CE, had
gone to Kashoue to pay homage to Ananastadeva’s hew his son
Kalashks (1063-39). There were miatrmmiomal relanons of Vallapura
wth the roval houses of Kashmur Billawar referved to 23 Balaue
br Alberum had developed z¢ an mnportant teade centre 1n the
Oth—10ith centunes CE and a temple was constructed esther by
the trads gunlds of the place or the rulng familv wasin 3 position
to provide proper monstsry support to i3 constructen The
vansharali of Billawana kmes account fos the malers of Billawar
from 1169 to 15390, It was zround 1630 when the capstal of this
ancient prmorpalitr was shifted to Baschl, 35 kilometres away n
the zastem dirsction and mtuated on the nght bank of Ram.

Vartula: AMedem day Gool was the capital of the state of
Vartola' (RT, v 287). The Kashmin kmg Suszals bad mareed
Japala, daughter of Vartula Chuet Sahapel When Suf samt Baba
Fand-ud-din, durnp 3 tmp had come here, the Vartul's chusf Bz
Lakshman Rai not only hosted lum and adopted ITslam but also
marned ke daoghter to k. Vastul rajas were nader the mile of
Kashtwar in the 16th Century. In the time of Azharaa Ranmt
Singh and Gulab Smgh, the Varuala chiefs were mentioned as
B2’ Varhuls was later named as Deene Battal Some scholass
consider Sangaldaan as the chief town of Ding Battsl, while some
consider Cchacchary and Thathiska Ghoda Gal iz an
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importint place m Gool It = famous for anmeat stone
sculptores/memornals of horse nders. The hot pengs of
Sang3lddn atrract 2 lot of Peopie snffenng from jomt p&i:n_
(Mirmohs) A place m Gool, called Ghodhs Gah, = of
zrchaeclogeal importance for guite 3 large number of memona]
stones. These consist of large stone hose: with two to theee
nders atop. Strevm all around the place, there are also freshwrater
ipomgs with stone walls engraved wath boman and ameml figuges
and grometneal patterne.

Visalita:r The name of Visilsta finds 1= first mention n
Kalhana's Rajptaranmni: “Immedrately at the foor of Banthal pass
m the terotory of Visilits we fnd the castle of Khasa lord” who
gave shelter to Bhiksacaea and at that time was independent (RT
Book 1, p. 30; Canto 173). “Then the feadess kme Abhiman=u, —
—became bng—— — A= the deep mnow was falbng everv vear to
cause disiress to Baonddhas the bng (Ablimenyul) ressded for
-z moenths m the cold season m Didmre —Abhssira and the other
(neighbouting regions) (BT Book 1, p. 32 (Canto 180}

Postsenpt: Althouph in Rijataranemni thers are several references
to the oubtsry znd mutnmomsl mterachon between Dars
Abhisgra and Kashowr Valler, 2 systemahe study 15 still awaited
to assess the extent and importance of the sole the region wiich
lars m the south of Valley mav have plaved, intermuttently oz
otheraise, i the tocio-pelitical and culturs] life of Kashmie The
analvucsl study of the context m which the place names of
DErva-Abhisirs fmd mention in REatiranemt mar be a steppmp
starie f0 weave 3 pucture of the mterachon between Dirvs-
Abhisses and Kasheone theouph time.

The suthos is 3 senopmed rezearches and literaey theoriet, baved in Jemmn.|
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POET IN FOCUS

PROF SHASHI PATHANTA
Translated from Dogn by Susman K Sharms

Prof Shashy Pathania (born, 1935) holds a doctorate m Dogn
She retired as professor of Dogr, Unmeraity of Jamom, Her
extenmvs regarch expenence covers Grammar Lmnpusshes
Transiation, Literature and Folklore Creative wonting came to hee
23 a welcome consequence of her acadeoic pursuts. She started
wrting in Dogn in the vear 1984 and has wotten prolifically in
vancns genres of Dogn incloding short story, poetrr, lmpustics,
hterary coficism, etc. She has three publizhed works to her credit
- Degn: one collection of artscles on hiterary caticizm and two
teanshations from Posmjabs mte Depn: i addition to sevesal short
stone: published in varicus magssine: and journals: Prof Shash
Pathania has been honoursd wath the Salutmm Aksdenm
Translaton Aogard, 20012,

Pathama’s style iz unpretentions. She uses languaoe 253
woikman’s tool To her 2 poem comes ndng on tun ar
scarcely gving her tme to put it down on paper  That explans
her penchant for free verse, which grves her bberty to be trus to
her emotions, Yet, her words have a music of theicovn. Asto
the content, her poems have somethung or the other important to
zay about heman condmion. She mav appear pedagogical. vet she
15 notout to makes an smpresucn  One hardly fnds sny
zpophthepms in her poetry.
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1
Masterpiece

Magong mr mnd
With the tintz and tang: of emohons
Bestowmp upon at
& sprng’s spoghthness.
Groing mv pace o steadiness
Teachmg my breath the ganmut of beats’
Natare created me
On the canves of Creation

A bne laadzeape
A human beng
Her masterp:ece.

But
Nabng down with povacy
The spontaneity of my nind
Ropire m my breath
With cords of propoety
Coating the shades of wordhness
Orer my emobons of nch colour
Havmig thus poliuted my mund
I waz made wxto 3 faded stone
An uoly sandstone
Upon which easmne to zrow
Pockly tngppadtbobrs
Of distrust, deceit
And of many other fears and pamie,

Then 1t struck me suddenly
That
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Theze nads big and small
These colours and pants withal
These binding ropes too
Are all superficial
Thev can be undone
Washed

_ Broken and burnt down,

On dewnng of this amanng theasght
Even my thokrr began to bloom
Returmng em T moment to moment
To my ongmal form
As on the advent of the spang
Mature tums ot
Vibrantly fresh
Beautiful
Lifegiving
A mastsrpiecs:

e,

Only You

I am awiee

I know and concede too
That thoss hars of o head
Having gone grey
Are there no more
But then
Even today
At the end of my braid
The marks of your fngertips
Can clea.d‘r be seen.
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I am aiware
I kriow and concede toc
That thovugh away I am from vour searching eves
But then
Even today
In these eves of mune
On the faded colours of my face
Your splendour appears to shine.

I am aware
I know snd concede too
That to smgle me out
Inz cowd
Iz not vour sght
Even so
All rv memories begin to crowd

In your image.

Of the swreet memoneas
Of youss
A placd and wamm
Stockple Tam,

3

Omission

In anv man-and-woman fght
The first-and the last word
Is mian’s always
But that shrond proved to be mmzelnevous
It ezpozed
The onlockess one and =il

The matter arose

When
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Looling at 3 eolourful pmnk sheoud
Shmeone said
It locks Bke a .ru.&@'nis Fz‘r&ﬁ.
She who ranz the honsehold:

And seemng a plan shroud nearby he said
Who thiz poor fellow might he
Avamngle, lonely man looks he
Is there anvone to offer

Water to thes deceaszed soul?

Saxd the dark pmk shrood
The one who 1= asleep under me
Iz copmzant of her hushand
Diezpite her death
And
Thus sleeping one heee
Comomed her sxistence
With the one who sleeps under that shrond

In Iife 2z in desth

The colondess shroud kept hstenmg
To sach and svery word i silence
Today the first word was of the pink shrond
And hers wes the 135t one too.
The colourless shioud had no answer
Mo question either
Yes, st felt hot. angry
And even remorseful
For the omuezsion
Of not ].u".?mg presenbed a leet
For awoman’ssheoud.
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‘.'l'
Ars1

On my seventh buthdsy
My evered grandma
Putting an s on oy thumb
Entrusted me with itz concerns
Arm seemed weightier to-me
Than mv ear-nings
Ok the nose-pin.

Apprane me
Of the rulez and the ways
Of wearing arrf
She said —

. On wrpmp voor zlate elean
On coabng vour patf’
On opering your mbpot
On mnseribine on vonr faff
Oxn cappang vour imnkpot
You shall lopk into your arr
And T kept onlockmg mtaat

One day
Adotofmkon my eatlobe

Slandered me

Ay revered prandms once again
Coacked me how o lock 1nte arr
And explaned to me the role —
From thesunn==
T1ll you go to sleep at meht
After every hitle while
You should watch vout vizage,
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3he convineced me of the srfpanng seward
And szid —
It = o nurror
Itz a watchmnan
Thas task voo shall acquataz amale
You shall miske it instinchive

My revered grandma’s dieections
I followed azzduously
Yet, only after spending much of my hfe
I could grasp
That
Rather than an crmament

Arrwas 3 means
To keep a watch

On my mind, speech and action
To form a habat

of holding 2 sumror unto myself.

Even though I don't need
Arsr anvmare
Yet, m the jewel-box of one
There 1= but oste omament —
A

Ln

Wall
The bodies of my desizes
I alrays busied
Az my babes
Inshrouds.

The shrond somistime was of longcloth

Sometimze of pophn
Sometime of khaddar



And sometrmie of =ik

Now :n place of my dead desses
I recollect the colonrs of their shrouds

Barthy, wiate, black

O« 1 recall them by their touch
Coarse, pummy, soft

And I eall thozs destres
With =uch nzmes
As earthy, white, silky, coarse and the hke.

I too am Creation™s desire
Oine who haz been brought up
In the warm lap of Natore
1 kave 2 request to make —
You put anv shroud on my corpse
But, pray, don’t cover my face
Remember me only by mydennty.

6

Gender Bias

A poetwrote —
Malone a low-hommme sound
 Bhoon-klaon
Black asblack can be
Camte a drons
He sat on z blossom
Sucked itz pollen
Stole its ealone
Unfaithful fraudulent, treacherous was he
A second flowers he saton
Without 2 trace of shame:
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And then makng boon Fhosn
He descendad on vet another plant
Greedry drone, promiscucus
All he did wraz zuck prce
Seduce wathouta qualm
Flvng off, he landed on another flower
The poet weote this poem
Awonderful poem it 1e!

The poet is knowledgeable
Nothing 1z lndden from him
He Imows fullwell
That inzects and mioths.
Butterfhes
Honerbhees
They all suck juice
The poet knows too
That thev flutter around and sit
On frechly grown flowers
Sl only deone 15 blamed.

In literatore:
Metaphor — drone
Semule — drone
Svmbaol — drone

Drone, drone, only drone!

Even in these days of woman emancrpation
Whr should there be thiz gender bras
When butterfly
Is.an no way less

Than drone!
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In Waat

Tammwat—
From vour dupenes.
Fantastic vaganes,
Alseical breezes
When vou retum
T havs to &l
About my decrepit den —
Ta you

I hl_:fpe
You'd be here
Before it £2lls.

Whenever that be,
Come st vour lessure,

Not'in undue horre.

Imall certanly wait,
Though
Life doesni't
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Desire

Night
Aoment after moment
Water from her aves she spnnkles on earth
To ==
That the dost nung
From the hooves of hiz horzes

Should not durty her head-cloth.

Then
Haﬁlingiﬂ the asnune perfome
Adomme herself in the sdhasrof stars
To the accomparument of birdsongs

Arraymne a welcome araf™
Waits'she of hie sroreal

And then
Brand by as his rars spread
In them she subsumes heszelf to become sondbery™
Thus she fulfils hee desire:

Hurt Heals

It seems often enough
Azaf manwere some ditvstuff
To purge wihuch of the durt
Time, the Wazher-man
Stokes hom agzm and again
On the plank of excumstance;
The fabne gets much thrashed
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Itz colonrs show,
It attains its former glow.

O then, 3 dust-laden
Carpet szems man -
With sticks and staves,
1t's od of the dust
Repeatedlv does the carpet
Bear the drubbing,

Itz threads break
Or pet weak:

Vet it becomes

Light and flufy,

Witnezsing such mens,
One m:some measuse leamms,

Hew hure heals.

10

Revnion

Gone vou had
Nowhere though
Arcund me you akways are.

But,
After a long time,
You appeared to me
Yesterdar in a deeam,
Same a8 before.

¥ou had
A whate turban,
And white rabes on



And as white was vour har,
You longmoly took my hand m yours
And walked by my side.

Marrellous was that rension,
Alore real than real
1t gave me new Iife.

All dreams
Aren't meze lovely passage
Of a few moments—
Some take-awar the tediom
O vears together.

11

Untitled

A deonie hoverme round
Sucked nectar
And sway it flew,
That was nothing new.

The half-blown hlossom
Ihd not close
The doosz of it petals
To stop the drone,
MNordid 1t crave
The drone's dalbance.

For fully well st knew
That

Thoze who'se mtent to go
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Are niot to be nagged
Nor or they to be stopped.
¥es, itz petals did flutter
Like someone leamine
Weordlesslv by rote —
Those who're mtent to go

Are not to be nagged
Not or ther to be stopped

12

Heart, Mind and Man

Asman’s mmd expands,
50 13 s heart cramyped.

With the narrowing squeeze
What get clomped together
Are negatrorhes that once lay scattered
In the mifrmite expansze of lns heart
Fear, betraval distrust inorattude,
Alenation
And apprehensions without number.

The:ze fears thicken
Ther get denzer.

And become more fnghtenmg:
Jumbhre together

They form much bigper fears —

So, man himself tarms fearsome;

Mazn 13 only hus heast, afterﬂlﬂd
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Prayer

My praves
Iz steanpe and singular
Vet like me
It's kvely and ongnal

People look for You mshanes
Oz else
Injungles, cavemns and wilds
I do not go to any shane
I having found You
Enthroned You are in the heart of nune,

No mcenze to You do 1 offer
No flower do 1 oifer either
Neither do I sing praizes to You
This my nanta i3
TloveYoul
I chant only this mantra for You.

Thiz mantra
For some
May not be good encugh
But to me it's glorous forsure
Like mv heartit’s clean and puse
O Lord! This praver of nune You may accept
Me in Your love You rmray aceept!
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14
MNon-violence

“T'm s supporter of non-violence™
To hars tattoced ths
On my forehead
Iwas too happy.

A mouse came ronning
Screeching, grndmeits teath
Chazng it

Was g cat

I whizpered to my dog
And et it after the car

Aeguithng my role of 2 supporter of non-rolence:

Al kel non-wolencel™

1 shonted the slogan.
13

Ants
She Ell=d
That ant luggme away 2 gram of jaegery
Then the dead one
She pounded and crashed
To deegs funcusly,
“Dare an ant
Find fanlt with mv cleanliness
Make s show of the unatterided mobbizh
To wibfy mel”
She mattered.

An ant thar followed, sad —
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"We zze here oniy to help
To carry away
The left off grans;
We bave wiped vour floor elean ™
The ant krew

There was no uze

Arsung her case

But it was neceszary to tell

Wallksng nearby
Four ants arreed
Their companton they hited up
And took her away
The zest on the floor by the wall
In a quene walked awar

Ants do notnormally break 3 quese, I don’t

Ants are jost auts
Not humans ace they.

16
A TLetter

Diear ils;
Twant to have 2 chat with vou
A chat 13 not feashle though
Lam zending vom this letter instead,
Do wate to me hotw vou age m response.

Drear Ae
When did the strand of sy mmd
Get stuck with vours, [ know not



I don't even know how vou look Eke
T wasn’t in search of you
No mpatence did ] have
I had consolation_ pesce of romd

“When vou met me
My emotions sprouted
The wordd deindled. zank ato vou
All that wasmine —
Confdants-tnend
Father-brother
Lover-God
You becanie all
Withoutany condition
Without snr promsze
Without any vow
But vour sund sheuld Eke me
Only that wasz o desrre
Exery breath of nune had this desire

When for the firzt me
You took my hand
In both your hands
In such a manner
Aszaf voo held the Gmr_gnymﬁ
Invour palme
Then
I got the same sensation
Az 2 baby gets'm strmother's womb.

You put the flute to vour lips
When vou hugeed me for the Srat me
Then subsitmming nmyzelfm the cosmos of vout being
I too had become the cosmos.

136



137

Thiz too s 3 condition now

Vou durell somevhere elze
Yet, all those mutial
AMomentary percephions
Arestll frezhand almiost erer with me
When my heart beats wth double mtensty
In the war our two hearts
Conyomied used to beat togsther
Then T fé=l

You muzs me.

When I inhale
Then it seems that it's the sanie vitsl =ir
That omght have become vour breath too
And when I exhale
Then mymind knowe
That the ar must necessanly

Havre commingled wath the m
You breathe

It appears to-me—
Now, zeparated were are not

We Iive 1n each other, myv dear.
Awmhng TOUL (e3POne -
17
Life

Yesterday on v way
1 came acroze Tife
The prettiest product of Creation
What features
What flessbalitr, suppleness
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What szule
What charm!
1 conld enly wow her
My open mounth remamed 20aps.

Fmnding me stunned she sad
¥You are looking-at me

A3 af vou had found me for the frat hme

I wonder even now
Whether it was the hrst nme
Lafe met me vesterdar
Orwaz I seemp her for the first bome?

Life 12 a moment
In the extended vessz of age
It1s interesting like a story
Rhythene hke a poem
Theatriezl ke drama
AMomentary hke 3 moment

18
Chain of Life

The spmnmng wheel of body
In partmerzhip with the string of breaths
Spin: out the cord of sounds
Weords come mto form, language 1= made
Then wath the warp and weft of sentences
And designs of thooghts and émohons
Pretty and pleasant, heart-touching, captivating

How sasy and natural seems
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Thiz word-pretues
But a whole life 12spent
In learmung
To chocsenght words
Mszke the nght sentences
And apply apt puncteation marks

Beganmg with noun
And
Completed with verh
Asentence seen at the surface
Appears to be a cham of words
Worked together by commas, fullstops
O guestion marks —

Afack kke the cham of hife.
19

Water

Exer since [ parted with tezses
From then on
Aly eves feel gatty
I don’t know if 1t 1z dryness
Orelsz
It could be the remains: of scattered tears 2= well

Whech ondrmng up have congealed nnder ov evelids:

There 12 nothing thinner than water
It2z pot easv etther to sunder water
Verr deheats are stz marks and zeams
Ther may not be seen but they never goaway

Like relanonships.
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20

Return Gaft
Today, on the Mothers' Dar,

Children onece agam sang pacans to Mother,
In many tones, i diverze wars,

They sang feehngly, gave her gtz
Sought for her celestial blesames,
Racollected favours they had recerved.
Like any other offspong,

I am mdebted to AMother
And shall remam 4l my last breath

I too am a mother m my stead,
My children also celebrated the dar,
I devote these few lines to them —

A retum mit on Mothers” Dar

My children my foends,
Listen to vour mom,
Her testhmony, her confession-

Fornme long months
I bote vou i my womb,
Sustamed you on my hieblocod —
For that my womb
Was endlesshy extolled,
Arnd P
I'wwas high on such praise!

I revelled m the glory of mothenng
To the fullest
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But siever for onice
Dhd T utter 2 word for vou —
On how vou had to spend
Those mine dresdfinl months
Closeted headlong
In that narrow, dadk cave
There never was any mention
Anywhere of vour tormient
1 too chosze to be slent
Even though as yoor mom,
I was fully aware

Of what your tiny selves had pone through'

¥ou-made me a mother,
¥ou tanght me the pomnt.of motherme.
Through vour being.
You ennched me
With creation’s exquisite expenences,
Aly childeen, I am grateiul to vou!
Yous mnocence far outweighs

Aly studsed slence 81| date.

The story of grring vou barth
Berate: me mwandiy;
Because i troth,

I did net grwe vou burth —

You vourself werg bom tome—
The land does not crack open
When a seedhing comes out of & seed,
It 1= only the dekeate sprout
That has to weestle itz=lf out
Of the hard earth.

When the confines of v womb
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Berame too narom,
And niospace was left
In any nook or cranny of thet dark canty,
The blameless chick wathed.

It thumped and whacked agamst the walls,
Hard az st ined to find a way out.
Each tum and twist that it made

Grew into pam:
Its pain became my pam.
I hollered, T screamed,

Ther all heard mv screams,
Thev all sensed my pams,
They all valoed my pams;

Yet, I never told them
Of vour shneks and vour sereams,
Which exited with vour exst

The zir outside caught them up;
And makng them = proclamaton
Of vour conqguest,

It earnied that to everyone.
The honze rane weth felimtations.

That wictory was all of the newbom’s,
Tat the credit came toome;
And I naurped it flly az my ewn
But deep mnande me,
They kept pricking me, 1ts screams,
Ther lambasted me_its spreams.

The tale of my confession
Iz rather long,
And the reach of o pen falls:short
You didn’t let po of vour digmty,



Though litde habes that rouwere,
Enowing well, vou never confronted me,
Never did you wiclate good form;
I-mield 1o vou the whele waordd
My children,

Not just eace, but 2 millon times over!

Children of the World,
You came out thunderously
Of the ordeal of vour burth;
Yoo mav hkewze 1n tbmes to come
Be wnners m every strugele and stnfe,
And thus, carry forward the tale of kie!

A prokly flar spores woo
* Awoman ehoze bushand = abive, 3 heppdy marnsd woman
* A coversd woodes plink on which the bodr of & deceated perzoh 1 carned
for premation
‘A regrangolar wooden board on wheeh the sehoolchidres of sarlize
geseratinn: wisd to practize writng skile T was coared with 2 thon beree of wex
sxrth and deied op befors srer oee,
2 Women's sheet or thaedl
V" Benedmmon.
0 veomullion colove—apphranon of verouibon m the pareng of haer s
srmbols of maramions by Sanateni women.
& T ares from the dver Ganga —iv iz keld zzeeed by the Sansmanis
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